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መመሪያ ቁጥር 1066/2017 

በኢትዮጵያ መዴኃኒት አቅራቢ አገሌግልት በማዕከሌ 
የሚፇፀሙ የመዴኃኒት እና የህክምና መሣሪያዎች 

የግዥ አፇጻጸም መመሪያ 

Directive No. 1066/2025 

Procurement Directive on Centrally Procured 

Pharmaceuticals and Medical Equipment by 

the Ethiopian Pharmaceutical Supply Service 

ሇተሇዋዋጭ የጤና ፌሊጎቶች፣ ሇሰው ሰራሽና 

ተፇጥሯዊ ዴንገተኛ የጤና አዯጋዎች እንዱሁም 

በጤናው ዘርፌ ከጊዜ ወዯ ጊዜ እየጨመረ ሇመጣው 

የማኅበረሰብ ጤና መዴህን ፌሊጎት ወቅታዊና ፇጣን 

ምሊሽ ከመስጠት እና የመዴኃኒት ተዯራሽነትን 

ከማስፊት አንፃር መንግሥት የሀገር ውስጥ የመዴኃኒት 

አምራቾችን ሇማበረታታት ያስቀመጠውን አቅጣጫ 

መዯገፌ አስፇሊጊ በመሆኑ፤ 

 

ከአምራች ዴርጅቱ ውጪ በላሊ አምራች ዴርጅት 
የተመረቱ ተመሳሳይ ግብዓቶችን የማይቀበለ የሕክምና 
መሳሪያዎችን እንዱሁም ሇህክምና ምርምር ዓሊማ 
የሚፇሇጉና የአገሌግልት ጊዜያቸው በጣም አጭር የሆነ 
መዴኃኒቶችን ግዥ በተሇየ መንገዴ ሇመፇፀም 
የሚያስችለ አማራጮች አሁን በሥራ ሊይ ባለት 
የፋዯራሌ መንግሥት የግዥ ሕግ ማዕቀፍች በበቂ 
ሁኔታ ያሌተካተቱ በመሆኑ፤ 

መዴኃኒት እና የህክምና መሣሪያዎች ከግዥ 

አፇፃፀማቸው ጀምሮ እስከ አጠቃቀማቸው ሌዩ ጥንቃቄ 

የሚጠይቁ በመሆኑ፤ ይህን ሌዩ ባህርይ ታሳቢ ያዯረገና 

በዘመናዊ ቴክኖልጂ የተዯገፇ ስትራቴጂያዊ የግዥ 

አሰራር መዘርጋት አስፇሊጊ በመሆኑ፤  

 
በአገር ውስጥ ጠንካራ የመዴኃኒትና የሕክምና 

መሣሪያዎች ማምረቻ ዘርፌ ማሌማት ከአሇም አቀፌ 

WHEREAS, it is necessary to provide prompt and 

effective responses to evolving health needs, the 

occurrence of both anthropogenic and natural health 

emergencies, and the increasing public demand for health 

insurance over time; and recognizing the importance of 

supporting the government’s initiative to promote 

domestic pharmaceutical manufacturing for the sustained 

supply of pharmaceuticals and medical devices; 

 

 

 

WHEREAS, it is appropriate to establish a legal basis, as 

the existing public procurement legal frameworks do not 

adequately address the procurement of consumables for 

closed medical equipment, pharmaceuticals required for 

medical research purposes, and those with very short 

shelf lives; 

 

WHEREAS, recognizing that pharmaceutical and 

medical devices possess unique characteristics that 

require special attention throughout the procurement and 

utilization process, it is essential to establish a strategic 

procurement system supported by modern technology; 

WHEREAS, fostering the development of a robust local 

pharmaceutical and medical device manufacturing sector 

is critical to reducing dependency on international supply 

chains, enhancing national health security, and ensuring 

the timely availability of essential health products during 
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አቅርቦት ሰንሰሇቶች ጥገኝነት ሇመቀነስ፣ የብሔራዊ 

ጤና ዯህንነትን ሇማሳዯግ፣ እና በአዯጋ ጊዜና የዕሇት 

ተዕሇት የጤና እንክብካቤ አቅርቦት ወቅት አስፇሊጊ 

የሆኑ የጤና ምርቶች በወቅቱ ተዯራሽ መሆናቸውን 

ሇማረጋገጥ ወሳኝ በመሆኑ፤ ኢንቨስትመንትን፣ ፇጠራን 

እና በአገር ውስጥ የማምረቻ ሥርዓት ውስጥ አቅም 

ግንባታን የሚያበረታታ ምቹ ሁኔታ መፌጠር 

እንዯሚያስፇሌግ በመገንዘብ፤ እንዱሁም የኢኮኖሚ 

ዕዴገትንና የመቋቋም አቅምን ሇማነቃቃት ሇአገር 

ውስጥ አምራቾች ሌዩ አስተያየት መስጠት ያሇውን 

ጠቀሜታ በመገንዘብ፤ 

በፋዳራሌ የመንግስት ግዥና ንብረት አስተዲዯር አዋጅ 

ቁጥር 1333/2016 አንቀፅ 87 ንዑስ አንቀጽ 3 ሇገንዘብ 

ሚኒስቴር በተሰጠው ስሌጣን መሰረት ይህን መመሪያ 

አውጥቷሌ፡፡ 

emergencies and routine healthcare delivery; and 

recognizing the need to create an enabling environment 

that encourages investment, innovation, and capacity 

building within the domestic manufacturing ecosystem; 

and acknowledging the importance of preferential 

treatment for local manufacturers to stimulate economic 

growth and resilience 

 

NOW, THEREFORE, pursuant to the authority vested in 

the Ministry of Finance under Sub-article (3) of Article 

87 of the Federal Government Procurement and Property 

Administration Proclamation No. 1333/2024, this 

Directive is hereby issued. 

ክፌሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ ዴንጋጌዎች 

SECTION ONE 

GENERAL PROVISIONS 

1. አጭር ርዕስ 

ይህ መመሪያ “የኢትዮጵያ መዴኃኒት አቅራቢ 

አገሌግልት የመዴኃኒት እና የህክምና መሳሪያዎች 

የግዥ አፇፃፀም መመሪያ ቁጥር 1066/2017” ተብል 

ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

1. Short Title 

This Directive may be cited as “The Ethiopian 

Pharmaceutical Supply Service Pharmaceutical and 

Medical Devices Procurement Directive No. 

1066/2025”. 

 

2. ትርጓሜ 

በፋዳራሌ የመንግስት ግዥና ንብረት አስተዲዯር አዋጅ 
ቁጥር 1333/2016 የተሰጡ ትርጓሜዎች እንዯተጠበቁ 
ሆነው የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

2. Definitions  

Unless the context otherwise requires, and subject to the 

definitions provided under the Federal Public 

Procurement and Property Administration Proclamation 

No. 1333/2024, the following terms shall have the 



 

4 
 

በስተቀር በዚህ መመሪያ ውስጥ፦ 

1) “መዴኃኒት” ማሇት የሰው በሽታን፣ የተዛባ 
ወይም ጤነኛ ያሌሆነ አካሊዊ ወይም አዕምሮአዊ 
ሁኔታ ወይም ተያያዥ ምሌክቶችን 
ሇመመርመር፣ ሇማከም፣ ሇማስታገስ ወይም 
ሇመከሊከሌ የሚውሌ ማንኛውም ንጥረ-ነገር 
ወይም የንጥረ-ነገሮች ውህዴ ሆኖ ባዮልጂካሌ 
መዴኃኒት፣ ማከሚያ ምግብ፣ የጤና 
ቴክኖልጂ፣ የጤና አገሌግልት ሇመስጠት 
የሚያስፇሌግ ላሊ ማንኛውንም የህክምና 
መሳሪያ እና የህክምና መገሌገያን ያጠቃሌሊሌ፤ 

2) “የህክምና መሣሪያ” ማሇት የሚፇሇገውን ተግባር 
ፊርማኮልጂካሌ፣ ኢሚውኖልጂካሌ ወይም 
ሜታቦሉክ ዘዳ በመጠቀም በቀጥታ 
የማያከናውን ማንኛውንም መገሌገያ፣ ቅንብረ-
መሣሪያ፣ መተግበሪያ፣ ማሽን፣ አፕሉያንስ፣ 
ሰውነት ውስጥ የሚቀመጥ ነገር፣ ናሙናን 
ከሰውነት ውጭ ሇመመርመር የሚረዲ ውህዴ 
ወይም የሌኬት ማረጋገጫ፣ ሶፌትዌር፣ ዕቃ 
ወይም ላሊ ተመሳሳይ ቁስ ሆኖ በአምራች 
ዴርጅቱ ሇብቻው ወይም በመቀሊቀሌ ሇሰው 
ህክምና ጥቅም ሊይ እንዱውሌ የተዘጋጀ 
መሣሪያ ሲሆን፣ ተያያዥ የህክምና አገሌግልት 
ሇመስጠት ወይም እርግዝናን ሇመከሊከሌ 
የሚረዲ መሣሪያንም ያጠቃሌሊሌ፤ 

3) “ግዥ” ማሇት የመዴኃኒት እና የሕክምና 
መሣሪያን፣ ሇህክምና መሳሪያው የሚያስፇሌግ 
መሇዋወጫን፣ የቅዴመ ተከሊ ዝግጅት፣ ተከሊ፣ 
የጥገና አገሌግልት፣ ስሌጠና፣ የዋስትና 
አስተዲዯርና ከመዴኃኒት አቅርቦት አስተዲዯር 
ስርዓት ማጎሌበት ጋር የሚገናኙ ግብዓትና 
አገሌግልቶችን በግዥ፣ በኪራይ ወይም 
በማናቸውም ላሊ ተመሳሳይ ዘዳ ማግኘት 
ማሇት ነው፤ 

4) “ተያያዥ አገሌግልት” ማሇት ከመዴኃኒት እና 
የሕክምና መሣሪያዎች ግዥ እና አቅርቦት  ጋር 
ቁርኝት ያሇውን እንዯ መሇዋወጫ፣ የቅዴመ 

meanings assigned to them in this Directive: 

 

1. "Pharmaceutical" means any substance or mixture 

of substances used in the diagnosis, treatment, 

mitigation, or prevention of human disease, 

disorder, abnormal physical or mental condition, or 

their symptoms. It includes biological medicines, 

therapeutic foods, health-related technologies, 

medical devices, and any other medical supplies 

used as inputs for the provision of health services; 

2. "Medical Device" means any instrument, 

apparatus, implement, machine, appliance, implant, 

reagent for in vitro use, software, material, or other 

similar or related articles and their accessories, 

which do not achieve their primary intended action 

by pharmacological, immunological, or metabolic 

means in or on the human body, and which are 

intended by the manufacturer to be used, alone or in 

combination, for a medical purpose. This includes 

devices intended for related medical uses, including 

the control of contraception; 

3. "Procurement" means the acquisition of 

pharmaceutical and medical devices, including 

spare parts, pre-installation preparation, installation, 

maintenance services, training, warranty 

management, and other resources necessary for the 

use of medical devices, as well as services related to 

the strengthening of a pharmaceutical supply 

management system, whether through purchase, 

leasing, or other similar methods; 

 

4. "Related Services" means any services provided in 

connection with the procurement of 

pharmaceuticals and medical devices, including the 

supply of spare parts, pre-installation preparation, 

installation, maintenance services, training, 

warranty management, and other resources required 

for medical devices  and services contributing to the 
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ተከሊ ዝግጅት ስራ፣ ተከሊ፣ የጥገና 
አገሌግልት፣ ስሌጠና፣ የዋስትና አስተዲዯርና 
ከመዴኃኒት አቅርቦት አስተዲዯር ስርዓት 
ማጎሌበት ጋር የሚገናኙ ግብዓትና 
አገሌግልቶችን   ያጠቃሌሊሌ፤ 

5) “አምራች” ማሇት ጥሬ ዕቃዎችን በመጠቀም 
መዴኃኒት ወይም የሕክምና መሣሪያን 
የሚያመርት፣የሚያቀናብር፣የሚያዋህዴ፣ 
የሚቀምም፣ የሚሞሊና የሚያሽግ ህጋዊ ሰውነት 
ያሇው አካሌ ነው፤ 

6) “የጥምረት ግዥ” ማሇት የተሻሇ የዋጋ 
ጠቀሜታና ቀጣይነት ያሇው አቅርቦትን 
ሇማረጋገጥ የተሇያዩ ተቋማት ወይም ሀገራት 
የግዥ ፌሊጎታቸውን በአንዴ ሊይ በማቀናጀት 
ወይም ላልች ተቋማት ግዥ በሚፇጽሙበት 
ዋጋ ሊይ በመመስረት ግዥ የሚፇፀምበት 
አሰራር ነው፤ 

7) “ሚኒስቴር” ማሇት የገንዘብ ሚኒስቴር ነው፤ 
8) “የጤና ተቋም” ማሇት የተሇያዩ የጤና 

አገሌግልቶችን ሇህብረተሰቡ ሇመስጠት 
የተቋቋመ ማንኛውም የመንግስት፣ መንግስታዊ 
ያሌሆነ፣ ወይም የግሌ ተቋም ነው፤ 

9) “አገሌግልቱ” ማሇት የኢትዮጵያ መዴኃኒት 
አቅራቢ አገሌግልት ነው፤ 

10) “አቅራቢ” ማሇት በሀገር ውስጥ ወይም በውጭ 
አገር በማምረት ወይም ከውጭ  
ሀገር በማስመጣት ሇአገሌግልቱ መዴኃኒትና 
የሕክምና መሣሪያዎችና ተያያዥ አገሌግልቶችን 
ሇማቅረብ ውሌ የገባ ማንኛውም ሰው ወይም 
ተቋም ነው፤ 

11) “ሰው” ማሇት የተፇጥሮ ሰው ወይም በሕግ 
የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፤ 

12) “አዋጅ”  ማሇት የፋዳራሌ የመንግሥት ግዥና 
ንብረት አስተዲዯር አዋጅ ቁጥር 1333/2016 
ነው፡፡ 

13) “ኤላክትሮኒክ ሥርዓት” ማሇት አገሌግልቱ 
ከግዥ ጋር ተያያዥነት ያሊቸዉን ማናቸዉንም 

strengthening of a pharmaceutical supply 

management system; 

5. "Manufacturer" means a legal entity engaged in 

the production, assembly, mixing, filling, or 

packaging of pharmaceuticals or medical devices 

using raw materials;   

6. "Pooled Procurement" means a procurement 

mechanism in which multiple organizations or 

countries collaborate to consolidate their 

procurement needs, thereby achieving economies of 

scale or utilizing pre-negotiated prices from other 

organizations’ agreements with suppliers, to ensure 

cost-effectiveness and a sustainable supply;  

7. "Ministry" means the Ministry of Finance. 

8. "Health Facility" means any governmental, non-

governmental, or private entity established to 

provide health services to the public;  

9. "The Service" means the Ethiopian 

Pharmaceutical Supply Service. 

10. "Supplier" means any person or entity contracted 

to supply pharmaceuticals, medical devices, and 

related services, whether produced locally or 

imported;  

11. "Person" means a natural or juridical person. 

12. "Proclamation"  means  the Federal Government 

Procurement and Property Administration 

Proclamation No. 1333/2024 

13.   “Electronic System” means any electronic system 

adopted by the Service in relation to procurement 

activities, including the Electronic Government 

Procurement system (eG (eGP)   

14. “Development Partner” means any entity that 
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ተግባራት የመንግስት ኤላክትሮኒክ ስርዓትን 
ጨምሮ ላልች የኤላክትሮኒክ ሥርዓትን 
በመጠቀም  የሚያከናውንበት ሥርዓት ነው፡፡ 

14) ‘‘ሌማት አጋር’’ ማሇት አገሌግልቱ 
በተሰማራበት የሥራ ዘርፌ የቴክኒክ፣ የፊይናንስ 
እና ላልች በትብብር የሚከናወኑ ተግባራት ሊይ 
ዴጋፌ የሚያዯርግ አካሌ ነው፡፡ 

15) “ተቆጣጣሪ ባሇስሌጣን” ማሇት  የመኃኒትና 
ህክምና መሳሪያዎችን እንዱመዘግብ፣ ዯህንነትና 
ፇዋሽነታቸውን እንዱቆጣጠር  በህግ ስሌጣን 
የተሰጠዉ አካሌ ነው፡፡ 

16) “የታከሇ እሴት'' ማሇት ከጠቅሊሊ ወጪ ሊይ 
ከውጭ አገር ሇሚመጡ ጥሬ ዕቃዎች እና 
ላልች አቅርቦቶች እንዱሁም ከውጭ አገር 
ሇተገኘ አገሌግልት የተዯረገ ወጪ ተቀንሶ 
የሚቀረው ወጪ ሲሆን፣ በምርት ሊይ 
የሚከፇለ ቀጥተኛ ያሌሆኑ ታክሶችን 
አይጨምርም፡፡ 

17) በዚህ መመሪያ ውስጥ ማንኛውም በወንዴ ፆታ 
የተገሇፀ ዴንጋጌ ሴትንም ይጨምራሌ:: 

provides technical, financial, or collaborative 

support to the initiatives undertaken by the Service;   

15.  “Regulatory Authority” means a body legally 

authorized to register and regulate the safety and 

efficacy of pharmaceuticals and medical devices;  

16. “Value Addition” means  the difference between 

the total production cost and the cost of imported 

raw materials, supplies, and foreign services. 

Indirect taxes applied in the production process 

shall not be considered part of domestic value 

addition. 

17. Provisions of this Directive stated in the masculine 

gender shall also apply to the feminine gender. 

 

3. የተፇፃሚነት ወሰን 

ይህ መመሪያ በኢትዮጵያ መዴኃኒት አቅራቢ 

አገሌግልት በማዕከሌ በሚፇፀሙ የመዴኃኒት  እና 

የህክምና መሣሪያዎች ግዥ ሊይ ተፇፃሚ 

ይሆናሌ፤ 

3. Scope of Application  

This Directive shall apply to the central procurement of 

pharmaceuticals and medical devices carried out by the 

Ethiopian Pharmaceutical Supply Service. 

ክፌሌ ሁሇት 

ተግባርና ኃሊፉነት 

SECTION TWO 

DUTIES AND RESPONSIBILITIES  

4. የአገሌግልቱ የዋና ዲይሬክተር ተግባርና ኃሊፉነት 

በአዋጁ አንቀጽ 5 የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ 

የአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተሩ የሚከተለትን ተጨማሪ 

4. Duties and Responsibilities of the Director 

General of the Service 

Without prejudice to Article 5 of the Proclamation, the 

Director General of the Service shall have the following 
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ዝርዝር ተግባራት እና ኃሊፉነቶች ይኖሩታሌ፡-  

 

1) የግዥ ሥራን እንዱፇፅም የሚዯራጀው የሥራ 
ክፌሌ ሥራውን በቡዴን ሇማከናወን የሚያስችሌ 
አዯረጃጀት ያሇውና ግሌፅ የአሠራር ሥርዓት 
የተዘረጋሇት መሆኑን ማረጋገጥ፤ 

2) ሇግዥ ሥራ ተገቢውን ትኩረት በመስጠት 
የሥራ ክፌለም ሆነ አፅዲቂ ኮሚቴው 
ሥራቸውን በተገቢው ስሇመወጣታቸው ክትትሌ 
ማዴረግ፣ እንዯአስፇሊጊነቱም የማስተካከያ 
እርምጃ መውሰዴ፤  

3) ውስብስብ ሇሆኑ እና ዝርዝር የቴክኒክ ግምገማ 
ሇሚፇሌጉ ግዥዎች እንዯአስፇሊጊነቱ 
ከአገሌግልቱ ውጭ የሚወከለ ባሇሙያዎችን 
ጭምር ያካተተ ጊዜያዊ ገምጋሚ ኮሚቴ 
ያቋቁማሌ ወይም  ሥራው በሦስተኛ ወገን 
እንዱሰራ ሉያዯርግ ይችሊሌ፤ 

4) ከአቅራቢዎች ጋር ዴርዴር ማዴረግ 
ሇሚያስፇሌጋቸው ግዥዎች ተዯራዲሪ ኮሚቴ 
ያቋቁማሌ፤ የዴርዴር አትኩሮተ ነጥብን 
ይወስናሌ፣ የዴርዴሩን ውጤት አስመሌክቶ 
ከተዯራዲሪ ኮሚቴ የሚቀርብሇትን ሪፖርት 
ሇአጽዲቂ ኮሚቴ ያስተሊሌፊሌ፤ 

5) በዚህ መመሪያ የተመሇከቱት ሁኔታዎች 
መሟሊታቸውን በማረጋገጥ የአገሌግልቱን 
ዓመታዊ የግዥ ዕቅዴ መርምሮ ያፀዴቃሌ፤ 

6) ከዕጩ ተወዲዲሪዎች እንዱሁም ከተጫራቾች 
የሚቀርቡ አቤቱታዎችን መርምሮ ውሳኔ 
ይሰጣሌ፤ 

7) በሦስተኛ ወገን የሚከናወኑ ግዥዎችን 

ይወስናሌ፤ 

8) ውሌ ይፇርማሌ፣ በውለ መሠረትም ግዥው 

መፇፀሙን ያረጋግጣሌ፤ 

9) የጥምረት ግዥ ስምምነትን ይፇርማሌ፣ ሂዯትና 

duties and responsibilities ; 

1. Ensure that the procurement Unit has a clear  

organizational structure that promotes teamwork 

and transparency. 

2. Monitor the activities of the procurement Unit and 

the endorsing committee to ensure proper execution 

of their duties and take corrective measures as 

necessary. 

3.  Establish, as necessary, an ad hoc committee 

including external experts or engage a third party 

for complex procurements requiring detailed 

technical evaluation.    

4. Establish a negotiation committee for procurements 

requiring negotiation with suppliers, determine the 

focus areas  of the negotiation, and direct  the 

submission of the negotiation outcomes to the 

procurement endorsing committee. 

5. Review and approve the Service's annual 

procurement plan, ensuring compliance with this 

Directive. 

6. Investigate and handle complaints submitted by 

bidders and suppliers. 

7. Decide on procurements to be conducted by third 

parties. 

8. Sign contracts and ensure the execution of 

procurements in accordance with contractual terms. 

9. Sign pooled procurement agreements and oversee 

their implementation. 

10. Take appropriate administrative measures in 

response to violations of ethical standards related to 

the procurement process. 
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ትግበራውንም ይከታተሊሌ፤  

10) አገሌግልቱ በሚፇጽመው የግዥ ሂዯት ሊይ 
የሚቀርቡ የሥነ-ምግባር ጥሰት ጥቆማዎችን 
መነሻ በማዴረግ ተገቢውን አስተዲዯራዊ እርምጃ 
ይወስዲሌ፤ 

5. የአገሌግልቱ የግዥ አስተዲዯር ዘርፌ ተግባርና 

ኃሊፉነት 

በአዋጁ አንቀጽ 6 የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ 
የግዥ አስተዲዯር ዘርፌ የሚከተለት ተግባርና 
ኃሊፉነቶች ይኖሩታሌ:- 

1) የመዴኃኒትና የህክምና መሳሪያዎችን የመዯበኛ 
እና   የማዕቀፌ ግዥ ዓመታዊ ዝርዝር  ዕቅዴ 
ያዘጋጃሌ፤ 

2) አገሌግልቱ የሚገዛቸውን መዴኃኒትና የህክምና 
መሳሪያዎች  በሚመሇከት የአቅራቢዎችና  
አቅርቦት ስጋት ትንታኔ ያከናውናሌ፤ 
መዴኃኒትና የህክምና መሳሪያዎቹ  የሚገዙበትን 
ስትራቴጂ ይነዴፊሌ፤ ተግባራዊነቱንም 
ይከታተሊሌ፤ 

3) መዴኃኒቶችና የህክምና መገሌገያዎችን 
በሚመሇከት የገበያ ጥናት በማከናወን ወቅታዊ 
የገበያ ዋጋ መረጃን ያዯራጃሌ፤ 

4) ከአገሌግልቱ የመዴኃኒት ግዥ መዘርዝር ውጭ 
ሇሚጠየቁ መዴኃኒትና የህክምና መሳሪያዎች  
ከጠያቂ ተቋማቱ ጋር በመሆን የቴክኒክ 
መስፇርት ያዘጋጃሌ፤ ሇሚጠየቀዉ ማብራሪያ 
አስፇሊጊዉን ምሊሽ ይሰጣሌ፤ 

5) በአገሌግልቱ የግዥ መዘርዝር ውስጥ ያሌተካተቱ 
መዴኃኒትና የህክምና መሳሪያዎችን በሚመሇከት 
በጤና ተቋማት ወይም በላልች አካሊት ጥያቄ 
ሲቀርብ አስፇሊጊውን የገበያ ጥናት በማዴረግ 
ውሌ ያዘጋጃሌ፤ በውለ መሰረት ቅዴመ ክፌያ 
መፇጸሙን ሲያረጋግጥ የግዥ ጥያቄ እንዱቀርብ 
ያዯርጋሌ፤ 

6) የጨረታ ዘዳዎችን ይመርጣሌ፤ በኤላክትሮኒክ 

5. Duties and Responsibilities of Procurement 

Wing  of the Service 

Without prejudice to Article 6 of the Proclamation, the 

Procurement Wing of the Service shall have the 

following duties and responsibilities: 

1. Prepare both a detailed regular and  framework 

annual procurement plan for pharmaceuticals and 

medical devices; 

2. Conduct supplier and supply risk assessments, 

develop procurement strategies, and monitor their 

implementation; 

3. Conduct market assessments for pharmaceutical 

and medical devices to gather and organize up-to-

date price data; 

4. Collaborate with requesting entities to prepare 

technical specifications for pharmaceuticals and 

medical devices not included in the 

pharmaceutical procurement list and provide 

necessary clarifications; 

5. In cases where requests are not included in the 

pharmaceutical procurement list, initiate market 

assessments, prepare contracts, and confirm 

advance payment before starting the procurement 

process;  

6. Select appropriate procurement methods, prepare 

bidding documents using the electronic 

procurement system, and submit them to the 

procurement endorsing committee, incorporating 

any comments from the committee; 
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ግዥ ሥርዓት በመጠቀም አግባብነት ያሇውን 
መዯበኛ የጨረታ ሰነዴ በመምረጥ አዘጋጅቶ 
ሇግዥ አፅዲቂ ኮሚቴ ያቀርባሌ፤ ከኮሚቴው 
በሚሰጡ አስተያየቶች መሠረት የጨረታ 
ሰነድችን ያስተካክሊሌ፤  

7) የጨረታ ሰነደን በኤላክትሮኒክ ሥርዓት እና 
እንዯአስፇሊጊነቱ በአገሌግልቱ ዴረ-ገጽ ሊይ 
ይጭናሌ፤ በጨረታ ሰነደ ሊይ ሇሚቀርቡ 
ጥያቄዎች ማብራሪያ ይሰጣሌ ወይም እንዱሰጥ 
ያዯርጋሌ፤ 

8) አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ የመጫረቻ ሰነዴ መቀበያ 
ሳጥን ያዘጋጃሌ፤ ያስተዲዴራሌ፤ ጨረታ 
ይከፌታሌ፤ እስከተቻሇ ዴረስ የግዥ ጠያቂው 
ክፌሌ እና የውስጥ ኦዱት ተወካይ በጨረታ 
አከፊፇት ስነ-ስርዓቱ ሊይ እንዱገኙ ይጋብዛሌ፤ 

9) የጨረታ ማስከበሪያ ይቀበሊሌ፤ እንዱጠበቅ 
ያዯርጋሌ፤ በጨረታ ሰነደ በተገሇጹት ሁኔታዎች 
መሠረት የጨረታ ማስከበሪያውን ይወርሳሌ 
ወይም ተመሊሽ ያዯርጋሌ፤  

10) ከተጫራቾች የሚቀርቡ የመጫረቻ ሰነድችን 
ጨምሮ ላልች አስፇሊጊ የግዥ ሰነድችን 
በጥንቃቄ ይይዛሌ፣ ይጠብቃሌ፤ ከሚመሇከታቸው 
ሕጋዊ አካሊት ማብራሪያ ሲጠየቅ ተገቢውን 
ማብራሪያ ይሰጣሌ፤ ሆኖም መረጃውን የመስጠት 
ሂዯት አገሌግልቱን ሇተጨማሪ ወጪ 
የሚዲርገው ከሆነ መረጃ ፇሊጊው ወጪውን 
እንዱሸፌን ያዯርጋሌ፤ 

11) የመጫረቻ ሰነድችን በቡዴን በመሆን 
ይገመግማሌ፤ ወይም እንዱገመገሙ ያዯርጋሌ፤ 
የግምገማ ውጤቱን ሇግዥ አጽዲቂ ኮሚቴ 
ያቀርባሌ፤ ከኮሚቴው በሚሰጠው አስተያየት 
መሰረት ያስተካክሊሌ፤  

12) የጨረታውን ውጤት እና የአሸናፉነት 
ማስታወቂያ በኤላክትሮኒክ የግዥ ሥርዓት 
ሇተጫራቾች ያሳውቃሌ፤ እንዱሁም በተመሳሳይ 
ጊዜ የጨረታውን ውጤት ይፊ ያዯርጋሌ፤ 

13) በቀጥታ ግዥ ወይም በላልች በውዴዴር ሊይ 

7. Publish tender documents through electronic 

systems and on the Service’s website as 

necessary, and provide or ensure responses to 

requests for clarification; 

8. Prepare and manage tender receipt boxes, open 

tenders, and invite representatives from 

procurement requesting entities and internal audit 

units to observe the tender opening; 

9. Receive and safeguard bid securities, and either 

confiscate or refund them in accordance with the 

tender document provisions; 

10. Keep and safeguard key procurement documents, 

including bid submissions; provide explanations 

to relevant legal authorities upon request. Where 

this incurs additional costs, the requester shall 

bear the expense; 

11. Evaluate bid submissions as a team or facilitate 

their evaluation, submit results to the 

procurement endorsing committee, and make 

necessary revisions based on feedback; 

12. Notify bidders of tender results and awards 

electronically and publicly announce the results 

simultaneously; 

13. Prepare negotiation focus points on pricing and 

related matters for negotiations involving a sole 

bidder or other competitive procurement 

methods; 

14. Manage contracts for pharmaceutical and medical 

devices, including the implementation of  after -

sales services and extended warranty systems for 

complex  medical devices; 
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የተመሰረቱ የግዥ ዘዳዎች ብቸኛ ተጫራች 
ሲሳተፌ በዋጋ እና ተዛማጅ ጉዲዮች ዙሪያ 
ዴርዴር የሚካሄዴባቸውን አትኩሮተ ነጥቦች 
በመሇየት ዴርዴር እንዱካሄዴ ሁኔታዎችን 
ያመቻቻሌ፤ 

14) የመዴኃኒትና የህክምና መሳሪያዎችን ውሌ 
ያስተዲዴራሌ፣ ውስብስብ ባህሪይ ሊሊቸው 
የህክምና መሳሪያዎች የዴህረ ሽያጭና የተራዘመ 
የውሌ አስተዲዯር ስርዓት ትግበራን ይከታተሊሌ፤ 

15) ውጤታማ የአቅራቢዎች ግንኙነት አስተዲዯር 
ስሌትን ይዘረጋሌ፣ ትግበራውን ይከታተሊሌ፤ 
ሪፖርትም ያቀርባሌ፤ 

16)  በሦስተኛ ወገን የሚከናወኑ ግዥዎችን ይሇያሌ፣ 
አፇፃፀሙን ይከታተሊሌ፤ 

17) ማናቸውም የጨረታና ተያያዥ ሰነድች 
በኤላክትሮኒክ የሰነዴ አስተዲዯር ስርዓት 
እንዱያዙ ያዯርጋሌ:: 

15. Develop and oversee a supplier relationship 

management strategy and prepare periodic 

reports; 

16. Identify and monitor procurements conducted by 

third parties;  

17. Ensure all procurement-related documents are 

stored electronically. 

6. የግዥ አጽዲቂ ኮሚቴ ስሇማቋቋም  

1) በአዋጁ አንቀፅ 5 ንዑስ አንቀፅ 4 መሰረት 

በአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር የተቋቋመው 

የግዥ አፅዲቂ ኮሚቴ ከሦስት ያሊነሱ አባሊት 

ያለት ሆኖ የአገሌግልቱን ግዥዎች መርምሮ 

ያፀዴቃሌ፡፡፤ 

2) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 1 ሊይ የተገሇፀው 
አጽዲቂ ኮሚቴ ከሦስት ዓመት ያሌበሇጠ 
የአገሌግልት ዘመን ይኖረዋሌ፡፡ 

3) የአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር ተገቢ ሆኖ 
ሲያገኘው የግዥ አፅዲቂ ኮሚቴ አባሊትን 
የአገሌግልት ዘመን ሇአንዴ ተጨማሪ 
የአገሌግልት ዘመን ማራዘም ይችሊሌ፤ 

 
4) የኮሚቴው አባሊት የሚከተለትን መስፇርቶች 

የሚያሟለ መሆን አሇባቸው፤   
ሀ) በተቻሇ መጠን በአገሌግልቱ ውስጥ 

6. Establishment of the Procurement Endorsing 

Committee 

1. Pursuant to Article 4(4) of this Directive, a 

procurement endorsing committee consisting of 

not fewer than three members shall be established 

by the Director General of the Service to review 

and approve the Service’s procurements. 

2. The committee shall serve a term of no more than 

three years. 

3. The Director General may extend the term of 

committee members for one additional term if 

deemed necessary. 

4. Members of the endorsing committee shall: 

a) Hold senior positions within the Service, 

as much as possible;   

b) Possess diverse professional backgrounds 

and substantial knowledge and experience 
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በከፌተኛ ኃሊፉነት ዯረጃ ሊይ የሚገኙ፤ 

ሇ) ከተሇያየ የሙያ ዘርፌ የተውጣጡ እና 

ግዥን ጨምሮ በአገሌግልቱ ስራ ዘርፍች 

የተሻሇ ዕውቀት እና ሌምዴ ያሊቸው፤ 

 ሏ) መሌካም ሥነ ምግባር ያሊቸው እና ከግዥ 

ጋር በተገናኘ የዱስፕሉን ወይም የወንጀሌ 

ጥፊት ሪከርዴ የላሇባቸው፤  

related to the Service’s operations, 

including procurement; 

c) Exhibit good conduct and have no 

disciplinary or criminal record related to 

procurement. 

7. የግዥ አጽዲቂ ኮሚቴ ተግባርና ኃሊፉነት 

የግዥ አፅዲቂ ኮሚቴ የሚከተለት ዝርዝር ተግባርና 

ኃሊፉነቶች ይኖሩታሌ፡- 

1) በግዥ አስተዲዯር ዘርፌ የሚዘጋጀው ዓመታዊ 
የግዥ ዕቅዴ በዚህ መመሪያ የተመሇከቱትን 
ሁኔታዎች ከግምት ውስጥ ባስገባ መሌኩ 
መዘጋጀቱን በማረጋገጥ አስተያየቱን 
ሇአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር ያቀርባሌ፤  

2) በዓመታዊ የግዥ ዕቅዴ መሰረት የሚጠየቁ 
የግዥ ጥያቄዎች በዕቅደ መሰረት 
ስሇመቅረባቸው ያረጋግጣሌ፤ 

3) በግዥ አስተዲዯር ዘርፌ የሚዘጋጀው የጨረታ 
ሰነዴ በዚህ መመሪያ የተገሇፁትን ሁኔታዎች 
ከግምት ውስጥ ባስገባ መሌኩ መዘጋጀቱን 
መርምሮ ያፀዴቃሌ፤ 

4) ከግዥ አስተዲዯር ዘርፌ የሚቀርብሇትን የጨረታ 
ግምገማ ሪፖርት መርምሮ ያፀዴቃሌ፤ 
ማስተካከያ እንዱዯረግበት ወዯ ሥራ ክፌለ 
ይመሌሳሌ ወይም እንዱሰረዝ ያዯርጋሌ፤ 

5) በኮሚቴው ስሇተከናወኑ የግዥ ተግባራት፣ 
ስሊጋጠሙ ችግሮች እና የመፌትሔ ኃሳቦች 
የሚገሌጽ ሪፖርት ሇአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር 
ያቀርባሌ፤ 

6) በኮሚቴው በተሰጡ ውሳኔዎች ዙሪያ 
በአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር ወይም በላሊ 
ሥሌጣን ባሇው አካሌ ሲጠየቅ ማብራሪያ 
ይሰጣሌ፤ 

7. Duties and Responsibilities of the Procurement 

Endorsing Committee   

The Procurement Endorsing Committee shall have the 

following  duties   and responsibilities: 

1.  Verify that the annual procurement plan prepared by 

the Procurement Unit aligns with the provisions of 

this Directive and submit its feedback to the Director 

General. 

2.  Ensure that procurement requests are submitted in 

accordance with the approved annual procurement 

plan. 

3. Examine and approve bid documents prepared by the 

Procurement Unit to ensure consistency with this 

Directive. 

4. Review and approve tender evaluation reports 

submitted by the Procurement Wing, return them for 

revision, or cancel them as necessary. 

5. Submit reports to the Director General detailing the 

procurement activities conducted, challenges 

encountered, and proposed solutions. 

6. Provide explanations regarding the committee’s 

decisions when requested by the Director General or 

other authorized bodies. 

7. Decide on the full or partial confiscation of 

performance securities from defaulting suppliers. 
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7) ጥፊት የፇፀሙ አቅራቢዎች የውሌ ማስከበሪያ 
ዋስትና ሙለ በሙለ እንዱመሇስ ወይም 
በከፉሌ እንዱወረስ ይወስናሌ፤ 

8) ግዥያቸው በማዕቀፌ የሚፇፀም መዴኃኒትና 
የህክምና መሳሪያዎች ሊይ የሚዯረግ የዋጋ 
ማስተካከያን አግባብነት አረጋግጦ ማስተካከያው 
እንዱዯረግ ይፇቅዲሌ፤ 

8. Approve price adjustments for pharmaceuticals and 

medical devices procured under framework 

agreements, upon verification of their justification. 

8. ጊዜያዊ የግዥ ገምጋሚ ኮሚቴ ስሇማቋቋም  

1) በአዋጁ አንቀጽ 5 ንዑስ አንቀጽ 4 መሰረት 
ውስብስብ ሇሆኑ እና ዝርዝር የቴክኒክ ግምገማ 
ሇሚፇሌጉ ግዥዎች ከግዥ አስተዲዯር ዘርፌ፣ 
ከላልች የሥራ ክፌልች እና እንዯአስፇሊጊነቱ 
ከአገሌግልቱ ውጭ የሚመጡ ባሇሙያዎችን 
ያካተተ ጊዜያዊ የግዥ ገምጋሚ ኮሚቴ 
በአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር ሉቋቋም ይችሊሌ፤ 

2) ኮሚቴው ሉኖረው የሚገባው የአባሊት ቁጥር 
እንዯ ግዥው ግምታዊ የገንዘብ መጠን እና 
ውስብስብነት በዋና ዲይሬክተሩ ወይም  በግዥ 
አስተዲዯር ዘርፌ ኃሊፉው የሚወሰን ሆኖ 
ከሶስት ያሊነሰ መሆን አሇበት፤ 

3) ከግዥ አስተዲዯር ዘርፌ የሚመረጡ 
ባሇሙያዎች ወይም የገምጋሚ ኮሚቴው 
ሰብሳቢና አባሊት የጥቅም ግጭት ሉያስከትሌ 
የሚችሌ ሁኔታ ሲያጋጥማቸው ይህንኑ 
በማሳወቅ ራሳቸውን ከገምጋሚ ኮሚቴው 
ማግሇሌ ይኖርባቸዋሌ፤ 

 

8. Establishment of the Ad-hoc  Procurement 

Evaluation Committee 

1. In accordance with   Sub-article 4 of Article 5 of 

the Proclamation, the Director General may 

establish an ad-hoc procurement evaluation 

committee comprising experts from the 

Procurement Wing, other work units, and external 

professionals, as necessary, for procurements 

requiring complex and detailed technical 

evaluations. 

2. The number of committee members shall be 

determined by the Director General or the 

ProcurementUnitbased on the estimated financial 

value and complexity of the procurement. The 

committee shall have no fewer than three members. 

3. Any expert selected from the Procurement Wing, 

including the chairperson or members of the 

evaluation committee, shall disclose any potential 

conflict of interest and withdraw from participation 

if such a conflict arises. 

9. የጊዜያዊ የግዥ ገምጋሚ ኮሚቴ ተግባርና 

ኃሊፉነት  

በዚህ መመሪያ አንቀጽ 8 በአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር 
የሚቋቋመው ጊዜያዊ የግዥ ገምጋሚ ኮሚቴ 
የሚከተለት ኃሊፉነትና ተግባራት ይኖሩታሌ፤ 

9. Duties and Responsibilities of Ad-hoc  

Procurement Evaluation Committee  

The ad-hoc Procurement Evaluation Committee 

established pursuant to Article 8 of this Directive 

shall have the following duties  and 

responsibilities: 
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1) የጨረታ ሰነዴ ሲዘጋጅ እንዯአስፇሊጊነቱ የግዥ 
ዝርዝር መግሇጫ እንዱሁም የመገምገሚያ 
መስፇርቶችን በማዘጋጀት ሂዯት ተሳታፉ 
ይሆናሌ፤ 

2) የተጫራቾችን የቴክኒክ መጫረቻ ሠነዴ በጨረታ 
ሰነደ በተቀመጠው ዝርዝር መግሇጫ መሰረት 
ግምገማ ያከናውናሌ፤ 

3)  በጨረታ ሰነደ ሊይ የተቀመጡትን 
መስፇርቶችና የግምገማ ዘዳ መሰረት በማዴረግ 
የመጀመሪያ ዯረጃ ግምገማ ትክክሇኛነትን 
ያረጋግጣሌ፤ 

4)  የቴክኒክ፣ የዋጋ እና እንዯ አስፇሊጊነቱ የዴህረ 
ግምገማዎችን ማከናወንና የሂሳብ ስላት በትክክሌ 
መሰራቱን ወይም አንዴን ተጫራች ሉጠቅም 
ወይም ሉጎዲ የሚችሌ ማንኛውም ተግባር 
አሇመፇፀሙን ማረጋገጥ፤ 

5) ዝርዝር የቴክኒክ ግምገማውን ጨረታው ፀንቶ 
የሚቆይበት ጊዜ ከመዴረሱ አስቀዴሞ 
ማጠናቀቅ፤ 

6)  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 5 በተጠቀሰው ጊዜ 
ውስጥ ግምገማው የማይጠናቀቅ ከሆነ 
የጨረታው ፀንቶ መቆያ ጊዜ እንዱራዘም 
መጠየቅ፤  

7) የቴክኒክ ግምገማውን ውጤት በቃሇ ጉባኤ 
ይይዛሌ፤ 

8)  ከሚመሇከታቸው አካሊት ማብራሪያ ሲጠየቅ 
ተገቢውን ማብራሪያ ይሰጣሌ፤ 

9)  እንዲስፇሊጊነቱ የግዥው ርክክብ ሲካሄዴ 
በቴክኒክ መስፇርቱ መሰረት መሆኑን 
ያረጋግጣሌ፤ 

1. Participate in the preparation of detailed 

procurement specifications and evaluation criteria 

during the preparation of bid documents, as 

necessary. 

2. Receive and evaluate bid submissions based on 

the specifications and criteria stated in the bid 

documents. 

3. Verify the accuracy of the preliminary evaluation 

in accordance with the criteria and methods 

stipulated in the bid documents. 

4. Conduct technical, financial, and post-evaluations 

as necessary, and ensure that calculations are 

accurate and no action taken unfairly benefits or 

harms any bidder. 

5. Complete the evaluation before the expiration of 

the bid validity period. 

6. If the evaluation cannot be completed within the 

specified period, request an extension of the bid 

validity in accordance with Sub-article 5 of this 

Article. 

7. Record the results of the technical evaluation in 

the form of official minutes.  

8. Provide necessary explanations when requested 

by the relevant authorities. 

9. Confirm that the delivered goods or services 

conform to the technical specifications, where 

required. 

 

 

ክፌሌ ሦስት 

የግዥ ዕቅዴ ዝግጅት 

 

 

SECTION THREE 

PROCUREMENT PLAN PREPARATION 



 

14 
 

10. የግዥ ዕቅዴ ስሇማስጀመር 

አገሌግልቱ ግዥ እንዱፇጽምሊቸው የሚጠይቁ  
ተቋማት እና የአገሌግልቱ ቅርንጫፍች የመዴኃኒትና 
የህክምና መሳሪያዎች ግዥ ሂዯቱን ሇማስጀመር 
የሚያስችሌና ከአገሌግልቱ የሥራ መርሏ ግብር ጋር 
የተናበበ ፌሊጎታቸውን የዕቅዴ ማቅረቢያ ጊዜ ሳያሌፌ 
አግባብነት ባሇዉ በኤላክትሮኒክ ሥርዓት ማቅረብ 
ይኖርባቸዋሌ፡፡ 

10. Initiation of  the Procurement Plan 

To initiate the procurement of pharmaceutical and 

medical devices in alignment with the Service's activity 

plan, procurement requesting entities and the Service’s 

branches shall submit their procurement needs through 

the designated electronic system before the specified plan 

submission deadline. 

11. የግዥ ፌሊጎትን መሇየትና ማሰባሰብ  

አገሌግልቱ ዓመታዊ የግዥ ፌሊጎቱን ሇማወቅ 
የሚከተለትን መፇጸም አሇበት:- 

ሀ/ ግዥ ጠያቂ ተቋማት እና የአገሌግልቱ 
ቅርንጫፍች  ሇሚገዙ መዴኃኒቶችና 
የህክምና መሳሪያዎች ዓመታዊ የግዥ 
ፌሊጎታቸውን እንዱያቀርቡ መጠየቅ፤ 

ሇ/  የቀረበውን ፌሊጎት በግዥ ዓይነት፣ ብዛት፣ 
የጥራት ዯረጃ እና በሚገኝበት ቦታ መሇየት፤ 

ሏ/ አገሌግልቱ ሌዩ ትኩረትና ቅዴሚያ 
የሚሰጣቸውን መዴኃኒቶችና የህክምና 
መሳሪያዎች መሇየት፤ 

መ/ የቀረበው ፌሊጎት በቂ አቅራቢ ያሇው ወይም 
የላሇው መሆኑን ማጣራት፤  

ሠ/ በአገሌግልቱ በተዯረገ የገብያ ጥናት ወይም 
ከላልች ተዓማኒነት ካሊቸው ምንጮች 
በተገኘ የገበያ ዋጋ መረጃ ሇየግዥው 
የሚያስፇሌገውን የዋጋ ግምት ማወቅ እና 

ረ/ የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ በተጠቃሚዎቹ 
እና ተገቢው ዕውቀት ባሊቸው ባሇሙያዎች 
መዘጋጀቱን ወይም ወዯፉት የሚዘጋጅ 
መሆኑን ማረጋገጥ፤  

 

11. Identifying and Collecting Procurement Needs 

The Service shall take the following actions to identify 

annual procurement needs: 

a) Request procurement requesting entities and the 

Service’s branches to submit their annual 

procurement needs;  

b) Identify the proposed demand by procurement 

type, quantity, quality standards, and location; 

c) Identify pharmaceutical and medical devices 

prioritized and given special attention by the 

Service; 

d) Verify the existence of sufficient suppliers for the 

requested items; 

e) Determine estimated prices based on market 

assessments conducted by the Service or other 

reliable market price sources; and 

f) Ensure that technical specifications have been or 

will be prepared by users and experts with 

appropriate technical knowledge. 

12. የግዥ ፌሊጎትን ማዯራጀት  
12. Organizing Procurement Needs 



 

15 
 

1)  አገሌግልቱ ግዥ እንዱፇጽምሊቸው 
የሚጠይቁ ተቋማት እና የአገሌግልቱ 
ቅርንጫፍች ሇሚገዙ መዴኃኒት እና 
ህክምና መሳሪያዎቸ  ዓመታዊ የግዥ 
ፌሊጎታቸውን በሚያዘጋጁበት ጊዜ 
የሚከተለትን ከግምት ውስጥ ማስገባት 
አሇባቸው፡- 

ሀ/  ፌሊጎቱ በላሊ አማራጭ ሉሟሊ የማይችሌ 
መሆኑን ማረጋገጥ፤ 

ሇ/  ፌሊጎቱ ገበያ ሊይ በሚገኝ ምርት ሉሟሊ 
የሚችሌ መሆኑን ማረጋገጥ፤ 

ሏ/ የግዥ ፌሊጎቱ በአግባቡ መዘጋጀቱንና 
አገሌግልቱን ሇአሊስፇሊጊ ወጪ 
የማይዲርግ መሆኑን ማረጋገጥ፤  

መ/   ሇረጅም ጊዜ እንዱያገሇግሌ ታስቦ 
የሚከናወን ግዥ በሚሆንበት ጊዜ የግዥ 
ፌሊጎቱ ወዯፉቱ የሚፇጠርን የፌሊጎት 
መጨመር ያገናዘበ መሆኑን፤ 

ሠ/ አስገዲጅ ሁኔታ እስካሌተፇጠረ ዴረስ 
ፌሊጎቱ ገበያ ሊይ በሚገኝ መዯበኛ 
አቅርቦት ሊይ የተመሠረተ መሆኑን 
ማረጋገጥ እና 

ረ/    የግዥ ፌሊጎቱ የማህበረሰቡን የከባቢ 
ዯህንነት እና ጥበቃን የማይጎዲ መሆኑን 
ማረጋገጥ፤  

2) አገሌግልቱ የሰበሰበውን የግዥ ፌሊጎት፣ ከገበያ 
ጥናት የሚገኘውን መረጃ እና በተጨማሪ 
የሚከተለትን ሁኔታዎች ከግምት ውስጥ 
በማስገባት የግዥ ፌሊጎቱን ማዯራጀት አሇበት፡-  

ሀ/ በአዋጁ አንቀጽ 30 ንዑስ አንቀጽ 4 
በተገሇጸው መሰረት መዴኃኒቱ፣ የህክምና 
መሳሪያዉ፣ ተያያዥ አገሌግልቱ ወይም 
የተከሊ ዝግጅት ሥራው በአንዴ ሊይ 
የሚፇጸምበት ሁኔታ ሲያጋጥም ከ50 
(ሃምሳ) በመቶ በሊይ ዴርሻ ያሇውን 
የግዥ ዓይነት መሠረት በማዴረግ 
መፇፀም፤ 

1. In preparing annual procurement needs, 

procurement requesting entities and the Service’s 

branches shall consider the following: 

a) Confirm that the need cannot be fulfilled by 

alternative means; 

b) Verify that the required items are available in 

the market; 

c) Ensure the needs are accurately assessed to 

avoid unnecessary expenditures; 

d) Consider future demand growth for long-

term procurement needs;  

e) Ensure the need is based on a regular supply 

market , except in unforeseen circumstances; 

and 

f) Confirm that procurement needs do not 

compromise public or environmental safety. 

2. The Service shall consolidate the collected needs 

based on market assessment information and the 

following conditions: 

a) Pursuant to the provisions of Article 30 Sub-

Article 4 of the proclamation, when the 

pharmaceutical, the medical device, the 

related service or the installation preparation 

work are done together, the procurement type 

shall be determined by the contribution that 

has made more than 50 (fifty) percent share. 

b) Consolidate similar and identical needs. 

c) Ensure that there are sufficient suppliers in 

the market for consolidated procurements or 
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ሇ/  ተቀራራቢ እና ተመሳሳይ ፌሊጎቶችን 
በአንዴ ሊይ ማሰባሰብ፤ 

ሏ/ በአንዴ ሊይ ሇሚፇፀሙ ግዥዎች በቂ 
አቅራቢ በገበያ ሊይ መኖሩን ወይም 
ግዥው በሚኖረው የአቅራቢ ዓይነት 
በተሇያየ ምዴብ በመከፊፇሌ በቂ 
ውዴዴር እንዱኖር የሚያስችሌ መሆኑን 
ማረጋገጥ፤ 

መ/  ግዥው ሇአፇጻጸም አመቺ እና ከሌካይ 
ሁኔታዎች የላለበት መሆኑን 
ማረጋገጥ፤ 

ሠ/ ሇሀገር ውስጥ አምራቾች ሇጥቃቅንና 
አነስተኛ የሥራ ዕዴሌ ፇጠራ ማህበራት 
የመወዲዯር ዕዴሌን በሚያሰፊ እንዱሁም 
የማህበረሰብ ተጠቃሚነትን በሚያሰፌን 
መሌኩ ግዥው እንዱዯራጅ ማዴረግ፤ 

that the procurement is divided into different 

categories to ensure sufficient competition. 

d) Ensure that the procurement is favorable for 

performance and that there are no prohibitive 

conditions; 

e) To organize the procurement in a way that 

expands opportunities for domestic 

producers, micro and small enterprise job 

creation associations to compete, and 

expands community benefits. 

 

13. የግዥ ዕቅዴ ስሇማዘጋጀት 

1. አገሌግልቱ የታቀደ የሥራ ዝርዝሮችን 
ተግባራዊ ሇማዴረግ የሚያስፇሌገውን ግዥ 
በወቅቱ ሇመፇፀም የሚያስችሌ ዓመታዊ የግዥ 
ዕቅዴ ማዘጋጀት አሇበት፡፡  

2. በአገሌግልቱ የሚዘጋጀው የግዥ ዕቅዴ 
የሚከተለትን ዓሊማዎች ከግብ ሇማዴረስ 
የሚያስችሌ መሆን አሇበት:- 

ሀ/   በአዋጁ አንቀጽ 4 የተመሇከቱትን 
የመንግስት ግዥ መርሆዎች የተከተሇ 
መሆኑን፤  

ሇ/ እቅደ ቀሌጣፊ በጀት ዝግጅትን መሰረት 
በማዴረግ የአገሌግልቱን የስራ እቅዴ 
የሚያሳካ እና ከፊይናንስ እቅደ ጋር 
የሚጣጣም መሆኑን ማረጋገጥ፤ 

ሏ/ ጥቃቅን ግዥን መከሊከሌ፣ እንዱሁም 

13. Preparing the Procurement Plan 

1. The Service shall prepare a detailed annual 

procurement plan to support the implementation of 

its core activities.     

 

2. The procurement plan shall aim to: 

a) Comply with the government procurement 

principles outlined in Article 4 of the 

Proclamation; 

b) Align with the Service’s work plan and financial 

plan, ensuring efficient budget utilization; 

c) Avoid piecemeal procurement by promoting 

timely, effective, and cost-efficient processes 
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ውዴዴርን በማስፊት የአገሌግልቱን የግዥ 
አፇጻጸም ጊዜና ወጪ ቆጣቢ ማዴረግ 
የሚያስችሌ መሆኑን፤   

መ/ በግዥ ሂዯት ውስጥ ሉከሰቱ የሚችለ 
ስጋቶችን መሇየት እና ተገቢውን የስጋት 
መከሊከያ ዘዳ ማዘጋጀት፤  

 

through enhanced competition; and 

d) Identify potential procurement risks and 

incorporate appropriate risk mitigation strategies. 

 

14.  የግዥ ዕቅዴ ይዘት  

1) አገሌግልቱ በዚህ መመሪያ ሊይ የተገሇፁትን 
ዴንጋጌዎች መሠረት በማዴረግ እና 
የኤላክትሮኒክ የግዥ ሥርዓቱ በሚጠይቀው 
መሰረት የግዥ ዕቅደን ማዘጋጀት አሇበት፤ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ አንዴ መሰረት 
የሚዘጋጀው የግዥ ዕቅዴ የሚከተለትን ማካተት 
ይኖርበታሌ፡- 

ሀ/    የግዥውን ዓይነትና ዘዳ፤ 

ሇ/     የግዥውን መጠን፤ 

 ሏ/ ሇግዥው የሚያስፇሌገውን የገንዘብ መጠን፣ 
በጀት እና የፊይናንስ ምንጭ፤ 

 መ/ ሇግዥው ተስማሚ የሆነ የውሌ ዓይነት፤ 

        ሠ/ ዋና ዋና የግዥ አፇፃፀም ተግባራት 
የሚከናወኑበትን ጊዜ የሚያመሇክት መርሏ-
ግብርን፤  

3) ዕቅደ ግዥን በጥቅሌ ወይም በማዕከሌ ሇመፇጸም 
በሚያስችሌ መሌኩ መዘጋጀት አሇበት፤ 

4)  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 2 ስር የተጠቀሱት 
ተግባራት እንዯተጠበቁ ሆነው ላልች እንዯ 
ግዥዉ ባህሪይ ትኩረት የሚሹ ጉዲዮችን 
በማካተት የግዥ ዕቅደ የመንግሥት 
የኤላክትሮኒክ ግዥ ሥርዓትን በመጠቀም 

14. Content of the Procurement Plan 

1. The procurement plan shall be prepared in 

accordance with this Directive and as required by 

the electronic procurement system. 

2. The procurement plan shall include: 

a) Procurement type and method; 

b) Quantity of items to be procured; 

c) Financial estimates, budget allocations, and 

sources of funding; 

d) Suitable contract types; and 

e) A schedule of key procurement activities.  

3. The plan shall enable centralized or bulk 

procurement where appropriate. 

4. In addition to the elements outlined in sub-article 

(2), the plan shall be prepared using the electronic 

government procurement system and incorporate 

other considerations specific to the nature of each 

procurement. 
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መዘጋጀት ይኖርበታሌ፤ 

15. የግዥ ዘዳ መምረጥ 

1) አገሌግልቱ በግዥ ዕቅዴ ዝግጅት ወቅት 
በአዋጁና በዚህ መመሪያ ሇእያንዲንደ የግዥ 
ዓይነት ከተፇቀደት የግዥ ዘዳዎች ውስጥ 
አግባብነት ያሇውን በመምረጥ በዕቅደ ሊይ 
ማመሌከት አሇበት፤ 

2) አገሌግልቱ የግዥ ዕቅደን በሚያዘጋጅበት ወቅት 
የሚታወቁ የግዥ ፌሊጎቶች ሁለ በግዥ ዕቅደ 
ውስጥ መካተታቸውን እና ሇእያንዲንደ ግዥ 
ተስማሚ የሆነ የግዥ ዘዳ መመረጡን ማረጋገጥ 
አሇበት፤ 

 

 

 

15. Selecting the Procurement Method 

1. The Service shall select appropriate procurement 

methods from those authorized in the 

Proclamation and this Directive and specify them 

in the procurement plan. 

2. The Service shall ensure all known procurement 

needs are included in the plan and that a suitable 

procurement method is chosen for each. 

16. የግዥ መፇፀሚያ ጊዜ ስሇመወሰን 

1) አገሌግልቱ የኤላክትሮኒክ የግዥ ሥርዓቱን 
በመጠቀም በግዥ ሂዯቱ ውስጥ ዋና ዋና 
ተግባራት የሚከናወኑበትን ጊዜ መወሰን አሇበት፤ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 መሰረት 
የአገሌግልቱ የግዥ መፇፀሚያ ጊዜ በሚወሰንበት 
ወቅት የሚከተለትን ጨምሮ እንዯሚፇፀመው 
የግዥ ዓይነት ላልች አግባብነት ያሊቸውን 
ጉዲዮች ከግምት ውስጥ ሉገቡ ይገባሌ፡- 

ሀ/ ግዥው ከአገሌግልቱ የሥራ እቅዴ ጋር 
የተጣጣመ መሆኑን፤ 

ሇ/ በገበያ ሊይ ሰፉ አቅርቦት የሚኖርበትን ጊዜ 
ታሳቢ ያዯረገ መሆኑን፤ 

ሏ/ በዚህ መመሪያ በተገሇጸው መሠረት ዝቅተኛ 
የጨረታ መቆያ ጊዜን የጠበቀ እና 
እስከተቻሇ ዴረስ ሰፉ ውዴዴር እንዱኖር 
የሚያስችሌ የመጫረቻ ሰነዴ ማዘጋጃ 
ተጨማሪ ጊዜ የሰጠ መሆኑን እና 

መ/ በተሇይ ውስብስብ ሇሆኑ እና ከፌተኛ 

16. Determining the Procurement Execution Time 

1. The Service shall establish a schedule for key 

procurement activities using the electronic 

procurement system. 

2. When setting the execution timeline, the Service 

shall consider: 

a) Alignment of procurement with the Service's 

work plan; 

b) Availability of adequate market supply during 

the procurement period; 

c) Compliance with the minimum bid advertising 

period stipulated in this Directive, with 

sufficient additional time allowed to prepare 

bidding documents that encourage broad 
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የገንዘብ መጠን ሊሊቸው ግዥዎች በቂ 
የሰነዴ ማዘጋጃ፣ መገምገሚያ እና ማፅዯቂያ 
ጊዜ የተሰጣቸው መሆኑን ማረጋገጥ 
አሇበት፤ 

3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተመሇከተው 
እንዯተጠበቀ ሆኖ ሇየግዥ ዓይነቱ የሚወሰነው 
ጊዜ ዋና ዋና የግዥ ተግባራትን ሇማከናወን 
ከሚያስፇሌገው ጊዜ የረዘመ እንዲይሆን ተገቢው 
ጥንቃቄ መዯረግ አሇበት፤ 

competition; and 

d) Reasonable timeframes for the preparation, 

evaluation, and approval of complex or high-

value procurements. 

3. The timeline allocated for each procurement shall 

be appropriate and not longer than necessary to 

complete the procurement process. 

17. የግዥ ዕቅዴን ስሇመመርመር 

1) በአዋጁ አንቀጽ 7 (4) መሰረት የግዥ አጽዲቂ 
ኮሚቴ በመሥሪያ ቤቱ የሥራ ክፌሌ 
የተዘጋጀውን ዓመታዊ የግዥ ዕቅዴ በመመርመር 
ዕቅደን በተመሇከተ ያሇውን ማናቸውንም 
አስተያየቶች ሇአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር 
ያቀርባሌ፤     

2) የግዥ አጽዲቂ ኮሚቴው የግዥ ዕቅደ 
የሚከተለትን ሁኔታዎች ከግምት ውስጥ ባስገባ 
መንገዴ መዘጋጀቱን ማጣራት ይኖርበታሌ፡- 

ሀ/ የተሇየው የግዥ ፌሊጎት ከአገሌግልቱ 
ኦፕሬሽን እና ከፊይናንስ ዕቅዴ ጋር 
የሚጣጣም መሆኑን፤ 

ሇ/       እያንዲንደን ፌሊጎት ሇማሟሊት 
ከግዥ የተሻሇ ላሊ አማራጭ 
አሇመኖሩን፤ 

ሏ/ ዕቅደ ግዥን በጥቅሌ ሇመፇፀም 
በሚያስችሌ መሌኩ መዘጋጀቱን፤ 

መ/     የግዥ ዕቅደ በአዋጁና በዚህ መመሪያ 
ዴንጋጌዎች መሰረት  መዘጋጀቱንና 
በገበያ ጥናት የተዯገፇ መሆኑን እና 

ሠ/   ከአገሌግልቱ ሌዩ ባህርይ አንፃር ሉሟለ 
የሚገባቸው ላልች ሁኔታዎች 
መሟሊታቸውን፤  

17. Reviewing the Procurement Plan 

1. Pursuant to Article 7(4) of the Proclamation, the 

Procurement Endorsing Committee shall review 

the annual procurement plan prepared by the 

responsible work unit and submit its comments to 

the Director General. 

2. The Procurement Endorsing  Committee shall  

review the plan  verify that: 

a) The identified needs align with the Service’s 

operational and financial plans; 

b) Procurement is the best available option for 

meeting each need; 

c)  Bulk procurement is feasible and considered; 

d) The plan adheres to  the principles of the 

Proclamation and this Directive and is 

supported by market assessments; and 

e) Other requirements relevant to the unique 

nature of the Service are fulfilled. 
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18. የግዥ ዕቅዴ ስሇማፀዯቅ እና ስሇማሻሻሌ 

 

1) በግዥ ዘርፌ የሥራ ክፌሌ የሚዘጋጀዉ ዓመታዊ 
የግዥ ዕቅዴ በግዥ አፅዲቂ ከታየ በኋሊ 
ሇአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር ቀርቦ መፅዯቅ 
አሇበት፤  

2) የአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር የግዥ ዕቅደን 
ከማፅዯቁ በፉት የሚከተለት ሁኔታዎች 
መሟሊታቸውን ማረጋገጥ አሇበት፡- 

ሀ/  የግዥ ዕቅደ ከአገሌግልቱ የኦፕሬሽንና 
የፊይናንስ ዕቅዴ ጋር መጣጣሙን፣ 
እንዱሁም ውጤታማ የሆነ የበጀት ዝግጅት 
እንዱኖር በሚያስችሌ መሌኩ የተዘጋጀ 
መሆኑን፤ 

ሇ/     ተሰባስበው ሉፇፀሙ የሚችለ ግዥዎች 
አንዴ ሊይ መሰብሰባቸውን፤ 

ሏ/  በማዕቀፌ ስምምነት ሉፇጸሙ የሚችለ 
ግዥዎች መሇየታቸውን፤ 

መ/  በሶስተኛ ወገን የሚፇጸሙ ግዥዎችን 
በተመሇከተ መረጃዎቹ ተሟሌተው 
ግዥውን እንዱፇፅም ሥሌጣን ሇተሰጠው 
አካሌ በወቅቱ የተሊኩ መሆኑን እና 

ሠ/  ዕቅደ የአገሌግልቱን የግዥ ፌሊጎቶች 
በሙለ ያካተተ እና ሇግዥ አፅዲቂ ኮሚቴ 
ቀርቦ በኮሚቴው አስተያየት የተሰጠበት 
መሆኑን፤ 

3) የአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር የአገሌግልቱ ግዥ 
አፇፃፀም ሂዯት በፀዯቀው የግዥ ዕቅዴ መሠረት 
መመራቱን ሇማረጋገጥ የሚያስችሌ አሠራር 
በመዘርጋት አፇፃፀሙን መከታተሌ አሇበት፡፡ 

4) በአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር ውሳኔ የግዥ ዕቅደ 
በማንኛውም ጊዜ ሉሻሻሌ ይችሊሌ፡፡ 

5) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 4 በተገሇፀው መሠረት 

18. Approval and amendment of Procurement 

plan 

1.  The annual procurement plan, once reviewed by 

the Procurement Endorsing Committee, shall be 

submitted to the Director General for approval. 

2. Before granting approval, the Director General shall  

ensure: 

a) The plan aligns with operational and financial 

plans and enables efficient budget preparation; 

b) Procurements eligible for consolidation are 

grouped accordingly; 

c) Framework agreement procurements are 

clearly identified; 

d) Information on third-party procurements is 

complete and submitted to the appropriate 

authority on time; and 

e) The procurement plan comprehensively 

includes all needs of the Service and has 

undergone review by the Procurement 

Endorsing Committee. 

3. The Director General shall ensure that a 

monitoring system is in place and that the 

procurement process adheres to the approved 

plan. 

4. The procurement plan may be amended at any 

time upon the decision of the Director General. 

5. Any amended plan shall be communicated 

promptly to the relevant work units. 
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የተሻሻሇውን የግዥ ዕቅዴ የሚመሇከታቸው 
የአገሌግልቱ የሥራ ክፌልች እንዱያውቁት 
መዯረግ ይኖርበታሌ፡፡   

19. ዓመታዊ የግዥ ዕቅዴን ይፊ ማዴረግ 

1) አገሌግልቱ ዓመታዊ የግዥ ዕቅደን እስከ ሏምላ 
30 ዴረስ አዘጋጅቶ በማጠናቀቅ በኤላክትሮኒክ 
የግዥ ሥርዓት እና በአገሌግልቱ ዯረ-ገጽ ሇህዝብ 
ይፊ ማዴረግ አሇበት፡፡ 

2) የአዋጁ አንቀጽ 27 (4) እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ 
አገሌግልቱ በአዋጁ እና በዚህ መመሪያ መሰረት 
ከግዥ ዕቅዴ ጋር በተገናኘ የሚያከናውናቸዉ 
ማናቸውም ተግባራት መከናወን ያሇባቸው 
በኤላክትሮኒክ ሥርዓቱ መሆን ይኖርበታሌ፡፡ 

19. Publicizing the Annual Procurement Plan 

1. The Service shall finalize the annual procurement 

plan by the 30th of Hamle (July  30) each 

Ethiopian calendar year and publish it via the 

electronic Government Procurement (eGP) 

system and on the Service’s official website. 

2. In accordance with Article 27 (4) of the 

Proclamation, the Service shall ensure that all 

procurement planning activities are conducted 

through the electronic procurement system. 

 

ክፌሌ አራት 

 የግዥ ዘዳዎች  

 

SECTION FOUR 

PROCUREMENT METHODS 

20. የግዥ ዘዳ አይነቶች  

በአገሌግልቱ የግዥ አፇጻጸም ሂዯት የሚከተለት የግዥ 

ዘዳዎች በሥራ ሊይ ይውሊለ፡- 

1) ግሌጽ ጨረታ፣ 

2) በማጣሪያ የሚከናወን ጨረታ፣              

3) ውስን ጨረታ፣  

4) በዋጋ ማቅረቢያ የሚፇጸም ግዥ እና 

5) በቀጥታ የሚፇጸም ግዥ፡፡ 

20. Types of Procurement Methods 

The following procurement methods shall be 

implemented on the procurement execution process of 

the Service: 

1. Open Tender, 

2. Selective Tender 

3. Limited Tender,  

4.  Request for Quotation,  and  

5. Direct Procurement.  

21. ግሌጽ ጨረታ 
21. Open Tender 

1.  Open Tender is a procurement method whereby 
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1) አገሌግልቱ በሚያወጣቸው ጨረታዎች ሊይ 
ሇመሳተፌ ፌሊጎት ያሊቸው ተጫራቾች ያሇምንም 
ገዯብ የሚሳተፈበት የጨረታ ዘዳ ሲሆን፣ 
በዋናነት ከፌተኛ የዋጋ ግምት ሊሊቸው ግዥዎች 
በቂ የሆኑ ተጫራቾች እንዱሳተፈ ዕዴሌ 
ሇመስጠት የሚያስችሌ ዘዳ ነው፤ 

2) በአዋጁና በዚህ መመሪያ በተፇቀዯው ሁኔታ 

ካሌሆነ በስተቀር አገሌግልቱ ማናቸውንም ግዥ 

በግሌጽ ጨረታ የግዥ ዘዳ መፇጸም አሇበት፡፡ 

any interested bidder may participate in a tender 

issued by the Service without restriction. It is 

primarily used for procurements with high 

estimated costs and aims to allow broad 

participation. 

2. Unless otherwise provided in the Proclamation or 

this Directive, all procurements shall be 

conducted through the Open Tender method. 

 

22. ብሔራዊ ግሌጽ ጨረታ 

በብሔራዊ ግሌፅ ጨረታ ግዥ ሇመፇፀም ከሚከተለት 

ቅዴመ ሁኔታዎች ቢያንስ አንደ መሟሊት 

ይኖርበታሌ:-  

1) ሇግዥው የተገመተው በጀት 3,000,000,000 

ብር (ሦስት ቢሉዮን ብር) የማይበሌጥ ከሆነ ፤ 

 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተጠቀሰው 

ቢኖርም የሚፇሇገው መዴኃኒትና የህክምና 

መሳሪያ በአገር ውስጥ የሚመረት መሆኑ 

ሲረጋገጥ ወይም ግዥውን በአገር አቀፌ ግሌጽ 

ጨረታ ማከናወን ኢኮኖሚያዊና ማህበራዊ 

ጠቀሜታ ማስገኘቱን ሲያረጋግጥ የገንዘብ ገዯብ 

ሳይዯረግበት፣ 

 

22. National Open Tender 

Procurement may be conducted through a National Open 

Tender if at least one of the following conditions is met: 

1. The estimated budget for the procurement does 

not exceed 3,000,000,000 Birr (Three Billion 

Birr). 

2. Notwithstanding sub-article 1 of this Article, if it 

is confirmed that the required pharmaceutical or 

medical devices are manufactured locally, or if 

conducting the procurement through a national 

competitive bid ensures economic advantage and 

social benefit, this method may be used without 

threshold limitations. 
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23. የብሔራዊ ግሌጽ ጨረታ አፇጻጸም 

በብሔራዊ ግሌጽ ጨረታ የሚፇፀም ግዥ የሚከተለትን 

ሁኔታዎች ተከትል ይከናወናሌ፡- 

1) የጨረታ ጥሪ ማስታወቂያ፣ የጨረታ ሰነዴ እና 
ጨረታው የሚካሄዴበት ቋንቋ አማርኛ ይሆናሌ፣ 
ሆኖም ሇግዥው አካሄዴ አመቺና ፌትሏዊ 
ውዴዴርን የማይገዴብ መሆኑ ሲታመንበት አቻ 
የሆኑ አማርኛ ትርጉም የማይገኝሊቸውን 
የመዴኃኒትና ህክምና መሳሪያዎች ግዥዎች 
ዝርዝር መግሇጫ እና የጨረታ ሰነደ   
በእንግሉዝኛ ቋንቋ ሉዘጋጅ ይችሊሌ፤ 

2) የጨረታ ጥሪው በመንግሥት የኤላክትሮኒክ ግዥ 
ሥርዓት ሊይ መገሇፅ ወይም መውጣት ያሇበት 
ሲሆን፣ በተጨማሪ በሀገር ውስጥ በቂ የስርጭት 
ሽፊን ባሇውና ሇውዴዴር ሉጋብዝ በሚችሌ ጋዜጣ 
ወይም ላልች የመገናኛ ዘዳዎች ይፊ ማዴረግ 
ይቻሊሌ፤ 

3) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 2 ሊይ የተገሇፀው 
እንዯተጠበቀው ሆኖ ግዥው በሇጋሽ ወይም 
ሌማት አጋሮች የፊይናንስ ዴጋፌ የሚፇፀም 
ከሆነና የዴጋፌ ሰጪውን አካሌ አሰራር መከተሌ 
አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ፣ በላልች አማራጭ የጨረታ 
ጥሪ ማዴረጊያ መንገድች መጠቀም ይቻሊሌ፤ 

4) ዕጩ ተወዲዲሪዎች ሇመጫረቻ ሰነዴ ዝግጅት በቂ 
ጊዜ እንዱያገኙ ቢያንስ 15 ተከታታይ ቀናት 
ሉሰጣቸው ይገባሌ፤ 

23. Execution of National Open Tender 

Procurement through a National Open Tender shall be 

executed in accordance with the following conditions: 

1. The tender notice, tender document, and the 

language used in the tender process shall be in 

Amharic ; however, if it is determined that using 

English does not hinder fair competition, the 

technical specification and the tender document 

may be prepared in English. 

2. The tender notice shall be published on the 

electronic government procurement system and, 

in addition, in a widely circulated national 

newspaper or other communication platforms that 

can reach potential bidders. 

3. Without prejudice to sub -article 2 of this Article, 

if the procurement is financed by donors or 

development partners and their procedures must 

be followed, alternative publication methods may 

be applied. 

4. Bidders shall  be given at least 15 consecutive 

days to adequately prepare and submit their bids. 

 

24. አሇም አቀፌ ግሌጽ ጨረታ 

በዓሇም አቀፌ ግሌፅ ጨረታ ግዥ ሇመፇፀም 

ከሚከተለት ቅዴመ ሁኔታዎች ቢያንስ አንደ መሟሊት  

ይኖርበታሌ:- 

  

1) የሚገዛው መዴኃኒት ወይም የህክምና መሣሪያ 

24. International Open Tender 

Procurement may be conducted through an International 

Open Tender if at least one of the following conditions is 

met: 

1. It is confirmed that the pharmaceutical or medical 

devices to be procured are not manufactured 

locally. 
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በሀገር ውስጥ አምራቾች የማይመረት መሆኑ 

ሲረጋገጥ፣ 

2) በሀገር ውስጥ አምራቾች የማይመረት ሆኖ 

የግዥው ግምታዊ ዋጋ ከብር 3,000,000,000.00 

(ሦስት ቢሉየን ብር) በሊይ ሲሆን፤ 

3) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 1 እና 2 ሊይ 
የተጠቀሰው ቢኖርም፣ የሀገር ውስጥ አምራቾች 
አቅም ወይም የአቅርቦት አፇፃፀም በቂ አሇመሆኑ 
በተጨባጭ ሲረጋገጥ ወይም ግዥዉን በዓሇም 
አቀፌ ግሌጽ ጨረታ መፇጸሙ ኢኮኖሚያዊና 
ማህበራዊ ጠቀሜታ ማስገኘቱ ሲረጋገጥ ወይም 
የውጭ ሀገር ተጫራቾች ካሌተሳተፈበት ግዥው 
ውጤታማ እንዯማይሆን ሲታመን ፡፡ 

 

2. The pharmaceutical or medical devices are not 

manufactured locally, and the estimated cost of 

procurement exceeds 3,000,000,000 Birr (Three 

Billion Birr). 

3. Notwithstanding sub-articles 1 and 2 of this 

Article, the Service may proceed with 

international competitive bidding if it is 

confirmed that the capacity or supply 

performance of local manufacturers is inadequate, 

or if international competitive bidding is deemed 

more economical, socially beneficial, or 

necessary due to the requirement of foreign 

bidders' participation. 

25. የዓሇም አቀፌ ግሌጽ ጨረታ አፇጻጸም 

በዓሇም አቀፌ ግሌጽ ጨረታ የሚፇፀም ግዥ 

የሚከተለትን ሁኔታዎች ተከትል ይከናወናሌ፡- 

1) የጨረታ ጥሪ ማስታወቂያ እና የጨረታ ሠነደ 

የሚዘጋጀው በእንግሉዘኛ ቋንቋ መሆን አሇበት፣ 

2) የጨረታ ጥሪው በመንግሥት የኤላክትሮኒክ 
ሥርዓት ሊይ መገሇፅ ወይም መውጣት ያሇበት 
ሲሆን፣ እንዯአስፇሊጊነቱ በቂ የስርጭት ሽፊን 
ባሇውና የውጭ ተጫራቾችን ሇውዴዴር ሉጋብዝ 
በሚችሌ ጋዜጣ እና ላልች የመገናኛ ዘዳዎች 
ይፊ ሉዯረግ ይችሊሌ፤ 

3) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 2 ሊይ የተገሇፀው 

እንዯተጠበቀው ሆኖ ግዥው በሇጋሽ ወይም 

በሌማት አጋሮች የፊይናንስ ዴጋፌ የሚፇፀም 

ከሆነና የዴጋፌ ሰጪውን አካሌ አሰራር መከተሌ 

25. Execution of International Open Tender 

Procurement through an International Open Tender shall 

be executed under the following conditions: 

1. The tender notice and tender document shall be 

prepared in English. 

2. The tender notice shall be published on the 

electronic government procurement system and, 

if necessary, in a widely circulated international 

newspaper or other communication channels that 

can reach potential foreign bidders. 

3. Without prejudice to sub -article 2, if the 

procurement is financed by donors or 

development partners and their procedures are to 

be followed, alternative announcement methods 

may be applied. 
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አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ፣ በላልች አማራጭ የጨረታ 

ጥሪ ማዴረጊያ መንገድች መጠቀም ይቻሊሌ፤ 

4) ዕጩ ተወዲዲሪዎች ሇመጫረቻ ሰነዴ ዝግጅት በቂ 

ጊዜ እንዱያገኙ ቢያንስ 21 ተከታታይ ቀናት 

ሉሰጣቸው ይገባሌ፤ 

5) የውጭ ሀገር ተጫራቾች የሚያቀርቡት የመጫረቻ 

ዋጋና የጨረታ ማስከበሪያ በቀሊለ ሉመነዘር 

በሚችሌና በዓሇም አቀፌ ንግዴ በሚሠራበት 

የገንዘብ ዓይነት ሉሆን ይገባሌ፤ 

6) የአገር ውስጥ እና የውጭ አገር ተጫራቾች  

በዓሇም አቀፌ ግሌጽ ጨረታ ሲወዲዯሩ መዴኃኒት 

ወይም የህክምና መሣሪያ  ከሚጫንበት ወዯብ 

አንስቶ እስከ አገሌግልቱ መጋዘን ሇማዴረስ 

የሚከፇለ የታክስ እና ቀረጥ፣ ኢንሹራንስ እና 

የማጓጓዣ ወጭዎችን እና ላልች ተያያዥ 

ክፌያዎችን እና ወጪዎችን እንዯ አስፇሊጊነቱ 

በማካተት ውዴዴሩ እንዱፇፀም ሉዯረግ ይገባሌ፤ 

7) የውጭ ሀገር ተጫራቾች ከሀገር ውስጥ 

የሚጠቀሙት አገሌግልት ወይም ግብዓት 

በሚኖርበት ጊዜ ክፌያ የሚከፇሊቸው በብር ነው፤ 

8) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 7 ሊይ ሇተገሇፀው 

ዴንጋጌ አፇፃፀም ይረዲ ዘንዴ የውጪ ሀገር 

ተጫራቾች ከአጠቃሊይ ዋጋቸው ውስጥ በውጪ 

ምንዛሪ እና በብር ሉከፇሊቸው የሚገባውን መጠን 

በሚያቀርቡት የመጫረቻ ሰነዴ ሊይ በግሌፅ 

ማመሌከት ይኖርባቸዋሌ፤ 

4. Bidders shall  be given at least 21 consecutive 

days to prepare and submit their bid documents. 

 

5. The bid price and bid security submitted by 

foreign bidders shall be denominated in a 

convertible and widely accepted international 

currency. 

6. In the case of competition between local and 

foreign bidders, all costs related to the shipment 

of pharmaceutical or medical devices from the 

port of origin to the Service’s warehouse, 

including taxes, customs duties, insurance, 

transportation, and other related charges, shall be 

incorporated as necessary. 

7. Payments for goods or services utilized locally by 

foreign bidders shall be made in Ethiopian Birr. 

8. Foreign bidders shall clearly indicate in their 

bidding documents the amounts payable in 

foreign currency and Ethiopian Birr to facilitate 

the execution of sub-article 7 of this Article. 

9. Unless otherwise stated in the contract, any 

dispute arising during the execution of the 

contract shall be governed by Ethiopian law. 
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9) በውለ በተሇየ ሁኔታ ካሌተመሇከተ በስተቀር 

በውሌ አፇፃፀም ወቅት የሚነሱ አሇመግባባቶች 

የሚዲኙት በኢትዮጵያ ሕግ ነው፡፡ 

26. በማጣሪያ የሚከናወን ጨረታ 

በማጣሪያ የሚከናወን ጨረታ የግዥ ዘዳ በጨረታ 

መሳተፌ የሚፇሌጉ ተጫራቾችን ከአንዴ ዯረጃ በሊይ 

በሆነ ውዴዴር በማጣራት እና በመጀመሪያው ዯረጃ 

ያሇፈ ተጫራቾችን ሇቀጣይ ዙር ውዴዴር በመጋበዝ 

ከተጫራቾች መካከሌ የጨረታው አሸናፉ የሚመረጥበት 

የግዥ ዘዳ ሲሆን፣ የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ 

ጨረታን እና የሁሇት ዯረጃ ጨረታን ያካትታሌ፡፡  

26. Two Step  Tendering 

Two -Step Tendering is a procurement method where 

bidders participate in multiple stages of competition. 

Bidders who qualify in the first stage are invited to 

proceed to the next stage for the selection of the 

successful bidder. This method includes Pre-

Qualification Bids and Two-Stage Bids. 

27. የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ ጨረታ  

የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ ጨረታ ግዥው ከሚኖረው 

የተሇየ ባህርይና ውስብስነት አንጻር በቅዴሚያ 

የተወዲዲሪዎችን ብቃት መሠረት በማዴረግ ግምገማ 

መካሄዴ አሇበት ተብል ሲታመን፣ በብሔራዊ ወይም 

በዓሇም ዓቀፌ ዯረጃ በሚወጣ የቅዴመ ብቃት 

ማረጋገጫ ጨረታ ብቃት ያሊቸው ተጫራቾች 

ተሇይተው የሚወዲዯሩበትና አሸናፉው የሚሇይበትን 

ሂዯት ያካተተ ነው፡፡ 

27. Pre-Qualification bid 

Pre-Qualification Bids are conducted to assess bidders’ 

qualifications in advance, based on the nature and 

complexity of the procurement. This involves shortlisting 

qualified bidders through either National or International 

Pre-Qualification to identify those eligible to participate 

in the subsequent bidding stage.  

28. የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ ጨረታ አፇፃፀም 

በአዋጁ አንቀጽ 24 የተጠቀሰው እንዯተጠበቀ ሆኖ 
ከመዴኃኒትና የህክምና መሳሪያ ሌዩ ባህሪይ አንጻር 
የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ ጨረታ ዝርዝር አፇፃፀም 
የሚከተለትን ሉያሟሊ ይገባሌ፡- 

1) ጨረታው የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ ጨረታ ጥሪ 

28. Execution of Pre-Qualification bid  

Without prejudice to Article 24 of the Proclamation 

regarding the unique nature of pharmaceutical and 

medical devices, the execution of a Pre-Qualification Bid 

shall observe the following: 

1. The tender notice shall clearly indicate that it is a 
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መሆኑ በማስታወቂያው ሊይ መገሇፅ ይኖርበታሌ፡፡ 

2) የቅዴመ ብቃት ማረጋገጫ የጨረታ ሰነዴ ሇዚሁ 

ዓሊማ በተዘጋጀው የቅዴመ ብቃት ጨረታ መዯበኛ 

የጨረታ ሰነዴ ሊይ በመመስረት መዘጋጀት 

ይኖርበታሌ፤ 

3) የቅዴመ ብቃት መምረጫ መሥፇርት 
እንዯግዥው ባህርይና ዓይነት ሉሇያይ የሚችሌ 
ቢሆንም፣ ተወዲዲሪ ዴርጅቶቹ እንዱያቀርቡ 
የሚጠየቁት ማስረጃ የሚከተለትን ሁኔታዎች 
ማካተት ይኖርበታሌ፤ 

 

 

ሀ/ በመዴኃኒት ወይም ህክምና መሳሪያዎች 
ማምረት ሊይ ተጫራቹ ያሇው ሌምዴ፣ 

ሇ/ ከኢትዮጵያ የምግብና መዴኃኒት ባሇስሌጣን፣ 
ጠንካራ ቁጥጥር ከሚያዯርግ ተቋም፣ ከዓሇም 
የጤና ዴርጅት ወይም ከላልች በዓሇም አቀፌ 
ዯረጃ ተቀባይነት ካሊቸው ተቆጣጣሪ አካሊት 
የተገኘ የምርት ጥራት ምዝገባ ምስክር 
ወረቀት፤ 

ሏ/በተመሰከረሇት ኦዱተር ኦዱት የተዯረገ የፊይናንስ 

ሪፖርት  በኢትዮጵያ ያሇው የሥራ 
እንቅስቃሴ ገና በመጀመሪያ ምዕራፌ ሊይ 
ከሆነ፣ አምራቾች የእናት ኩባንያውን ዓሇም 
አቀፌ የሥራ እንቅስቃሴዎች የተጣራ የሑሳብ 
መግሇጫ ማቅረብ ይችሊለ፤ 

መ/የአቅራቢው ዴርጅት የንግዴ ምዝገባ ምስክር ወረቀ
ት፤ 

ሠ/ የመሌካም አፇፃፀም የስራ ሌምዴ፤ 

ረ/ የዴርጅቱ አጠቃሊይ ፕሮፊይሌ፤ 

pre-qualification bid. 

2. The tender document shall  be prepared in 

accordance with the standard pre-qualification 

template. 

3. Depending on the nature and type of the 

procurement, pre-qualification criteria may vary. 

However, the required documents shall include: 

 

 

 

a) Evidence of experience in the manufacture of 

pharmaceutical or medical devices.  

b) Product quality certifications issued by the 

Ethiopian Food and Drug Authority, a 

Stringent Regulatory Authority (SRA), the 

World Health Organization, or other 

internationally recognized regulatory bodies.  

c) Audited financial statements prepared by a 

certified auditor. The manfacturers can 

submit the audited financial statements of the 

international operations of the parent 

company if in case the operations in Ethiopia 

are in start-up phase. 

d) Valid trade registration certificate   of the 

bidder.  

e) Evidence of past performance and work 

experience. 

f) Company profile.. 
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4) የተጫራቾች ግምገማ የሚከናወነው ሇቅዴመ 

ብቃት ማረጋገጫ በአገሌግልቱ የተዘጋጀውን 

መስፇርት መሠረት በማዴረግ ይሆናሌ፤ 

5) አገሌግልቱ በቅዴመ ብቃት ውዴዴር የሚሳተፈ 
ዴርጅቶች በሽርክና ወይም በጋራ መወዲዯር 
እንዱችለ ሉፇቅዴ ይችሊሌ፤ ሆኖም የቅዴመ 
ብቃት ውዴዴሩን በግሌ ያሇፈ ተወዲዲሪዎች 
በግዥው ሂዯት የሚኖራቸውን ውዴዴር 
እንዯማያጠብ  ካሌታመነ በስተቀር በጋራ ወይም 
በሽርክና መወዲዯር አይችለም፤ 

 

6) በጋራ ወይም በሽርክና ሇቅዴመ ብቃቱ ውዴዴር 
ቀርበው ይህንኑ መሰረት በማዴረግ በተካሄዯ 
ግምገማ ሇሚቀጥሇው ጨረታ ያሇፈና የተመረጡ 
ተጫራቾች በጨረታው በግሌ እንዱወዲዯሩ 
አይፇቀዴሊቸውም፤ 

7) የቅዴመ ብቃት ግምገማ ውጤቱ እንዯታወቀና 
ተቀባይነት እንዲገኘ ውጤቱ በጨረታው 
እንዱሳተፈ ሇተመረጡትና ሊሌተመረጡት 
ተጫራቾች ሉገሇጽሊቸው ይገባሌ፤ 

8) አንዴ ተጫራች የቅዴመ ብቃት ጨረታን ተከትል 
በወጣ ጨረታ ሊይ በተዯረገ ግምገማ አሸናፉ 
ሇመሆን ቢችሌም፣ በቅዴመ ብቃት ውዴዴር 
ወቅት የሰጠው መረጃ የተሳሳተ ከሆነ ወይም 
በቅዴመ ብቃት ውዴዴሩ ወቅት የነበረው ብቃት 
ባሇመኖሩ ውለን በሚጠበቅበት ሁኔታ ሇመፇጸም 
አሇመቻለ በዴህረ ግምገማ በበቂ ሁኔታ 
ከተረጋገጠ ተጫራቹ ውለን እንዱፇርም 
ሉፇቀዴሇት አይገባም፤ 

9) የሚዘጋጀው የጨረታ ሰነዴ በቅዴመ ብቃት 
ማረጋገጫ ውዴዴር ተቀባይነት ሊገኙት 
ተጫራቾች የኤላክትሮኒክ የግንኙነት ዘዳን 

4. The evaluation shall be conducted based on 

criteria set by the Service  for Pre-Qualification 

Bids. 

5. The Service may permit participation as a 

consortium or joint venture. However, if such 

arrangements are deemed to adversely affect 

competition, bidders that qualify individually 

shall not be permitted to participate as part of a 

consortium or joint venture. 

6. Bidders who qualify as a consortium or joint 

venture and are selected may not later participate 

individually in the main bidding process. 

7. Upon acceptance of the pre-qualification results, 

the Service shall notify both successful and 

unsuccessful bidders. 

8. A successful bidder found to have provided false 

information or fails to meet contractual 

obligations during post-award evaluation shall be 

disqualified from signing the contract. 

9. The bidding documents shall be distributed to the 

qualified bidders at their respective addresses 

using electronic communication. The remaining 

procurement process shall follow procedures for 

Restricted Tender. 

 

10. When necessary, the Service may invite suppliers 

from a pre-qualified list established by 

development partners for the procurement of 
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በመጠቀም በየአዴራሻቸው እንዱሊክሊቸው 
የሚዯረግ ሲሆን፣ ቀሪው የግዥ አፇፃፀም በዚህ 
መመሪያ ሇውስን ጨረታ የተቀመጠውን ስርዓት 
ተከትል ይፇፀማሌ፤ 

10) አገሌግልቱ ጠቀሜታ አሇው ብል ሲያምን 

በሌማት አጋሮች በተካሄዯ የቅዴመ ብቃት  ምዘና 

የተሇዩ አቅራቢዎችን አወዲዴሮ የመዴኃኒትና 

የህክምና መሣሪያዎች  ግዥን መፇጸም ይችሊሌ፡፡  

pharmaceuticals and medical devices. 

29. የሁሇት ዯረጃ ጨረታ 

የሁሇት ዯረጃ ጨረታ ውስብስብ ሇሆኑና ዝርዝር 

የፌሊጎት መግሇጫ ሇማዘጋጀት የአቅም ውሱንነት ሲኖር 

የተሻሇ የጨረታ ሰነዴ ሇማዘጋጀት የሚያስችሌ ኃሳብን 

ከራሳቸው ከተጫራቾቹ ሇማግኘት ዓሊማ በሁሇት ዯረጃ 

ውዴዴር አሸናፉው የሚመረጥበት የግዥ ዘዳ ሲሆን፣ 

በዚህ የግዥ ዘዳ ሇመጠቀም ከሚከተለት ቅዴመ 

ሁኔታዎች ውስጥ ቢያንስ አንደ መሟሊት ይኖርበታሌ፡

- 

 

1) ሇሚፇሇገው ግዥ የተሟሊና ዝርዝር የፌሊጎት 
መግሇጫ ማዘጋጀት አስቸጋሪ ሆኖ ሲገኝ ወይም 
የግዥውን ባህሪይ ሇይቶ ሇማሳየት የማይቻሌ 
በሚሆንበት ጊዜ፤ 

 

2) የአገሌግልቱን ውስብስብ የግዥ ፌሊጎት በሊቀ 
የጥራት ወይም የአፇጻጸም ዯረጃ ማሟሊት 
አስፇሊጊ መሆኑ ሲታመንበት ፤ 

3) ሉገዛ በታሰበው መዴኃኒት ወይም የሕክምና 
መሳሪያ ባህርይ ግሌጽ አሇመሆን ምክንያት ብቁ 

29. Two-stage bid 

A Two-Stage Bid is a procurement method used for 

complex procurements where it is difficult to prepare 

detailed technical specifications. The first stage is used to 

collect technical proposals and prepare a final bidding 

document, and the second stage identifies the successful 

bidder. This method may be used if at least one of the 

following conditions is met: 

1. It is difficult to prepare detailed technical 

specifications or to understand the unique 

characteristics of the procurement. 

2. High quality or performance standards are required 

for complex  procurements. 

3. If a lack of clarity about the nature of the 

pharmaceutical or medical devices may discourage 

participation or result in rejection of bids due to 

insufficient specifications. 

4. The first stage of the two-stage process shall be 

conducted under the following conditions: 
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ተወዲዲሪዎች በውዴዴሩ ሳይሳተፈ የቀሩ እንዯሆነ 
ወይም የቀረቡት የመጫረቻ ሰነድች በሙለ 
ውዴቅ ሲዯረጉ እና ይህም የሆነው አገሌግልቱ 
የተሟሊ የፌሊጎት መግሇጫ ዝርዝር ማዘጋጀት 
ባሇመቻለ መሆኑ ሲታመን፤ 

4) በመጀመሪያ ዙር የሚዯረገው የጨረታ አፇጻጸም 
የሚከተለትን ሁኔታዎች መሰረት በማዴረግ 
ተፇጻሚ ይሆናሌ:- 

ሀ/   የጨረታ ጥሪ ማስታወቂያው ሊይ ግዥው 
በሁሇት ዯረጃ ጨረታ የሚፇፀም መሆኑ 
መገሇፅ ይኖርበታሌ፤ 

ሇ/  በጨረታው የሚሳተፈ ዕጩ ተወዲዲሪዎች 
የጨረታ ዋስትና እና ዋጋ እንዱያቀርቡ 
አይጠየቁም፤ 

ሏ/ ሇግዥው የሚዘጋጀው የጨረታ ሰነዴ 
የአገሌግልቱን አጠቃሊይ ፌሊጎት የሚገሌፅ 
ሆኖ፣ ከዕጩ ተወዲዲሪዎች በሚቀርቡ ሏሳቦች 
መሠረት ዝርዝር የፌሊጎት መግሇጫ 
ሇማዘጋጀት የሚያስችለ መነሻዎችን እና 
መግሇጫዎችን እንዱሁም ወዯ ሁሇተኛው ዙር 
ጨረታ የሚያሌፈ ተጫራቾችን ሇመሇየት 
የሚያስችለ መስፇርቶችን በማካተት 
በኤላክትሮኒክ ሥርዓት ወይም በላልች 
አማራጮች ተዯራሽ መዯረግ ይኖርበታሌ፤ 

መ/ ዝርዝር አፇፃፀሙ ሇዓሇም አቀፌ ወይም 
ብሔራዊ ግሌፅ ጨረታ የተቀመጠውን ዝርዝር 
ሂዯት ይከተሊሌ፤ 

ሠ/  በዕጩ ተወዲዲሪዎች የቀረበው የቴክኒክ 
መጫረቻ ሰነዴ  በጨረታ ጥሪው በተገሇፀው 
ቀንና ሰዓት እንዱከፇት ይዯረጋሌ፤ 

ረ/ የመጀመሪያ ዙር ግምገማ የፌሊጎት መግሇጫን 
ጨምሮ ከተጫራቾች በተገኘው የቴክኒክ ሀሳብ 
ሊይ በመመስረት የጨረታ ሰነደን ሇማዘጋጀትና 
በሁሇተኛው ዙር ሉሳተፈ የሚገባቸውን 
ተጫራቾች ሇመሇየት የሚያስችሌ መሆን 
ይኖርበታሌ፤ 

ሰ/  በግምገማ ወቅት እንዯአስፇሊጊነቱ ውይይት 

a) The tender notice shall indicate that the 

procurement is to be conducted in two stages. 

b) Bidders shall not be required to submit bid 

securities or prices during the first stage. 

c) The tender document shall outline the Service’s 

general requirements and guidance for preparing 

detailed technical proposals, including evaluation 

criteria for selecting bidders eligible for the 

second stage. 

 

d) The process shall follow procedures applicable to 

National or International Open Tenders. 

 

e) Technical proposals shall be opened at the time 

and date specified in the invitation. 

f) Evaluation shall be based on the technical 

proposals submitted, and the second-stage tender 

documents shall be developed accordingly. 

g) Discussions  may be held with all, some, or one 

bidder to clarify specific issues during the 

evaluation.. 

 

5. The second stage shall be executed under the 

following conditions: 

a) Tender documents shall be sent to bidders who 

passed the first stage, using electronic or other 

communication methods. 
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እንዯሚያስፇሌጋቸው በተሇዩ ጉዲዮች ዙሪያ 
ከሁለም ወይም ከተወሰኑ ወይም ከአንዴ 
ከተሇየ ዕጩ ተወዲዲሪ ጋር ውይይት ሉዯረግ 
ይችሊሌ፤ 

5) በሁሇተኛው ዙር የሚካሄዯው የጨረታ ሂዯት 
የሚከተለትን የአፇጻጸም ሁኔታዎች ይከተሊሌ፡- 

ሀ/ የኤሇክትሮኒክ የግንኙነት ዘዳን ወይም 
ላልች የመገናኛ ዘዳዎችን በመጠቀም 
በመጀመሪያዉ ዙር ሊሇፈት ተጫራቾች 
የጨረታ ሰነዴ በየአዴራሻቸው መሊክ 
ይኖርበታሌ፤ 

ሇ/ ጥሪ የሚዯረግሊቸው ተጫራቾች  
የጨረታ ዋስትና እና ዋጋን ጨምሮ 
የመወዲዯሪያ   ኃሳብ እንዱያቀርቡ 
ይዯረጋሌ፤ 

ሏ/  በዚህ ንዑስ አንቀጽ ፉዯሌ ተራ “ሇ” ሊይ 
በተገሇፀው መሰረት ሇተመረጡ ዕጩ 
ተወዲዲሪዎች የሚተሊሇፇው ጥሪ የጨረታ 
ማቅረቢያ ጊዜ እና የጨረታ መክፇቻ 
ጊዜን ጨምሮ ላልች ሉሟለ 
የሚገባቸውን ሁኔታዎች በግሌፅ 
ሉያመሇክት ይገባሌ::  

b) Bidders shall submit bid security and price offers 

in the second stage. 

c) The invitation to the second stage shall clearly 

indicate the bid submission deadline, bid 

opening time, and other necessary details. 

 

30. ውስን  ጨረታ 

የውስን ጨረታ የግዥ ዘዳ የጨረታ ማስታወቂያ 

ማውጣት ሳያስፇሌግ ቁጥራቸው ውስን ሇሆኑ 

ተሳታፉዎች በኤላክትሮኒክ ወይም በላልች መገናኛ 

ዘዳዎች በአዴራሻቸው በሚሊክ ግብዣ መሠረት 

የሚቀርቡ ተጫራቾችን በማወዲዯር የጨረታ አሸናፉ 

የሚመረጥበት የግዥ ዘዳ ነው፤ 

1) በውስን ጨረታ የግዥ ዘዳ ሇመጠቀም 

ከሚከተለት ሁኔታዎች ውስጥ ቢያንስ አንደ 

30. Limited Tender 

Limited Tender means a procurement procedure whereby 

the procuring entity invites selected suppliers to submit 

bids by sending invitations directly to their addresses 

through electronic or other means of communication, 

without issuing a public tender notice, and the winning 

bidder is selected based on a comparison of the bids 

received.  

1. This method may be used if at least one of the 

following conditions is met.  
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መሟሊት አሇበት፡- 

ሀ/ መዴኃኒቶቹ፣ የህክምና መሳሪያዎቹ ወይም  

ተያያዥ አገሌግልቶቹ ከተወሰኑ አቅራቢዎች 

ብቻ የሚገኙ ከሆነ፤ 

ሇ/  የግሌፅ ጨረታ ማስታወቂያ ቢያንስ ሇአንዴ ጊዜ 

ወጥቶ ምንም ተጫራች ያሌቀረበ ወይም 

የቀረቡት ተጫራቾች በአገሌግልቱ የተዘጋጀውን 

የቴክኒክ መመዘኛዎች ያሊሟለ ሲሆን፤  

ሏ/ በጨረታው ተሳታፉ ሉሆኑ የሚችለ 

አቅራቢዎች ቁጥር በርካታ ቢሆንም፣ የሚገዛው 

መዴኃኒት ወይም የህክምና መሳሪያ ወይም 

ላልች ተያያዥ አገሌግልቶች ጠቅሊሊ ግምታዊ 

ዋጋ  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 9 ሊይ 

ከተገሇፀው የገንዘብ ገዯብ የማይበሌጥ ሲሆን፤ 

መ/ ሉገዙ የታቀደት መዴኃኒቶችና የህክምና 
መሳሪያዎች ወይም ላልች ተያያዥ 
አገሌግልቶች በኢትዮጵያ የምግብና መዴኃኒት 
ባሇሥሌጣን ወይም በሀገር ውስጥ 
የሚመሇከታቸው ላልች ተቆጣጣሪ ተቋማት 
በውስን አምራቾች ወይም አቅራቢዎች 
የተመዘገቡ እንዯሆነ፤ 

ሠ/ ግዥው ከሌማት አጋር በተገኘ የፊይናንስ 
ምንጭ የሚፇጸም ከሆነና በሚዯረገው 
ስምምነት መሠረት በሌማት አጋሩ የቅዴመ 
ብቃት የአቅራቢዎች መዘርዝር ውስጥ 
የተካተቱትን አቅራቢዎች ብቻ መጋበዝ 
አስገዲጅ ሲሆን፤ 

2) የውስን ጨረታ ግዥ ዘዳ የጨረታ ጥሪ 
ከሚዯረግበት መንገዴ ውጭ ሇብሔራዊ ወይም 
ሇዓሇም አቀፌ ግሌጽ ጨረታ የተዘረጋውን ስርዓት 
ተከትል የሚከናወን ይሆናሌ፤ 

 

a) In situations requiring urgent procurement of 

pharmaceutical or medical devices that may 

endanger public health, and when time does 

not permit the use of Open Tender. 

b) If the pharmaceutical or medical devices are 

required only from a limited number of 

suppliers due to the nature of the 

procurement. 

c) When the Service determines that adequate 

competition cannot be achieved through Open 

Tender due to the small number of suppliers 

or manufacturers capable of supplying the 

pharmaceutical or medical devices. 

d) For the procurement of pharmaceutical or 

medical devices manufactured only by a 

limited number of suppliers or authorized 

agents. 

e) When conducting a Limited Tender using a 

shortlist obtained from a pre-qualification bid 

or from a list established by the Service or a 

development partner. 

 

2. The Limited Tender shall follow the same  

procedures applicable to National or International 

Open Tender, except for the invitation process. 

3. The invitation to tender and accompanying 

documents shall be sent to the selected bidders at 
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3) የጨረታ ጥሪው ሇተመረጡት ዕጩ ተወዲዲሪዎች 
በኤላክትሮኒክ ግዥ ስርዓት ወይም በላልች 
የጽሁፌ መገናኛ ዘዳዎች ከጨረታ ሰነደ ጋር 
በየአዴራሻቸው የሚሊክ ይሆናሌ፤ 

4) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ 1 ፉዯሌ ተራ “ሇ” እና 
“ሏ” መሰረት አገሌግልቱ በውስን  ጨረታ ግዥ 
ሇመፇጸም በመንግስት የኤላክትሮኒክ ግዥ 
ሥርዓት በአቅራቢዎች ዝርዝር ውስጥ 
ከተመዘገቡት ወይም በላሊ የተፇቀዯ አማራጭ 
የመመዝገቢያ መንገዴ ከተመዘገቡት ውስጥ 
ቢያንስ ሁሇት ዕጩ ተወዲዲሪዎችን  ይመርጣሌ፤  

5) አገሌግልቱ በውስን ጨረታ የሚጋበዙ 
ተጫራቾችን ማንነት ሇላልች ዕጩ ተወዲዲሪዎች 
ማሳወቅ የሇበትም፤ 

6) በውስን  ጨረታ የተጋበዙት ዕጩ ተወዲዲሪዎች 
በሙለ ከጨረታ መቆያ ጊዜ ገዯቡ በፉት 
የመጫረቻ ሰነዲቸውን ካቀረቡ ወይም በጨረታው 
መሳተፌ እንዯማይችለ ካሳወቁ የጊዜ ገዯቡ 
እስከሚጠናቀቅ መጠበቅ ሳያስፇሌግ አዱሱን 
የጨረታ መክፇቻ ጊዜ ሇሁለም ተጫራቾች 
በማሳወቅ እና እንዱገኙ በመጋበዝ ጨረታው 
እንዱከፇት ማዴረግ ይቻሊሌ፤ 

7) አገሌግልቱ የጨረታ ማስከበሪያ መጠየቅ 
ቁጥራቸው ውስን የሆኑትን ተጫራቾች 
በጨረታው ውዴዴር እንዲይሳተፈ ያዯርጋሌ ብል 
ሲያምን፣ የጨረታ ማስከበሪያ ማስያዝ ሳያስፇሌግ 
ዕጩ ተወዲዲሪዎች በጨረታ ማስከበሪያ ምትክ 
የጨረታ መተማመኛ ቅጽ ፇርመው ከመጫረቻ 
ሰነዲቸው ጋር እንዱያቀርቡ ሉያዯርግ ይችሊሌ፤ 

8) ተጫራቾች ተገቢ የመጫረቻ ሰነዴ ማዘጋጀት 
እንዱችለ ቢያንስ 10 ተከታታይ ቀናት መሰጠት 
አሇበት፤ 

9) በውስን ጨረታ የግዥ ዘዳ መጠቀም የሚቻሇው 
የሚገዛው መዴኃኒት እና የህክምና መሳሪያ ወይም 

their respective addresses via the electronic 

procurement system or other written 

communication methods. 

4. For procurements conducted under Sub-Articles 

1(b) and 1(c), the Service shall invite at least two  

bidders selected from the list of registered 

suppliers in the government's electronic 

procurement system or other approved registration 

mechanisms. 

5. The identity of invited bidders shall not be 

disclosed to others. 

6.  If all invited bidders have submitted their bids 

before the deadline or have indicated their inability 

to participate, the bid opening may proceed by 

notifying all invitees of the new date and time, 

without waiting for the original deadline. 

7. The Service may waive the requirement for bid 

security if it believes that the limited number of 

bidders would negatively affect competition. In 

such cases, bidders shall instead submit a signed 

bid security form with their bid. 

8. Bidders shall be granted a minimum of 10 

consecutive days to prepare and submit their bids. 

9. The Limited Tender method may only be used 

when the total estimated value of the 

pharmaceuticals, medical devices, or related 

services does not exceed 2,000,000,000 (Two 

Billion) Ethiopian Birr. 
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ተያያዥ አገሌግልት ጠቅሊሊ ዋጋ ከብር 
2,000,000,000.00/ ሁሇት ቢሉዮን ብር/ 
ያሌበሇጠ  ሲሆን ብቻ ነው፤ 

31. በዋጋ ማቅረቢያ የሚፇጸም ግዥ 

1) በአዋጁ አንቀጽ 33 ንዑስ አንቀጽ 4 መሠረት 
አገሌግልቱ ወዱያውኑ ጥቅም ሊይ ሉውለ 
የሚችለ ወይም በጅምሊ ሉገዙ ያሌቻለ 
ወይም ሇገበያ የተዘጋጁ ወይም የታወቀ 
ተጠቃሚ ያሊቸው መዴኃኒት ወይም 
የሕክምና መሳሪያዎችን ግዥ በዋጋ ማቅረቢያ 
ሉፇጽም ይችሊሌ። 

2) በአዋጁ አንቀጽ 33 ንዑስ አንቀጽ 7 መሠረት 
በዋጋ ማቅረቢያ የሚፇጸም ግዥ 
በኤላክትሮኒክ የግዥ ሥርዓቱ ሇሁለም 
ተወዲዲሪዎች ክፌት መዯረግ ይኖርበታሌ፡፡ 
ሆኖም በተጠቀሰው መንገዴ ግዥውን 
ሇመፇፀም የሚያስቸግር መሆኑ በአገሌግልቱ  
ዋና ዲይሬክተር ሲታመንበት፣ ከሶስት ያሊነሱ 
ተወዲዲሪዎችን በመጋበዝ ግዥው ሉፇፀም 
ይችሊሌ፤ 

3) በዋጋ ማቅረቢያ ግዥ መፇጸም የሚቻሇው 
በአንዴ የግዥ ትእዛዝ ጠቅሊሊ ዋጋው ከብር 
10,000,000.00/ አስር ሚሉዮን ብር/ 
ሇማይበሌጥ ግዥ ነው፤ 

4) በዚህ የግዥ ዘዳ የሚፇጸም ግዥን ሇአፅዲቂ 
ኮሚቴ ማቅረብ ሳያስፇሌግ በአገሌግልቱ ዋና 
ዲይሬክተር ወይም እርሱ በሚሰጠው ውክሌና 
መሠረት በሚወክሌ የስራ ኃሊፉ እንዱፀዴቅ 
በማዴረግ ግዥ መፇፀም ይቻሊሌ፤ 

5) በዋጋ ማቅረቢያ  ተሳታፉ የሚሆኑ 
ቁጥራቸው ከሶስት ያሊነሰ አቅራቢዎች 
የሚመረጡት በመንግስት ኤላክትሮኒክ 
ስርዓት ከተመዘገቡት ውስጥ  መሆን አሇበት፡፡ 

31. Request for Quotation  

1. Pursuant to Article 33(4), the Service may utilize 

the Request for Quotation (RFQ) method for the 

procurement of pharmaceuticals or medical 

equipment that can be immediately deployed, are 

not suitable for bulk procurement, are produced 

for the general market, or have a known and 

limited customer base. 

2. Pursuant to Article 33(7), Request for Quotation 

shall be open to all potential bidders registered in 

the electronic procurement system. However, if 

implementation challenges arise, the procurement 

may be conducted by inviting at least three 

potential bidders, subject to the approval of the 

Director General. 

3. The Request for Quotation method may only be 

used when the value of a single purchase order 

does not exceed 10,000,000 (Ten Million) 

Ethiopian Birr. 

4. Procurements under this method may be endorsed 

by the Director General or their delegate, without 

requiring submission to an Endorsing Committee. 

5. At least three suppliers registered in the 

government’s electronic procurement system shall 

be invited. If fewer than three capable suppliers 
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ሆኖም የሚፇሇገውን መዴኃኒት ወይም 
የህክምና መሳሪያ ማቅረብ የሚችለና 
የተመዘገቡ አቅራቢዎች ቁጥር ከሶስት በታች 
በሚሆንበት ጊዜ በውዴዴሩ እንዱሳተፈ 
የሚጋብዙት እጩ ተወዲዲሪዎች ቁጥር 
ከሶስት በታች ሉሆን ይችሊሌ፤ 

6) በአገሌግልቱ የሚጋበዝ እጩ ተወዲዲሪን 
ማንነት ላልች  አቅራቢዎች እንዱያውቁት 
መዯረግ የሇበትም፤ 

7) አገሌግልቱ በዋጋ ማቅረቢያ የግዥ ዘዳ 
የሚፇጸም ግዥን ፌትሏዊነት ሇማረጋገጥ 
የሚከተሇውን አሠራር መከተሌ አሇበት፡- 

ሀ/  በመንግስት ኤላክትሮኒክ የግዥ ስርዓት 
ከተመዘገቡት ውስጥ ሁለም እጩ 
ተወዲዲሪዎች  በዙር የመወዲዯር ዕዴሌ 
ማግኘታቸውን እና ሇአገሌግልቱ ጠቃሚ 
የሆነ የተሇየ ሁኔታ መኖሩ ካሌተረጋገጠ 
በስተቀር የተወሰኑ እጩ ተወዲዲሪዎች  
ብቻ በተዯጋጋሚ መጋበዝ የሇባቸውም፤ 

ሇ/  በተጋባዥ እጩ ተወዲዲሪዎች መካከሌ 
ሉፇጠር የሚችሌ መመሳጠርን 
ሇመከሊከሌ የሚያስችሌ አሰራር መከተሌ 
አሇበት፤ 

8) እያንዲንደ ዕጩ ተወዲዲሪ እንዱያቀርብ 

የሚፇቀዴሇት አንዴ የመወዲዯሪያ ዋጋ ብቻ 

ሆኖ ያቀረበውን ዋጋ መሇወጥ 

አይፇቀዴሇትም፡፡ ዕጩ ተወዲዲሪው በሰጠው 

የመወዲዯሪያ ዋጋ ሊይ በአገሌግልቱ እና 

በዕጩ ተወዲዲሪው መካከሌ ምንም ዓይነት 

ዴርዴር ሉዯረግ አይችሌም። 

9) አገሌግልቱ ሇግዥው ከተያዘው ግምታዊ በጀት 

are registered, fewer than three invitations may be 

issued. 

6. The identity of invited bidders shall not be 

disclosed to others. 

7. To ensure fairness in the process, the Service shall: 

a) Ensure equal opportunity for all potential 

bidders through a rotation mechanism. 

Repeated invitations to the same suppliers 

without justification are prohibited. 

b) Apply special procedures to prevent potential 

collusion among bidders.. 

 

 

8. Each bidder may submit only one price offer. No 

changes shall be made after submission, and no 

price negotiation is allowed. 

 

9. The winning bidder shall be selected based on the 

lowest responsive price, provided it aligns with the 

estimated budget. 

 

10. The Service shall prepare standard bidding 

documents for Request for Quotation in 

consultation with the Public Procurement and 

Property Authority and integrate them into the 
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ጋር ተቀራራቢ የሆነና ዝቅተኛ የመወዲዯሪያ 
ዋጋ ያቀረበን ተጫራች አሸናፉ አዴርጎ 
መምረጥ አሇበት 

10)  አገሌግልቱ በዋጋ ማቅረቢያ ሇሚፇጽመው 
የመዴኃኒትና የህክምና መሣሪያ  ግዥ ዓሊማ 
የሚጠቀምበትን መዯበኛ ጨረታ ሰነዴ 
ከመንግስት ግዥና ንብረት ባሇስሌጣን  ጋር 
በመተባበር አዘጋጅቶ በመንግሥት 
ኤላክትሮኒክ ግዥ ሥርዓት ውስጥ 
እንዱካተት ያዯርጋሌ፤ 

11)  በዋጋ ማቅረቢያ ሇሚፇጸሙ ግዥዎች 
አቅራቢው የሰጠው የመወዲዯሪያ ዋጋ እና 
አገሌግልቱ ሇአቅራቢው የግዥ ትዕዛዝ 
የሰጠበት ማስታወቂያ እንዯ ውሌ ይቆጠራሌ፤
ሆኖም እንዯአስፇሊጊነቱ አገሌግልቱ 
ከሚፇጽመው ግዥ ባህርይ በመነሳት ዝርዝር 
ውሌ ሉፇጽም ይችሊሌ፤ 

12)  በግሌጽ ጨረታ ወይም በላሊ አግባብነት 
ባሇው የግዥ ዘዳ ሉፇፀሙ የሚገባቸውን 
ግዥዎች ከፊፌል  በዋጋ ማቅረቢያ የግዥ 
ዘዳ መፇጸም አይፇቀዴም፤ 

13)  በዋጋ ማቅረቢያ ሇሚፇጸም ግዥ ውዴዴሩ 
ሇተጫራቾች ክፌት ሆኖ የሚቆይበት ጊዜ 
ክአምስት ቀናት መብሇጥ የሇበትም፤ ሆኖም 
የቆይታ ጊዜውን ማራዘም አስፇሊጊ መሆኑ 
ሲታመንበት፣ ሇተጨማሪ አምስት ቀናት 
ማራዘም ይቻሊሌ፤ 

electronic procurement system. 

11. The supplier’s submitted bid price and the 

Service’s purchase order shall constitute a binding 

contract. However, for procurements involving 

specific or complex features, a formal contract 

may also be signed. 

12. Procurements that require Open Tender or other 

procurement methods shall not be split into 

smaller lots to use the Request for Quotation 

method. 

13. The floating period for Request for Quotation shall 

not exceed five days. If necessary, an extension of 

up to five additional days may be granted. 

32. በቀጥታ የሚፇፀም ግዥ 

አገሌግልቱ ግዥን በቀጥታ መፇፀም የሚችሇው 

ከሚከተለት ሁኔታዎች አንደ ሲሟሊ ሲሆን፣ ይህ 

የግዥ ዘዳ በዕጩ ተወዲዲሪዎች መካከሌ ውዴዴር 

እንዲይኖር ወይም አንዴን ተጫራች ሇመጥቀም ታስቦ 

32. Direct Procurement 

The Service may undertake direct procurement when any 

of the following conditions are fulfilled. However, it 

shall be ensured that this procurement method is not 

employed for the purpose of unduly limiting competition 

among potential bidders or to confer an unfair advantage 
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ጥቅም ሊይ ያሌዋሇ መሆኑ መረጋገጥ ይኖርበታሌ፤ 

1. መዴኃኒቱ ወይም የህክምና መሳሪያዎቹ 

አንዴ አቅራቢ ብቻ ያሊቸው መሆኑ 

ሲረጋገጥ፤ 

 

2. በተፇጥሯዊ ወይም በሰው ሰራሽ አዯጋ 

ምክንያት አስቸኳይ ምሊሽ የሚሹ ክስተቶች 

ሲፇጠሩ የአቅርቦት ክፌተት ሲፇጠርና 

ላልች አማራጭ የግዥ ዘዳዎችን በመጠቀም 

ክፌተቱን መሙሊት ካሌተቻሇ ወይም 

በአስቸኳይ  ግዥው ካሌተፇፀመ በሰው 

ህይወት ሊይ ከባዴ የጤና ችግር የሚፇጥር 

ሆኖ ሲገኝ፤ 

3. ከጨረታ ሰነዴ አዘገጃጀት ጋር በተያያዘ 

ምንም ዓይነት ችግር ሳይኖር የሚፇሇጉትን 

መዴኃኒቶችና የህክምና መሳሪያዎች በላልች 

የግዥ ዘዳዎች ማሳካት የማይቻሌ መሆኑ 

በተጨባጭ ሲረጋገጥ፤ 

4. ቀዯም ሲሌ ሇተገዙ መዴኃኒቶችና የህክምና 

መሳሪያዎች ተጨማሪ ግብዓት ወይም 

ተያያዥ አገሌግልቶችን መግዛት 

ሲያስፇሌግና ተጨማሪ ግብዓቶቹን ወይም 

አገሌግልቶቹን ከላሊ ተወዲዲሪ መግዛት 

ቀዴሞ ከተገዛው ግብዓት ወይም አገሌግልት 

ጋር የማይጣጣም በመሆኑ ምክንያት 

ከመጀመሪያው አቅራቢ መግዛት የግዴ ሆኖ 

on a particular supplier: 

1. Where it is proven that the required 

pharmaceutical or medical devices is available 

from only one known supplier; 

2. Where there is an urgent supply gap resulting from 

natural or human-made disasters that requires an 

immediate response, and such a gap cannot be 

addressed through alternative procurement 

methods, or where failure to procure urgently 

would result in serious public health 

consequences; 

3. Where it is demonstrated that the required  

pharmaceutical or medical devices cannot be 

procured through other methods without 

encountering obstacles related to the preparation 

or completion of bidding documents;  

4. Where additional supplies or related services are 

required in connection with previously procured 

pharmaceutical  or medical devices, and such 

supplies or services must be procured from the 

original supplier due to technical incompatibility 

or undue cost or inconvenience associated with 

procurement from an alternative supplier; 

5. Where the inclusion of additional supplies or 

services not foreseen in the original contract 

becomes necessary due to unforeseen 

circumstances, and such inclusion cannot be 

separated from the original contract for technical 
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ሲገኝ፤ 

5. ያሌታሰቡ ሁኔታዎች በማጋጠማቸው 

ምክንያት በመጀመሪያው ውሌ ውስጥ 

ያሌተካተቱ ተጨማሪ ግብዓቶች ወይም 

አገሌግልቶችን ማካተት አስፇሊጊ ሲሆንና 

በቴክኒክ ወይም ኢኮኖሚያዊ ጠቀሜታ 

ምክንያት እነዚህን ተጨማሪ ግብዓቶች 

ወይም አገሌግልቶች ከመጀመሪያው ውሌ 

መነጠሌ የማይቻሌ ሲሆን፤ 

6. በላሊ መንግሥታዊ ወይም መንግሥታዊ 
ያሌሆነ ተቋም በግሌፅ ጨረታ የግዥ ዘዳ 
ከተገዙ መዴኃኒቶችና የህክምና መሣሪያዎች 
ወይም ተያያዥ አገሌግልቶች ጋር በተያያዘ 
ቀዯም ሲሌ አቅርቦቱን ከፇፀመው አቅራቢ 
በተመሳሳይ ዋጋና ሁኔታ ግዥ መፇፀም 
ከጊዜ እንዱሁም ሇአገሌግልቱ ከሚሰጠው 
ኢኮኖሚያዊ ፊይዲ አንፃር አዋጭ መሆኑ 
በአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር ሲታመንበትና 
የሚከተለት ሁኔታዎች መሟሊታቸው 
ሲረጋገጥ፤ 

ሀ/ የሚፇፀመው ግዥ ከዚህ ቀዯም በላሊኛው 
የመንግሥት ወይም መንግሥታዊ ያሌሆነ 
ተቋም ከተፇፀመው የግዥ መጠን 
ያሌበሇጠ ሲሆን፤ 

ሇ/ አቅራቢው  ጨረታውን ሊወጣው 
የመንግሥት ወይም መንግሥታዊ ያሌሆነ 
መስሪያ ቤት አቅርቦ ካጠናቀቀ ከአንዴ 
ዓመት በሊይ ያሌሆነው ሲሆን፤ 

ሏ/ አቅራቢው ከመጀመሪያው ገዢ ተቋም  
ጋር በገባው ስምምነት መሠረት 
በተጠየቀው መጠንና በተመሳሳይ ዋጋ 
ከአገሌግልቱ ጋር  ውሌ ሇመግባትና 

or economic reasons; 

6. Where the Director General of the Service deems 

it feasible, in terms of time and economic 

advantage, to procure  pharmaceutical  or medical 

devices,, or related services from a supplier who 

has already supplied similar items under an open 

tender process conducted by another 

governmental or non-governmental entity, 

provided that the following conditions are met: 

a) The quantity to be procured does not 

exceed that of the previous procurement 

made by the other  entity; 

b) The supplier who delivered to the 

government or non-governmental 

organization that issued the tender is no 

more than one year after the order was 

fulfilled. 

c) The supplier agrees to enter into a contract 

with the Service under the same terms, 

including price and delivery conditions, as 

agreed upon with the original procuring 

institution; 

7. Where a supplier, in the interest of fulfilling 

social responsibility, or a development partner 

working in the health sector, offers to supply 

pharmaceutical or medical devices at a price 

substantially lower than the prevailing market 

price, and the Director General of the Service 

determines that accepting the offer will serve the 
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ሇማቅረብ ፇቃዯኛ መሆኑ ሲረጋገጥ፤ 

7. ማህበራዊ ኃሊፉነታቸውን ሇመወጣት 
ከሚፇሌጉ አቅራቢዎች ወይም በጤናው 
ዘርፌ ከሚሰሩ የሌማት አጋሮች በሚቀርብ 
መነሻ ከገበያ ዋጋው በእጅጉ በቀነሰ ዋጋ 
መዴኃኒቶች ወይም የሕክምና መሳሪያዎች 
ሉቀርቡ የሚችለበት ዕዴሌ ሲመቻችና 
በዕዴለ መጠቀሙ ሇማህበረሰቡ ጥቅም 
እንዯሚያስገኝ በአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር 
ሲታመንበት፤ 

8. በተቋማት ዯረጃ በቅዴሚያ በተፇረመ 
የመግባቢያ ስምምነት መሠረት በላሊ ሀገር 
ከሚገኝ የአገሌግልቱ አቻ የመንግሥት 
ተቋም ግዥ መፇፀም ከዋጋ፣ ከጊዜ እና 
ከጥራት አንፃር ሇአገሌግልቱ የሚያስገኘው 
ጥቅም መኖሩ በተጨባጭ ሲረጋገጥ፤ 

9. ከአንዴ አቅራቢ በቀጥታ ሇሚፇጸም ግዥ 
ዴርዴር የሚዯረግበት አትኩሮተ ነጥብና 
ሁኔታ በአገሌግልቱ የውስጥ አሰራር 
ይገሇፃሌ፤ 

10. በቀጥታ ሇሚፇጸም ግዥ ውዴዴሩ ሇተጫራቹ 
ክፌት ሆኖ የሚቆይበት ጊዜ ከአምስት ቀናት 
መብሇጥ የሇበትም፤ ሆኖም የቆይታ ጊዜውን 
ማራዘም አስፇሊጊ መሆኑ ሲታመንበት፣ 
ሇተጨማሪ አምስት ቀናት ማራዘም ይቻሊሌ፤ 

 

public interest; 

8. Where it is substantiated that procurement from a 

peer public institution in a foreign country, 

pursuant to an existing institutional memorandum 

of understanding, will be advantageous to the 

Service in terms of price, delivery time, and 

quality; 

9. The specific scope and conditions under which 

negotiations for direct procurement may be 

conducted with a single supplier shall be detailed 

in the Service’s internal procurement procedures; 

10. The period for submitting offers under Direct 

Procurement shall not exceed five days, 

extendable by up to five additional days if 

necessary. 

33. በተጨማሪ የሚፇጸም ግዥ 

1) በዓይነት እና በዋጋ አንዴ የሆኑ መዴኃኒትና 
ህክምና መሳሪያዎች እንዱሁም ተያያዥ 
አገሌግልቶችን ቀዯም ሲሌ እነዚህን ካቀረበ 
ተጫራች መግዛት ጠቃሚ መሆኑ ሲታመን 

33. Additional Procurement 

 

1. Additional procurement may be conducted based on 

the supplier's willingness and following the 

procedures outlined below if it is determined that it 

is beneficial to procure additional quantities of 
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በአቅራቢው ፇቃዯኝነት ሊይ በመመስረትና 
የሚከተለትን አሠራሮች በመከተሌ ተጨማሪ 
ግዥ መፇፀም ይቻሊሌ፤ 

ሀ/ በተጨማሪነት የሚታዘዘው መዴኃኒት 

ወይም የህክምና መሳሪያ እና ተያያዥ 

አገሌግልቶች ግዥ መጠን ከውለ ጠቅሊሊ 

ዋጋ ወይም ብዛት 30% (ሰሊሳ በመቶ) 

መብሇጥ የሇበትም፣ 

ሇ/ አገሌግልቱ በማዕቀፌ ሇሚፇጽማቸው 

ግዥዎች ከውለ ማብቂያ ጊዜ በተጨማሪ 

ከውለ  ቆይታ ጊዜ እስከ 30% (ሰሊሳ 

በመቶ) ማራዘም ይቻሊሌ፤ 

ሏ/ ተጨማሪ ግዥ መፇፀም የሚቻሇው 

የቀዴሞው ግዥ ውሌ ፀንቶ በሚቆይበት 

ጊዜ ውስጥ ወይም ውለ ከተጠናቀቀበት 

ቀን አንስቶ በሚቀጥለት ዘጠኝ ወራት ጊዜ 

ውስጥ መሆን ይኖርበታሌ፤ 

መ/ በተጨማሪ ሇሚፇፀም ግዥ በመጀመሪያው 

ውሌ ከነበረው የነጠሊ ዋጋ የበሇጠ የዋጋ 

ጭማሪ ማዴረግ አይፇቀዴም፤  

2) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 1 ፉዯሌ ተራ “መ” 
የተጠቀሰው ቢኖርም፣ የመጀመሪያው ውሌ የዋጋ 
ማስተካከያ የሚፇቅዴ ከሆነ እና የዋጋ ማስተካከያ 
ከተዯረገ በተስተካከሇው ዋጋ መሰረት ግዥውን 
መፇፀም ይቻሊሌ:: 

pharmaceutical, medical devices, or related services 

from previously procured suppliers of similar type 

and price: 

a) The quantity of additional pharmaceutical, 

medical devices, or related services shall not 

exceed 30% of the total value or quantity of the 

original contract.  

b) For procurements conducted through framework 

agreement, the Service may extend the contract 

period by up to 30% of the original contract 

duration.  

c) Additional procurement shall be conducted within 

the validity period of the original contract or 

within nine months from the completion date 

of the original contract. 

d)  During additional procurement, no price increase 

shall be permitted beyond the unit price 

stipulated in the original contract.   

2. Notwithstanding Sub-Article 1(d), if price 

adjustment provisions exist in the original 

contract and such adjustments are executed, the 

additional procurement may be carried out at the 

adjusted price. 

ክፌሌ አምስት 

የግዥ ስሌቶች 

SECTION FIVE 

PROCUREMENT APPROACHES 

34. የግዥ ስሌት አይነቶች  
34. Types of Procurement Approaches 

In accordance with   Article 36 (1) of the proclamation, 
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በአዋጁ አንቀጽ 36 (1) መሰረት አገሌግልቱ እንዯ 

ግዥው ባህርይ ከዚህ በታች የተዘረዘሩትን ስሌቶች 

በመጠቀም ግዥ መፇጸም ይችሊሌ:- 

1) በማዕቀፌ የሚፇጸም ግዥ፤ 

2) የጥምረት ግዥ፤ 

3) በሉዝ ስምምነት የሚፇጸም ግዥ፤ 

4) የተርንኪ ግዥ፤ 

5) የኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሀራጅ ጨረታ፤ 

6) በኮንትራት ማስመረት፤ 

depending on the nature of the procurement, the Service 

may conduct procurement using the following strategies;   

1. Framework Procurement 

2. Pooled  Procurement 

3. Lease Procurement 

4. Turnkey Procurement 

5. Electronic Reverse Auction 

6. Contract manufacturing  

35. የማዕቀፌ ግዥ 

የማዕቀፌ ግዥ ዓሊማ በዋነኛነት አገሌግልቱ 

ተከታታይነት ያሊቸው የመዴኃኒትና ሕክምና 

መሳሪያዎች ግዥ ጥራትን እና ከዋጋ የሚገኘውን 

ኢኮኖሚያዊ ጥቅም ከግምት ውስጥ በማስገባት 

ውጤታማ የሆነ ግዥ መፇጸም ነው፤ 

1) የማዕቀፌ ስምምነት ግዥ የሚፇጸመው በግሌፅ 

ጨረታ የግዥ ዘዳ ነው፤ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተዯነገገው 

ቢኖርም፣ አገሌግልቱ ተከታታይነት ያሇውን 

ፌሊጎቱን ሇማሟሊት አግባብነት ያሊቸውን ላልች 

የግዥ ዘዳዎችን ተጠቅሞ የማዕቀፌ ስምምነት 

ግዥ ሉፇጽም ይችሊሌ፤ 

3) የመዴኃኒት፣ የህክምና መሳሪያዎች እና ተያያዥ 

አገሌግልቶች የማዕቀፌ ግዥ አፇጻጸም ሇዚሁ 

35. Framework Procurement 

The goal of framework procurement is to enable 

effective procurement in order to achieve a continuous 

supply of pharmaceutical and medical devices while 

taking quality and economic advantage into account.    

1. Framework procurement shall be conducted 

through open tender method. 

2. Notwithstanding sub-article 1 of this article, the 

Service may use other appropriate procurement 

methods to fulfill its continuous needs through 

framework procurement. 

3. The procurement of pharmaceutical, medical 

devices, and related services under framework 

procurement shall be conducted by adopting the 

standard tender document prepared for this purpose 

and framework agreement. 
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ዓሊማ የተዘጋጀውን መዯበኛ የጨረታ ሰነዴ  

እንዱሁም የማዕቀፌ ስምምነትን መሠረት 

በማዴረግ መፇጸም አሇበት፤ 

36. የማዕቀፌ ግዥ አፇፃፀም 

አገሌግልቱ ከሚከተለት ምክንያቶች በአንደ 

የማዕቀፌ ግዥ ሉፇጽም ይችሊሌ፡-   

1) ሉፇጸም የሚፇሇገው ግዥ ፌሊጎት 
በተወሰነ ጊዜ ውስጥ በተዯጋጋሚ 
የሚከሰት ወይም ትክክሇኛውን የፌሊጎት 
መጠን መወሰን የማይቻሌ ሲሆን፤  

2) የሚፇፀመው ግዥ የተሇየ ባህሪይ ያሇው 
ከመሆኑ የተነሳ አገሌግልቱ በተወሰነ ጊዜ 
ውስጥ የሚፇጠር ዴንገተኛ የግዥ ፌሊጎት 
እንዯሚገጥመው ሲያምን፤ 

3) የሚገዙት መዴኃኒትና የህክምና 
መገሌገያዎች ተሇዋዋጭ የግዥ ፌሊጎት 
ወይም አጭር የመጠቀሚያ ጊዜ ያሊቸው 
ሲሆኑ፤ 

4) የአገር ውስጥ አምራቾች አስፇሊጊውን 
የጥራት፣ የብዛት እና ከውጭ ከሚገቡ 
ምርቶች ጋር ሲነጻጸር የወጪ ተወዲዲሪነት 
መስፇርቶችን እስካሟለ ዴረስ ሇማዕቀፌ  
ግዥ በሌዩ ሁኔታ መንገዴ ሉታዩ 
ይችሊለ፤  

5) የሚገዙት መዴኃኒቶች ህይወት አዴን 
የሆኑና የአቅርቦት ስጋት ዯረጃቸውና  
የማህበረሰብ ጤና ተፅዕኗቸው ከፌተኛ 
ሲሆን፤ 

6) በአዱስ የፌሊጎት ጥያቄ ምክንያት 
በአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር በሌዩ ሁኔታ 
የተፇቀደ መዴኃኒቶችና የህክምና 

36. Execution of Framework Procurement 

The Service may conduct framework procurement for 

one of the following reasons: 

1. The procurement need is recurrent within a 

specified period, or it is not possible to determine 

the exact quantity required. 

2. The Service anticipates an urgent procurement 

need within a specific time frame because of the 

nature of the procurement. 

3. The pharmaceutical and medical devices to be 

procured have fluctuating procurement needs or 

short shelf life. 

4. The pharmaceutical products to be procured are 

life-saving, and possess  substantial  supply risk 

and impact on public health. 

5. Local manufacturers could be preferentially 

considered for framework procurement provided 

they meet the requisite standards of quality, 

quantity, and cost competitiveness relative to 

imports.  

6. If there is a new request to procure 

pharmaceutical and medical devices, under 

special approval of the Director General 

framework procurement method can be utilized. 

7. If there is a need to procure life-saving and slow 

moving pharmaceutical and medical devices. 
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መሳሪያዎች ግዥ መፇጸም ሲያስፇሌግ፤ 

7) ህይወት አዴንና አዝጋሚ እንቅስቃሴ 
ያሊቸው መዴኃኒቶችንና የህክምና 
መገሌገያዎችን ግዥ መፇጸም ሲፇሇግ፤ 

37. በተገዯበ ውዴዴር በአንዴ ዙር የሚፇፀም 

የማዕቀፌ ስምምነት ግዥ 

ይህ የማዕቀፌ ስምምነት በአንዴ ጊዜ ውዴዴር 
የሚፇፀም የማዕቀፌ ግዥ ዓይነት ሲሆን፣ ተፇሊጊ 
መስፇርቶችን በማሟሊታቸው ከሚመረጡ አንዴና 
ከአንዴ በሊይ ከሆኑ ተጫራቾች ጋር እስከ ሰባት 
ዓመት በሚቆይ የማዕቀፌ ስምምነት 
የሚከተለትን ሥነ-ሥርዓቶች ተከትል ተግባራዊ 
ይዯረጋሌ፡- 

1) አገሌግልቱ በዚህ መመሪያ አንቀፅ 23 ወይም 
25 ስር የተዘረዘሩ ዴንጋጌዎችን ተከትል ጥሪ 
ማዴረግ አሇበት፣ 

2) የጨረታ ማስታወቂያው እንዱሁም የጨረታ 
ሰነደ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 
ከተገሇጸው በተጨማሪ የማዕቀፌ ስምምነቱን 
ቆይታ ጊዜ፣ የሚፇፀመውን የግዥ ዓይነት፣ 
በጨረታው ሉመረጡ የሚችለ አቅራቢዎችን 
ብዛት እንዱሁም የስምምነቱን ቃሊትና 
ሁኔታዎች ማካተት አሇበት፣ 

3) የጨረታ ጥሪው ተጫራቾች የመጫረቻ ዋጋን 
ያካተተ የመጫረቻ ሰነዴ እንዱያቀርቡ 
የሚያመሇክት መሆን አሇበት፣ 

4) አገሌግልቱ በተገዯበ የማዕቀፌ ስምምነት 
በአንዴ ዙር በሚዯረግ ውዴዴር ከአንዴ 
አሸናፉ ጋር የማዕቀፌ ውሌ ስምምነት 
መፇፀም አሇበት፤ 

5) በዚህ አንቀጽ  ንዑስ አንቀጽ 4 የተጠቀሰው 
ቢኖርም፣ የአሸናፉነት ዕዴለን ከአንዴ በሊይ  
ሇሆኑ ተጫራቾች መስጠት ሲያስፇሌግና 
ከአሸናፉው በተጨማሪ በዚህ ዕዴሌ ተጠቃሚ 

37. Framework Procurement through One-Round 

Limited Competition 

This type of framework procurement is carried out 

through a single-round competitive process in which one 

or more bidders are selected based on predefined criteria, 

and a framework agreement is concluded for up to a 

period of up to seven years The framework procurement 

procedures are outlined below: 

1) The Service shall issue a tender notice in 

accordance with the conditions set forth under 

Articles 23 or 25 of this Directive. 

2)  

In addition to what is provided under Sub-article 

1 of this Article , the tender notice and tender 

documents shall specify the duration of the 

framework agreement, the type of procurement, 

the number of potential selected bidders, and the 

terms and conditions of the agreement. 

 

3) The tender notice shall indicate that bidders are 

required to submit a bid that includes a price 

offer. 

4) The Service shall conclude a framework 

agreement with one successful bidder based on 

the outcome of the single-round competition. 
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የሚሆነው ተጫራች ቁጥር አንዴ ብቻ ሲሆን 
በ60% እና 40% ምጣኔ፣ ሁሇት ሲሆኑ 
በ60%፣ 25% እና 15% ምጣኔ በቅዯም 
ተከተሌ ይሰጣቸዋሌ:: ሆኖም፣ አገሌግልቱ 
በአቅራቢዎች መካከሌ የግዥ መጠኖችን 
ሇመመዯብ የእሴት ጭማሪን በአግባቡ 
ሉመሇከት ይችሊሌ። 

6)  በዚህ በአንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 5 ስር 
የተጠቀሰው እንዯተጠበቀ ሆኖ ተጫራቾች 
በክፌፌሌ ዕዴለ ተጠቃሚ መሆን የሚችለት 
ዝቅተኛ ዋጋ ባቀረበው አሸናፉ ሇማቅረብ 
ሲስማሙ ብቻ ይሆናሌ፤ 

5) Notwithstanding  Sub-article 4 of this Article , 

where it is necessary to allow more than one 

bidder to participate, the Service may allocate the 

total procurement volume among the top-ranked 

bidders as follows: 60% to the first-ranked, 40% 

to the second-ranked bidder; or in the case of 

three bidders, 60% to the first, 25% to the second, 

and 15% to the third bidder. However, the service 

may also duly consider value addition for 

allocation of procurement volumes among 

bidders.   

 

6) Without prejudice to Sub-article 5 of this Article , 

such allocation of shares shall only apply if the 

respective bidders agree to supply at the price 

offered by the winning bidder. 

38.  በተገዯበ ውዴዴር  በተከታታይ ዙር የሚፇጸም 

የማዕቀፌ ስምምነት ግዥ 

ይህ የማዕቀፌ ስምምነት በተገዯበ 
ውዴዴር በተከታታይ ዙር የሚፇፀም 
የማዕቀፌ ስምምነት ግዥ ሲሆን፣ ላልች 
ተጨማሪ ተጫራቾችን ሳያካትት 
አስቀዴሞ በወጣው ጨረታ ሇውዴዴር 
ከቀረቡ ተጫራቾች መካከሌ ተፇሊጊ 
መስፇርቶችን በማሟሊታቸው 
ከሚመረጡ አንዴና ከአንዴ በሊይ ከሆኑ 
ተጫራቾች ጋር የማዕቀፌ ስምምነት 
በመፇጸም የሚከናውን ግዥ ሲሆን፣ 
የሚከተለትን ሥነ-ሥርዓቶች ተከትል 
ተግባራዊ ይዯረጋሌ፤  

1) አገሌግልቱ በዚህ መመሪያ  አንቀፅ 23 
ወይም 25 ስር የተዘረዘሩ ዴንጋጌዎችን 
ተከትል ጥሪ ማዴረግ አሇበት፤ 

2)  የጨረታ ማስታወቂያው እንዱሁም 
የጨረታ ሰነደ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 

 

38. Framework Procurement through Repetitive-

Round Limited Competition (Mini-

Competition) 

This type of framework procurement involves 

concluding a framework agreement with one or more 

bidders selected from the participants of the initial 

competition, without including any additional bidders, 

and is carried out according to the following procedures; 

1) The Service shall issue a tender notice in 

accordance with the conditions set forth under 

Articles 23 or 25 of this Directive. 

2) In addition to what is provided  Sub-article 1 of 

this Article , the tender notice and tender 

documents shall specify the duration of the 

framework agreement, the type of procurement, 
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1 ከተገሇጸው በተጨማሪ የማዕቀፌ 
ስምምነቱን የቆይታ ጊዜ እንዱሁም 
አስቀዴመው ሉታወቁ የሚችለ የማዕቀፌ 
ስምምነቱን ቃሊትና ሏረጎች እና እስከተቻሇ 
ዴረስ ከማዕቀፌ ስምምነቱ መፇጸም በኋሊ 
ሉታወቁ የሚችለ ቃልችና ሁኔታዎችን  
ማካተት አሇበት፤ 

3) ተጫራቾች ዋጋን ያካተተ የመጫረቻ ሰነዴ 
እንዱያቀርቡ በጨረታ ጥሪው ሊይ መገሇጽ 
አሇበት፤       

4)  በውዴዴሩ ከሚያሌፈ ተጫራቾች ጋር 
የውሌ ስምምነት ሇመፇረም ሇተከታታይ 
ጊዜ ተጨማሪ ውዴዴር የሚያስፇሌገው 
ስሇመሆን አሇመሆኑ፤ 

5) በዚህ  አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 4 መሰረት 
የማዕቀፌ ውሌ ሇመፇረም ሇተከታታይ ዙር 
ውዴዴር የሚዯረግ ከሆነ የሚዘጋጀው 
የጨረታ ሰነዴ ከማዕቀፌ ስምምነቱ 
መፇጸም በኋሊ ሉታወቁ የሚችለ ቃልችና 
ሁኔታዎችን፣ የውዴዴሩን ሥነ-ሥርዓት 
እና መመዘኛ መስፇርቶች አንፃራዊ ክብዯት 
እና ላልች ጥቅሌ መረጃዎችን ማካተት 
አሇበት፤ 

6) ሇተከታታይ ዙር በሚዯረገው ውዴዴር 
በመጀመሪያው ዙር በቴክኒክ ግምገማው 
ብቁ የሆኑ ተጫራቾች ከተሇዩ በኋሊ 
በቴክኒክ ብቁ በሆኑ ተጫራቾች መካከሌ 
የዋጋ ውዴዴር በማዴረግ ግዥ መፇጸም 
እንዯሚቻሌ በጨረታ ሰነደ ውስጥ 
መመሊከት አሇበት፡፡  

the number of potential selected bidders, and the 

terms and conditions of the agreement. 

3) The tender notice shall indicate that bidders are 

required to submit a bid that includes a price 

offer. 

4) A determination shall be made on whether an 

additional round of competition is required to 

conclude individual contract agreements with 

bidders who pass the first-round evaluation. 

5) Pursuant to Sub-article 4 of this Article,  Where 

an additional round of competition is required, 

the tender documents shall outline the terms and 

conditions of the framework agreement, the 

bidding process, the relative weights of the 

evaluation criteria, and other relevant details. 

6) The tender documents shall state that subsequent 

procurement will be conducted through price 

competition among the technically qualified 

bidders from the first round.  

 

 

 

39. የቅዴመ-ጨረታ ስብሰባ 

አገሌግልቱ ሇማዕቀፌ ስምምነቱ ውጤታማነት ሲባሌ 
እንዯ አግባብነቱ ከዚህ በታች በተመሇከተው መሠረት 
የቅዴመ ጨረታ ስብሰባ ማዴረግ ይችሊሌ፡- 

39. Pre-bid Conference 

The Service may organize a pre-bid conference to 

enhance the effectiveness of the framework procurement 

process under the following conditions: 
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1) አገሌግልቱ በጨረታ ማስታወቂያው ሊይ 
የቅዴመ ስብሰባ እንዯሚኖር ማሳወቅ ያሇበት 
ሲሆን፣ ስብሰባው የሚካሄዴበት ቀን፣ ሰዓትና 
አዴራሻ  እንዱሁም ስብሰባዉ የሚካሄዯበት 
ሁኔታ እንዯ አማራጭ የበይነ መረብ 
ተሳትፍን የሚፇቅዴ ስሇመሆኑ በጨረታ 
ሰነደ ሊይ መግሇጽ ይኖርበታሌ፤ 

2) በቅዴመ-ጨረታ ስብሰባ ሊይ መሳተፌ አስገዲጅ 
ባይሆንም ተሳታፉ የሚሆኑ ተጫራቾችን 
በተገቢው መንገዴ ማስተናገዴ እና ሇሁለም 
ተጫራቾች በስብሰባው የመሳተፌ ዕኩሌ 
ዕዴሌ መሰጠት ያሇበት ሲሆን፣ ስብሰባው 
በውሌ አስተዲዯር ወቅት ሉከሰቱ የሚችለ 
ችግሮችና የቅዴመ ጥንቃቄ ጉዲዮች ሊይ 
ያተኮረ መሆን አሇበት፤ 

3) ከቅዴመ ጨረታ ስብሰባው በኋሊ ተጫራቾች 
ያሎቸውን ጥያቄዎችና ማብራሪያዎች 
በጨረታ ዝርዝር መረጃ ሠንጠረዥ 
በተመሇከተው አዴራሻ፣ ቀንና ሰዓት መሠረት 
እንዱያቀርቡ መጋበዝ ይኖርባቸዋሌ፤ 

4) የቅዴመ ጨረታ ስብሰባው ውይይት በቃሇ-
ጉባኤ ይያዛሌ፤ በውይይቱ ወቅት የተነሱትን 
ማብራሪያዎች ተጫራቾች በመጫረቻ 
ሰነዲቸው ማካተት ይችለ ዘንዴ የቃሇ-
ጉባኤው ቅጂ የጨረታ ሰነደ በወጣበት 
የኤላክትሮኒክ ግዥ ሥርዓት እና 
በአገሌግልቱ ዴረ-ገጽ ሊይ መጫን 
ይኖርበታሌ፤ 

1) The Service shall notify in the tender 

announcement that  the date, time, and place for a 

pre-bid conferenceand if  virtual arrangement is 

considered as an optionit should be stated in the 

tender document.  

 

2) The pre-bid conference shall be conducted 

transparently, providing equal opportunity for all 

bidders to participate, although participation is 

not mandatory. The conference shall address 

potential issues concerning contract management. 

 

 

3) Following the conference, bidders may submit 

questions or requests for clarification to the 

address specified in the Instructions to Bidders, 

before the stated deadline. 

 

4) Minutes of the pre-bid conference shall be 

recorded, and shared with all prospective bidders 

by uploading them to the electronic procurement 

system and the Service's website.  

 

 

 

 

 

 

 

40. የጨረታ ግምገማ 
40. Tender Evaluation 
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የማዕቀፌ ስምምነት ግዥ የጨረታ ግምገማ በዚህ 
መመሪያ ክፌሌ ስዴስት ከተቀመጡ አሰራሮች 
በተጨማሪ ከዚህ በታች የተመሇከቱትን ዴንጋጌዎች 
ተከትል ይከናወናሌ፡- 

1) ሇውዴዴር የቀረቡ ተጫራቾች በጨረታ ሰነደ  
የተጠየቁ የህጋዊነት፣ የብቃት፤ የቴክኒክ፤  
የፊይናንስ እና ላልች አስፇሊጊ ሰነድችን 
ማቅረባቸውን በመመርመር ከተቀመጡት 
መስፇርቶች አንፃር ብቁና ብቁ ያሌሆኑትን 
መሇየት፤ 

2) በቴክኒክ ግምገማው ብቁ የሆኑ ተጫራቾች 
ያቀረቡትን ዋጋ መሰረት ያዯረገና እስከተቻሇ 
ዴረስ የህይወት ዘመን ወጪ ትንተናን ታሳቢ 
ያዯረገ የዋጋ ግምገማ ማካሄዴ፤  

3) በጨረታ ሰነደ ሊይ የተገሇፀውን 
የማወዲዯሪያና የግምገማ መስፇርት 
በመጠቀም መሰረታዊ ወይም ዝቅተኛ 
የማወዲዯሪያ መስፇርቶችን ካሟለት መካከሌ 
ዝቅተኛ ዋጋ ያቀረበውን ተጫራች መሇየት፤ 

4) የማዕቀፌ ግዥ ጨረታ አሸናፉዎች ይፊ 
ከመዯረጋቸው አስቀዴሞ አሸናፉ ተጫራቾች 
በዚህ መመሪያ ዴንጋጌዎች መሰረት 
የማዕቀፌ ስምምነት ሇመፇፀም ያሊቸው 
ብቃት በዴህረ ግምገማ ሉረጋገጥ ይችሊሌ፤ 

5) በጨረታ ሰነደ ሊይ በሚገሇፀው አግባብ 
ከአንዴ በሊይ ከሆኑ አሸናፉዎች ጋር 
የማዕቀፌ ስምምነት መፇረም ይቻሊሌ፤  

Evaluation of framework procurement tenders shall be 

carried out in accordance with the procedures under 

Section Six of this Directive, in addition to the following: 

1) Verify whether bidders have submitted all 

required legal, technical, financial, and other 

relevant documentation as specified in the tender 

document, and distinguish between responsive 

and non-responsive bids. 

2) Conduct a price evaluation among technically 

qualified bidders, taking into account life cycle 

cost and other relevant economic considerations. 

3) Identify the bidder offering the lowest evaluated 

price among those who meet the minimum 

technical and financial requirements stated in the 

tender document. 

4) Before announcing the winning bidder(s), the 

Service may verify the capacity of the bidder(s) 

to perform the framework agreement based on 

post-qualification criteria. 

5) Where necessary, and in accordance with 

provisions stated in the tender documents, the 

Service may enter into a framework agreement 

with more than one successful bidder. Verify that 

bidders have submitted the relevant legal, 

competency, technical, financial, and other 

necessary documents as stipulated in the tender 

document and distinguish between qualified and 

unqualified bidders.  

41. የማዕቀፌ ስምምነት ስሇመፇረም 

1) ሇማዕቀፌ ስምምነት በወጣ ጨረታ አሸናፉ 
ከሆኑ አቅራቢዎች ጋር እስከ ሰባት ዓመት 
ሉዯርስ የሚችሌ ውሌ የሚፇረም ሲሆን፣ 
አገሌግልቱ የሚከተለትን እና ላልች 
ሁኔታዎችን በማገናዘብ እንዯ ግዥው ሁኔታ 

41. Signing Framework Agreement 

1. The Service may enter into a framework 

agreement with the successful bidder(s) 

selected through the issued tender, which might 

last up to seven years, under the following 
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እና እንዯ አስፇሊጊነቱ ከአንዴ በሊይ ከሆኑ 
ፇቃዯኛ ተወዲዲሪዎች ጋር በዯረጃቸው ቅዯም 
ተከተሌ መሰረት የማዕቀፌ ስምምነት ሉፇርም 
ይችሊሌ፤  

ሀ/ የሚፇሇገው የግዥ መጠን እና 
የተመረጠው አቅራቢ አቅም ከሚፇሇገው 
አቅርቦት ጋር የማይመጣጠን ሲሆን፤  

ሇ/ በገበያው ሊይ ያለ ተመሳሳይ 
አቅራቢዎች ብዛት ያሊቸው ሲሆኑና 
የግዥ ዕዴለን ሇብዙ አቅራቢዎች 
መስጠት ሲያስፇሌግ ወይም  

ሏ/ የገበያው ዋጋ በከፌተኛ ሁኔታ 
ተሇዋዋጭ በመሆኑ ምክንያት ግዥውን 
በቀረበው ዋጋ በቶል ማጠናቀቅ 
ሲያስፇሌግ፤  

2) አገሌግልቱ በአሸናፉው ዋጋ እንዱያቀርቡ 

በዯረጃቸው ቅዯም ተከተሌ ላልች ተጫራቾችን 

ሇውሌ ስምምነት ሲጋብዝ የሚጋብዛቸውን 

አቅራቢዎች ቁጥር እና የሚያቀርቡትን 

መጠን/ዴርሻ/ እንዯ ግዥው ሁኔታ ከታች 

በተመሇከተው አግባብ ይወስናሌ፤  

ሀ/ አገሌግልቱ  ከሁሇት አቅራቢዎች ጋር  
የማዕቀፌ ስምምነት ውሌ መፇፀም 
አስፇሊጊ ነዉ ብል ሲያምን ሇዋናው 
አሸናፉ ከጠቅሊሊው የውለ መጠን 60% 
ሇሁሇተኛዉ አቅራቢ በአሸናፉዉ ዋጋ 
እንዱያቀርብ ተጠይቆ ፇቃዯኛ   ከሆነ 
ከጠቅሊሊው የውለ መጠን 40% 
ይሰጠዋሌ፤ 

 
ሇ/  አገሌግልቱ  ከሶስት አቅራቢዎች ጋር  

የማዕቀፌ ስምምነት ውሌ መፇጸም 
አስፇሊጊ ነዉ ብል ሲያምን ሇዋናው 

conditions; 

a) The required procurement quantity and the 

capacity of the selected bidder do not match 

the required supply.  

b) There are multiple similar suppliers in the 

market, and it is necessary to provide 

procurement opportunities to more suppliers.  

c) The market price is highly volatile, and it is 

necessary to finalize the procurement 

promptly based on the submitted price. 

 

2. The Service may invite other bidders to 

establish a contract agreement based on the 

winning price, and the number of invited 

bidders and their shares shall be determined 

based on the procurement nature and the 

following conditions. 

a) If the Service believes it is necessary to 

establish a framework agreement contract 

with two bidders, 60% of the total agreement 

quantity shall be allocated to the first bidder, 

and 40% to the second bidder after the 

concession to supply with the winner price.  

b) If the Service believes it is necessary to 

establish a framework agreement contract 

with three bidders, 60% of the total 

agreement quantity shall be allocated to the 
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አሸናፉ  ከጠቅሊሊው የውለ መጠን 60% 
ሇሁሇተኛ  እና ሶስተኛ አቅራቢዎች 
በአሸናፉዉ ዋጋ እንዱያቀርቡ ተጠይቀው 
ፇቃዯኛ ከሆኑ ከጠቅሊሊው የውለ መጠን 
ሇሁሇተኛዉ አቅራቢ 25% እና 
ሇሶስተኛዉ አቅራቢ  15%  በቅዯም 
ተከተሌ ይሰጣቸዋሌ፤ 

ሏ/ በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 2 ፉዯሌ ተራ 
“ሀ” ሊይ የተጠቀሰው እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ 
ዋናው አሸናፉ ምርጫ በሚኖራቸው 
ጉዲዮች ሊይ የምርጫ ቅዴሚያ እንዱያገኝ 
ይዯረጋሌ፣  

መ/ በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 2 ፉዯሌ ተራ 
“ሀ” እና “ሇ” የተገሇፀው ቢኖርም፣ 
አገሌግልቱ እንዯ አስፇሊጊነቱ ከአንዴ 
አሸናፉ ጋር ብቻ የማዕቀፌ ስምምነት 
ውሌ ሉፇፅም ይችሊሌ፤ 

3) የማዕቀፌ ስምምነት የሚፇፅሙት አቅራቢዎች 
ውሌ እስከ ሰባት ዓመታት የሚቆይ ቢሆንም፣ 
አቅራቢዎች የሚያሲዙት የውሌ ማስከበሪያ 
ዋስትና ከጠቅሊሊው ውሌ መጠን ሊይ እየተቀነሰ 
ከሚሰጣቸው የግዥ ትዕዛዝ 10% ያሊነሰ 
ይሆናሌ፤ 

4) አገሌግልቱ ከሚከተለት በአንደ ምክንያት 
የማዕቀፌ ስምምቱን ሉሰርዝ ይችሊሌ፤ 

ሀ/ የማዕቀፌ ስምምነቱ አቅራቢ በውለ መሰረት 
ግዳታውን አሇመወጣቱ ሲታወቅ፤ 

ሇ/ የአገሌግልቱ የግዥ ፌሊጎት በግሌጽና በታወቀ 
ምክንያት ሲሇወጥ፤ 

ሏ/ ውሌ የተገባበት የማዕቀፌ ስምምነት ዋጋ፣ 

ከወቅታዊ የገበያ ዋጋ ጋር ሲነፃፀር 

አገሌግልቱን ሉጎዲ የሚችሌ ሰፉ ሌዩነት 

መኖሩ ሲረጋገጥ፤  

first bidder, after their concession to supply 

with the winning price, 25% to the second 

bidder, and 15% to the third bidder.  

c) Without prejudice to Sub-article 2(a),  the first 

bidder shall have priorities on matters of 

choice. 

d) Without prejudice to Sub-article 2(a) and (b), 

the Service may establish framework 

agreement with only one bidder. 

3. Notwithstanding the maximum duration of 

seven years, suppliers shall be required to 

submit a performance guarantee equal to at 

least 10% of the purchase order value, which 

shall be deducted from the total contract value. 

4. The Service may terminate the framework 

agreement for any of the following reasons: 

a) The supplier fails to fulfill contractual 

obligations. 

b) The Service’s procurement requirements 

change substantially for documented 

reasons.  

c) The agreed contract price significantly deviates 

from prevailing market prices, potentially 

harming the interests of the Service.  

d) In cases falling under sub-articles 6 (b) or 

6(c), the Service shall provide at least one 

month’s prior written notice to the supplier, 
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መ/ በዚህ ንዑስ አንቀፅ ፉዯሌ ተራ "ሇ እና ሏ" 

መሰረት የማዕቀፌ ስምምነት እንዱቋረጥ 

ሲወሰን፣ የማዕቀፌ ስምምነቱ የሚቋረጥበትን 

ምክንያት እና ተፇፃሚ የሚሆንበትን ቀን 

በመግሇፅ  ሇማዕቀፌ ስምምነት አቅራቢው 

የአንዴ ወር የቅዴሚያ ማስጠንቀቂያ በጽሐፌ 

መሰጠት አሇበት፤ 

detailing the reason and the effective date of 

termination. 

 

42. የማዕቀፌ ውሌ ስሇመፇረም 

1) አገሌግልቱ በተገዯበ የአንዴ ዙር ውዴዴር 
የማዕቀፌ ውሌ ስምምነት በሚፇጽምበት ጊዜ 
አሸናፉ ከሚሆኑ አቅራቢዎች ጋር የአቅርቦት 
ውሌ  ይፇፅማሌ፤ 

2) አገሌግልቱ በተገዯበና በተከታታይ በሚዯረግ 
የዋጋ ዉዴዴር የማዕቀፌ ዉሌ ስምምነት 
በሚፇጽምበት ጊዜ የሚከተለትን ዝርዝር 
ተግባራት ያከናዉናሌ፤ 

 

ሀ/ በመጀመሪያዉ ማጣሪያ የመወዲዯሪያ 
መስፇርቱን ካሟለ ተጫራቾች ጋር 
አጠቃሊይ    የማዕቀፌ ስምምነት 
ይፇጽማሌ፤ 

ሇ/ አገሌግልቱ ሇሚፇሌጋቸው ተከታታይ 
የአቅርቦት ፌሊጎቶች በመጀመሪያዉ 
ማጣሪያ ውዴዴር መስፇርቱን አሟሌተው  
የውሌ ስምምነት የፇፀሙ አቅራቢዎችን 
በማወዲዯር ዝቅተኛ ዋጋ ካቀረበ አቅራቢ 
ጋር የአቅርቦት ውሌ ይፇፅማሌ፤  

 

3) በማዕቀፌ ግዥ የሚዯረግ የዋጋ ማስተካከያ 
የሚከተለትን አሰራሮች ይከተሊሌ:- 

42. Signing a framework Agreement 

1) The service shall establish a contract agreement 

with the winning bidders from the one-round 

limited competition.  

2) The Service will perform the following detailed 

tasks when executing a framework agreement 

contract through a limited and repetitive  price 

competition process: 

a) Establish an overall framework agreement with 

bidders who meet the initial evaluation 

criteria.  

b) The service conducts a price competition among 

the bidders who meet the initial evaluation 

criteria for a repetitive  supply requirement in 

order to reach a supply agreement with the 

lowest bidder.  

3) Price adjustments in framework procurement 

shall follow the following procedures: 

a) Price adjustments shall be based on a 

predefined formula, reflecting the difference 

between market prices at the time of contract 
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ሀ/  የዋጋ ማስተካከያ የሚዯረገው ሇዚህ ዓሊማ 
በተዘጋጀው ቀመር መሰረት ሲሆን፣ ውሌ 
በሚፇረምበት እና የዋጋ ማስተካከያ 
በሚጠየቅበት ወቅት ባለ የገበያ ዋጋዎች 
መካከሌ ያሇውን ሌዩነት እንዯ ሁኔታው 
በውሌ ዋጋው ሊይ በመጨመር ወይም 
በመቀነስ ነው፤ 

 
ሇ/  የሚስተካከሇው የውሌ ዋጋ ሇቀጣይ የዋጋ 

ማስተካከያ ስላት እንዯውሌ ዋጋ ይወሰዲሌ፤ 
ሏ/ የሚዯረገው የዋጋ ማስተካከያ አቅራቢው 

ጥያቄ ሊቀረበበት ጊዜ ቅርብ የሆነን መረጃ 
በመጠቀም የሚከናወን ሲሆን፣ በዚህ መሰረት 
የተስተካከሇው ዋጋ አቅራቢው ጥያቄ 
ባቀረበበት እና አገሌግልቱ የዋጋ ማስተካከያ 
እንዱዯረግ በወሰነበት ጊዜ መካከሌ 
የሚኖረውን የዋጋ ሇውጥ ታሳቢ ያዯረገ 
መሆን አሇበት፤ 

መ/ አገሌግልቱ ስሇሚዯረገው የዋጋ ሇውጥ 
ሇአቅራቢው ካሳወቀበት ቀን  ጀምሮ ባለት 
አስራ አምስት ቀናት ውስጥ አቅራቢው 
መሌስ መስጠት ይኖርበታሌ፤ 

ሠ/ በዋጋ ማስተካከያ ቀመሩ መሰረት የሚገኘው 
የተስተካከሇ የውሌ ዋጋ ጭማሪ 
ከመጀመሪያው የውሌ ዋጋ 30% (ሠሊሳ 
በመቶ) በሊይ ሲሆን ውለ እንዱቋረጥ ሉዯረግ 
ይችሊሌ፤ 

ረ/ ከሊይ በፉዯሌ ተራ ሠ የተጠቀሰው ቢኖርም፣ 
የተስተካከሇው የውሌ ዋጋ ጭማሪ 
ከመጀመሪያው የውሌ ዋጋ 30% (ሠሊሳ 
በመቶ) እና ከዚያ በሊይ ከሆነ በሚቋቋመዉ 
የተዯራረዲሪ ኮሚቴ አማካኝነት ዴርዴር 
ሉካሄዴ ይችሊሌ፤  

ሰ/ አገሌግልቱ 
በሇጋሽ  ዴርጅቶች ሇሚገዙ ምርቶች የ 
ጋሽ  ዴርጅቶችን  የዋጋ  ማነፃፀሪያ 
መዘርዝር  ሉጠቀም ይችሊሌ፤ 

signing and the time of the adjustment request.   

b) The contract price to be adjusted shall be used 

as the basis for the next price adjustment 

calculation.  

c) Price revisions shall be made using current 

market data provided by the supplier, and shall 

reflect changes between the date of request and 

the Service’s approval. 

d) The supplier shall respond to the Service within 

fifteen days of receiving notice of the price 

change request. 

e) If the adjusted price exceeds 30% of the initial 

agreement price, the agreement may be 

terminated.  

f) Notwithstanding sub-article 3 (e) of this 

Article, where the adjustment exceeds 30%, 

the Service may instead initiate negotiations 

through a designated negotiation committee.  

g) For donor-funded procurements, the Service 

may apply the price indices issued by the 

relevant donor organization. 

4) The Service may accept and manage product 

substitutions arising from technological 

advancement, provided that the new products 

meet the minimum quality standards and do not 

result in price increases.  
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4) የማዕቀፌ ግዥ ውሌ የረጅም ጊዜ ውሌ 

እንዯመሆኑ መጠን፣ መሠረታዊና ዝቅተኛ 
የጥራት መስፇርቱን እስካሟሊ እና ተያያዥ 
የዋጋ ጭማሪ እስካሊስከተሇ ዴረስ እንዯ 
ሁኔታው በቴክኖልጂ ሇውጥ ምክንያት 
የሚከሰቱ የምርት ሇውጦችን ተቀብል 
ማስተናገዴ ይቻሊሌ፤  

43. የጥምረት ግዥ 

አገሌግልቱ የተሻሇ የዋጋ ጠቀሜታና ቀጣይነት ያሇው 
አቅርቦትን ሇማረጋገጥ በሀገር ዉስጥና ከሀገር ዉጭ 
ከሚገኙ መንግሥታዊና መንግሥታዊ ያሌሆኑ ተቋማት 
ጋር በመቀናጀት የተሇያዩ የጥምረት ዓይነቶችን 
በመጠቀም ግዥ ሉፇፅም ይችሊሌ፤ 

43. Pooled Procurement 

The Service may conduct pooled procurement with 

governmental and non-governmental entities, both 

domestic and international, to ensure better value for 

money and sustainable supply. The types of pooled 

procurement shall include the following. 

44. በጋራ ፌሊጎት ሊይ የተመሰረተ የጥምረት ግዥ 

1) አገሌግልቱ ከሀገር ዉስጥና ከሀገር ዉጭ 
ከሚገኙ የመንግሥት ወይም መንግሥታዊ 
ያሌሆኑ ተቋማት ጋር በመቀናጀት በጋራ 
ፌሊጎት ሊይ የተመሠረተ የጋራ ግዥ መፇጸም 
ይችሊሌ፤ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተጠቀሰው 
እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ተጣማሪ ተቋማት  
በየግሊቸዉ ከአሸናፉ ተቋማት ጋር ውሌ 
መፇራረም ይችሊለ፤ 

44. Group Contracting  

1. The Service may carry out procurement jointly with 

governmental and non-governmental entities located 

within or outside the country. 

2. Without prejudice to Sub-article 1 of this Article, 

participating entities may individually conclude 

contracts with the successful bidder. 

45. በማዕከሌ የሚፇጸም የጥምረት ግዥ 

1) አገሌግልቱ ከሀገር ዉስጥና ከሀገር ዉጭ 

ከሚገኙ የመንግሥት ወይም መንግሥታዊ 

ያሌሆኑ ተጣማሪ ተቋማት ጋር በሚያዯርገው 

ስምምነት መሠረት ተቋማቱን ወክል ግዥ 

ሇመፇፀም በሚቋቋመው አካሌ ወይም 

45. Central Contracting  

1. Pursuant to an agreement between the Service 

and governmental or non-governmental entities, 

either within or outside the country, centralized 

procurement may be conducted at the central 

level by a designated body representing the 

entities, or by a representative entity selected 
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ከመካከሊቸው በሚወከሇው ተቋም አማካይነት 

የተቀናጀ  ግዥ በማዕከሌ  ሉፇፀም ይችሊሌ፤  

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተጠቀሰው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ አገሌግልቱ በማዕከሌ 

በሚፇረመው ውሌ ሊይ በመመሥረት በቀጥታ 

ከአሸናፉው ተጫራች ግዥ መፇጸም ይችሊሌ፤ 

from among the participating entities. 

2. Without prejudice to Sub-article 1 of this Article, 

the Service may procure goods or services under 

a contract established through a central 

contracting arrangement with the successful 

bidder. 

46. የጥምረት ግዥ ቅዴመ-ሁኔታዎች፣ 

1) በተጣማሪ ተቋማት መካከሌ ስምምነት ሊይ 

ከመዯረሱ በፉት የጥምረት ግዥው 

የሚያስገኘው ጠቀሜታን አስመሌክቶ 

የአዋጭነት ጥናት መካሄዴ አሇበት፤ 

2) አገሌግልቱ ግዥውን በጥምረት ሇመፇጸም 

ከሚፇሌጉት ተቋማት ጋር የመግባቢያ  ሰነዴ 

አዘጋጅቶ መፇራረም አሇበት፤ 

3) የጋራ ስምምነት ሰነደ የጥምረት ግዥው 

ያስፇሇገበትን ምክንያት እና ዓሊማውን፣ 

በጥምረት ግዥው ሊይ ተሳታፉ የሚሆኑ 

ተቋማትን ዝርዝር ፣ ያሊቸውን የሥራ ዴርሻ፣ 

ሉገዛ የታሰበውን የግዥ አይነት እና የጥምረት 

ስምምነቱን የቆይታ ጊዜ ያካተተ መሆን 

አሇበት፤ 

4) አገሌግልቱ በጋራ ፌሊጎት ሊይ ተመስርቶ 

የጥምረት ግዥ ሲፇጽም በተናጠሌ ከጥምረት 

ግዥ አሸናፉ ተጫራቾች ጋር ውሌ መፇረም 

ይኖርበታሌ፤ 

46. Pre-Conditions for Pooled Procurement 

1. The Service shall conduct a cost-benefit analysis 

to assess the merits of consolidated procurement 

prior to entering into any agreement with 

participating entities. 

2. The Service shall prepare and sign a 

memorandum of understanding with the entities 

that intend to engage in pooled  procurement. 

3. The joint agreement document shall specify the 

rationale and objectives of the consolidated 

procurement, the list of participating entities, 

their respective roles, the type of procurement, 

and the duration of the pooled  agreement. 

4. Where pooled procurement is conducted through 

group contracting, the Service shall conclude 

contracts with the successful bidders based on 

aggregated demand. 

5. Where pooled procurement is conducted through 

central contracting, the Service shall procure from 

the successful bidder in accordance with the 

contract signed by the jointly represented entity. 
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5)  አገሌግልቱ በማዕከሌ የሚፇጸም የጥምረት 

ግዥ ሲያከናውን በጋራ በሚወከሇው ተቋም 

አማካይነት በተፇረመው ውሌ መሰረት 

ከጥምረት ግዥው አሸናፉ ተጫራች ግዥ 

ይፇፅማሌ፤ 

47. የጥምረት ግዥ አፇፃፀም 

1) የጥምረት ግዥውን እንዱመራ የሚመረጠው 

ተቋም ኃሊፉነት ወስድ ከተጣማሪ ተቋማት 

የግዥ ፌሊጎታቸውን ይሰበስባሌ፤ 

2) የጥምረት ግዥው የጨረታ ሰነዴ በተናጠሌ 

ወይም በጋራ ሉዘጋጅ ይችሊሌ፤ 

3) የጥምረቱ መሪ የሆነው ተቋም ረቂቅ የጨረታ 

ሰነዴ አዘጋጅቶ አስተያየት እንዱሰጥበት 

ያዯርጋሌ፤ የመጨረሻውን የጨረታ ሰነዴ 

ያዘጋጃሌ፣ የጋራ ሰምምነት ሊይ የተዯረሰበትን 

የጨረታ ሰነዴ ጥምረቱን በሚመራው ተቋም 

አሰራር ያፀዴቃሌ፤ 

4) የጨረታ ጥሪው የሚዯረገው ጥምረቱን 

በሚመራው ተቋም በኩሌ ሲሆን፣ የጨረታ 

ጥሪው እንዯአስፇሊጊነቱ በሁለም የጥምረቱ 

አባሊት በኩሌ ተዯራሽ ሉዯረግ ይችሊሌ፤ 

5) የጨረታ ግምገማው በጥምረቱ መሪ ወይም 

ከጥምረቱ አባሌ ተቋማት በሚውጣጡ 

ባሇሙያዎች ሉካሄዴ ይችሊሌ፤ 

6)  የጨረታ ሂዯቱ የጥምረቱ አባሊት 

47. Execution of Pooled Procurement 

1. The designated entity responsible for leading the 

pooled procurement shall collect procurement 

requirements from the participating entities. 

2. The pooled procurement bidding documents may 

be prepared jointly or individually by the 

participating entities. 

3. The lead entity shall prepare a draft bidding 

document and solicit feedback; the final bidding 

document shall be prepared and approved by the 

lead entity. 

4. The tender announcement shall be issued by the 

lead entity and may be disseminated through all 

participating entities, as appropriate, to ensure 

wider access. 

5. The bid evaluation may be conducted by experts 

from the lead entity and/or participating entities. 

6. The procurement process shall follow the method 

of procurement mutually agreed upon by the 

participating entities. 

7. Matters related to performance guarantees and 

contract administration shall be handled in 
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የተስማሙበትን የግዥ ዘዳ ይከተሊሌ፤ 

7) የውሌ ማስከበሪያ እና ከውሌ ጋር የተያያዙ 

ጉዲዮች በጥምረት ስምምነቱ ሊይ ተጣማሪ 

ተቋማት በተስማሙበት አግባብ ይመራሌ፤ 

8) ተጨማሪ ግዥ መፇጸም የሚቻሇው በዚህ 

በመመሪያ ሇተጨማሪ ግዥ የተቀመጠው 

ቅዴመ ሁኔታ ሲሟሊ ብቻ ነው፤ 

accordance with the agreement among the 

participating entities. 

8. Additional procurement may only be conducted if 

the preconditions for additional procurement, as 

set forth in this directive, are met. 

48. በሉዝ ስምምነት የሚፇፀም ግዥ 

አገሌግልቱ ውስብስብ ባህርይ ያሊቸውን፣ ዘመናዊ 

ቴክኖልጂ የሚፇሌጉ እና ከፌተኛ የፊይናንስ አቅም 

የሚጠይቁ የህክምና መሣሪያዎችን በዚህ የግዥ 

መመሪያ የተዯነገጉ የግዥ ዘዳዎችን ተከትል በሉዝ 

ስምምነት ሊይ የተመሠረተ ግዥ ሉፇጽም ይችሊሌ፤ 

 

48. Lease Procurement 

The Service may conduct lease procurement for medical 

devices that are complex in nature and require advanced 

technology and significant financial capacity, using the 

procurement methods specified in this directive. 

49. በሉዝ ስምምነት የሚፇፀም ግዥ ቅዴመ ሁኔታ 

1) የህክምና መሣሪያዎችን ግዥ በሉዝ ስምምነት 
ሇመፇጸም ከመወሰኑ በፉት የሚፇፀመው 
ግዥ ከወጪ ቆጣቢነት፣ ከአሰራር 
መስፇርትና ከቴክኖልጂ ዕዴገት አንጻር 
ጠቀሜታ እንዯሚያስገኝ በተጨባጭ 
መረጋገጥ ይኖርበታሌ፤ 

2) አገሌግልቱ የግምገማ ሂዯቱን በተመሇከተ 
ቴክኒካሌ ኮሚቴ በማቋቋም በሉዝ ጨረታ 
ውዴዴሩ የሚሳተፈ ተጫራቾችን ብቃት፣ 
ሌምዴ እና የገበያ ዋጋ  እንዱገመገም 
ያዯርጋሌ፤ 

49. Pre-Conditions for Lease Procurement 

1. Prior to deciding to procure medical devices 

through a lease agreement, it shall be confirmed 

that the procurement offers benefits in terms of 

cost-effectiveness, operational efficiency, and 

technological advancement. 

2. The Service shall establish a technical committee 

responsible for evaluating the qualifications, 

experience, and market prices of bidders 

participating in the lease procurement. 

3. The lease agreement shall  include the lease period, 
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3) የሉዝ ውለ የሉዙን ጊዜ፣ የሉዝ ክፌያ 
መጠኑን፣ የቅዴመ ተከሊና የተከሊ 
ኃሊፉነትን፣ የስሌጠና ኃሊፉነትንና የጥገና 
ኃሊፉነቶችን፣ የኢንሹራንስ ሽፊንን፣ 
የግጭት አፇታት ዘዳዎችን እንዱሁም 
ውለ የሚቋረጥበትን አጠቃሊይ ሁኔታ 
ያካተተ መሆን አሇበት፤ 

4) የሉዝ ውሌ ቆይታ ጊዜ እንዯ ህክምና 

መሣሪያዎቹና ተያያዥ አገሌግልቶቹ ግዥ 

የተሇያየ መሆኑ እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ 

አጠቃሊይ የውሌ ቆይታ ጊዜው ከአስር 

ዓመት መብሇጥ የሇበትም፤ 

lease payment amount, responsibilities related to 

pre-installation and installation, training 

responsibilities, maintenance responsibilities, 

insurance coverage, dispute resolution mechanisms, 

and the overall conditions for terminating the 

agreement. 

4. The lease period for medical devices and related 

services shall vary depending on the nature of the 

equipment, but it shall not exceed ten years. 

50. የህክምና መሣሪያውን በነፃ በማግኘት 
ግብዓቶችን የመግዛት የሉዝ አማራጭ 

 

የዚህ የሉዝ አማራጭ ዝርዝር አፇፃፀም አሸናፉ 
ተጫራቹ እና አገሌግልቱ በሚገቡት የማዕቀፌ ውሌ 
ሊይ የሚገሇፅ ሆኖ፡- 

1) በዚህ የሉዝ አማራጭ ተጫራቾች ዝቅተኛውን 
የቴክኒክ መስፇርት አሟሌተው ግብአቶቹን 
ሇማቅረብ በሚሰጡት ዋጋ ሊይ ተመስርቶ 
በሚካሄዯው ውዴዴር አሸናፉ የሚሆነው 
ተጫራች የሕክምና መሳሪያውን ቢያንስ 
የማዕቀፌ ግዥ ውለ ፀንቶ ሇሚቆይበት ጊዜ 
የጤና ተቋማት በነፃ እንዱገሇገለበት የማዴረግ 
ኃሊፉነት ይኖርበታሌ፤ 

2) የማዕቀፌ ውለ ፀንቶ በሚቆይበት ጊዜ ውስጥ 
አገሌግልቱ የግብዓቱን ግምታዊ ፌሊጎት 
በጨረታ ሰነደ በሚመሊከተው ምጣኔ መሰረት 
በቀጥታ ከአሸናፉው አቅራቢ የመግዛት ግዳታ 
ይኖርበታሌ፤ 

50. Lease Arrangement involving the purchase of 

Reagents while the Medical Device is Supplied 

on a Placement Basis  

The implementation details of this lease option shall be 

specified in the framework agreement concluded 

between the Service and the winning bidder.  

 

1. Under this lease option, bidders meeting the 

minimum technical requirements and offering the 

lowest price shall supply the medical  devices 

free of charge to health facilities for the duration 

of the lease agreement. 

2. During the lease agreement period, the Service 

shall be required to procure reagents and related 

consumables directly from the winning bidder, 

based on the specifications outlined in the tender 

document. 

3. The lease agreement may be extended as 

necessary through mutual consent between the 
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3) እንዯአስፇሊጊነቱ በአገሌግልቱ እና በአቅራቢው 
መካከሌ በሚፇፀም የጋራ ስምምነት ሊይ 
ተመስርቶ የማዕቀፌ ውለ ሇተጨማሪ ጊዜ 
ሉራዘም ይችሊሌ፤ ሆኖም የህክምና መሣሪያውን 
የህይወት ዘመን ትንታኔ ተንተርሶ አቅራቢው 
አዱስ የህክምና መሳሪያ የመተካት ኃሊፉነት 
ይኖርበታሌ፤ 

4) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 1 ሊይ የተጠቀሰው 
እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ በአገሌግልቱ እና 
በአቅራቢው መካከሌ የሚፇፀመው የውሌ 
ስምምነት የጊዜ ገዯብ ሲጠናቀቅ የሕክምና 
መሣሪያው ባሇቤትነት የአቅራቢው ይሆናሌ፤ 
ሆኖም በጤና ተቋሙ እና በአቅራቢው መካከሌ 
በሚዯረግ ስምምነት የአቅራቢው የባሇቤትነት 
መብት ሇጤና ተቋሙ ሉተሊሇፌ ይችሊሌ፤ 

5) የህክምና መሣሪያውን ያሌተቆራረጠ አገሌግልት 
እንዱሰጥ ሇማዴረግ የሚያስፇሌጉ ተያያዥ 
አገሌግልቶችን፣ ወዯ ጤና ተቋሙ የማጓጓዝ፣ 
የቅዴመ ተከሊ ቴክኒክ ዴጋፌ፣ የተከሊ፣ 
የፌተሻ፣ የሥሌጠና አገሌግልት፣ የጥገና እና 
የመሇዋወጫ አቅርቦትን ወጪ የመሸፇን 
ኃሊፉነት የአቅራቢው ይሆናሌ፤ 

6) በጤና ተቋሙ እና በአቅራቢው መካከሌ 
በሚዯረግ ስምምነት የአቅራቢው የባሇቤትነት 
መብት ሇጤና ተቋሙ ካሌተሊሇፇ  በስተቀር 
ውለ ሲጠናቀቅ አቅራቢው የህክምና 
መሳሪያውን ሇመንቀሌ ወይም ፇታቶ ሇመውሰዴ 
የሚያስፇሌገውን ወጪ የመሸፇን ግዳታ 
አሇበት፤ 

7)  በውሌ ስምምነቱ ወቅት የተጠቀሰው የህክምና 
መሳሪያ ሊይ መሰረታዊ የቴክኖልጂ ሇውጥ፣ 
የምርት አስተሻሸግ ሇውጥ ወይም ተያያዥ 
አዲዱስ አሰራሮች በሚከሰቱበት ጊዜ አቅራቢው 
የተሻሻሇውን የህክምና መሳሪያ እንዱተካ፣ 
እንዱሁም በግብዓቶቹ አስተሻሸግ ምክንያት 

Service and the supplier; however, the supplier 

shall be responsible for replacing the medical 

device with a new one based on a life cycle 

analysis of the existing device. 

4. Without prejudice to Sub-article 1 of this Article, 

upon expiry of the agreement between the Service 

and the supplier, the ownership of the medical 

equipment shall remain with the supplier; 

however, ownership may be transferred to the 

health facility based on a special agreement 

between the health facility and the supplier. 

5. The supplier shall cover the costs of all related 

services, including transportation to the 

installation site, pre-installation technical support, 

installation, testing, training, maintenance, and 

spare parts, to ensure uninterrupted service 

delivery. 

6. If ownership of the medical device is not 

transferred to the health facility upon termination 

of the lease agreement, the supplier shall bear the 

costs of removing or decommissioning the 

device. 

7. In the event of significant technological 

advancements, product packaging improvements, 

or updated standard operating procedures during 

the lease period, the supplier shall be required to 

upgrade the medical devices accordingly, and the 

price may be adjusted through negotiation 

between the parties. 

8.  The Service may limit the types of medical 

devices offered for placement under Article 50, 
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ሇሚፇጠሩ የዋጋ ሇውጦች በሁሇቱ አካሊት 
በሚዯረግ የዋጋ ዴርዴር መሰረት የዋጋ 
ማስተካከያ ሉዯረግ ይችሊሌ፤ 

8) በአንቀፅ 50 መሠረት የሚቀርቡ የህክምና 
መሳሪያዎች ዓይነት ከመብዛቱ ጋር ተያይዞ 
ከመሇዋወጫ ዕቃና ከሪኤጀንት አቅርቦት 
እንዱሁም ከስሌጠና ጋር የተያያዙ ወጪዎችን 
ከመቀነስ አንፃር አገሌግልቱ የስታንዲርዲይዜሸን 
መርህን በተከተሇ መንገዴ አቅራቢዎች በነፃ 
ሇአገሌግልቱ የሚያቀርቧቸውን የህክምና 
መሳሪያዎች ዓይነት ሉወስን ይችሊሌ፤  

based on standardization guidelines, where the 

availability of multiple device types results in 

increased costs for reagents, spare parts, and 

training. 

 

51. አቅራቢው ሇሚሰጠው አገሌግልት 
ከሚያስከፌሇው ክፌያ ወጪውን የሚሸፌንበት 
የሉዝ አማራጭ 

የዚህ የሉዝ አማራጭ ዝርዝር አፇፃፀም አሸናፉ 
ተጫራቹ እና አገሌግልቱ በሚገቡት የማዕቀፌ ውሌ 
ሊይ የሚገሇፅ ሆኖ፣ 

1) በዚህ የሉዝ አማራጭ በተጫራቾች መካከሌ 
የሚካሄዯው ውዴዴር የተጠቀሰውን አገሌግልት 
ሇመስጠት ዝቅተኛ የቴክኒክ መስፇርት ያሟለት 
አቅራቢዎች በሚሰጡት ዋጋ ሊይ ተመስርቶ 
የሚካሄዴ ሲሆን፣ የተገሌጋዮችን የመክፇሌ 
አቅም ባገናዘበ መንገዴ በጤና ተቋሙ 
ከሚገመተው አማካይ የአገሌግልት ዋጋ 
ሳይበሌጥ ከሁለም ተወዲዲሪዎች ዝቅ ያሇ ዋጋ 
ያቀረበ ተጫራች የጨረታው አሸናፉ ተዯርጎ 
ይመረጣሌ፤ 

2) ከሊይ በንዑስ አንቀጽ 1 ሊይ በተጠቀሰው አግባብ 
ተወዲዴሮ አሸናፉ የሚሆነው ተጫራች በራሱ 
ወጪ የሕክምና መሣሪያውን ጤና ተቋሙ 
ዴረስ ከመውሰዴ ጀምሮ እንዯአስፇሊጊነቱ 
የቅዴመ ተከሊ ሥራ፣ የተከሊ፣ የፌተሻ፣ 
የጥገና፣ የነቀሊ እና የስሌጠና ወጪን የመሸፇን 
እንዱሁም የህክምና መሣሪያው አገሌግልት 

51. Lease arrangement in which the supplier 

recovers costs from service fees  

The implementation details of this lease arrangement  

shall be specified in the framework agreement concluded 

between the Service and the winning bidder. 

1. Bidders shall compete based on the service price 

offered by those meeting the minimum technical 

requirements; the bidder offering the lowest price, 

without exceeding the average service cost 

estimated by the health facility, shall be selected 

as the winner. 

 

2. The supplier selected under Sub-article 1 shall 

cover all costs related to the medical devices, 

including transportation to the health facility, pre-

installation work, installation, testing, 

maintenance, and training. The supplier shall also 

provide the required reagents, consumables, and 

adequately trained personnel to ensure that the 

service is delivered as required for the duration of 
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እንዱሰጥ ሇማዴረግ የሚያስፇሌጉ ግብዓቶችን 
እና በቂና የሰሇጠነ የሰው ኃይሌ የማቅረብ 
ኃሊፉነት ያሇበት ሲሆን፣ የውለ ጊዜ በጨረታ 
ሰነደ ሊይ የሚመሇከተውን ግምታዊ የቆይታ 
ጊዜ ታሳቢ ባዯረገ መሌኩ አቅራቢው እና የጤና 
ተቋማቱ በሚያዯርጉት የውሌ ስምምነት 
ይወሰናሌ፤ 

3) የሁለም ተጫራቾች ዋጋ ከሊይ በንዑስ አንቀጽ 
1  መሰረት ከተገመተው ዋጋ በሊይ ከሆነ 
ከመካከሊቸዉ የተሻሇ ዋጋ ካቀረበው ተጫራች 
ጋር ዴርዴር በማዴረግ ከተገመተው ዋጋ 
ባሌበሇጠ የአገሌግልት ክፌያ ዋጋ ውሌ 
እንዱፇፀም ይዯረጋሌ፤ 

4) ከሊይ በንዑስ አንቀጽ 3 የተገሇፀው ቢኖርም፣ 
ከዴርዴር በኋሊ የተገኘው ዋጋ ቀዯም ሲሌ 
ከተገመተው የአገሌግልት ክፌያ ዋጋ ከፌ ያሇ 
ከሆነ እንዯገና ጨረታ በማውጣት የተሻሇ ዋጋ 
ይገኛሌ ተብል ካሌተገመተ በስተቀር በግምት 
ዋጋው እና ከዴርዴር በኋሊ በተገኘው ዋጋ 
መካከሌ ያሇው ሌዩነት ከ15% ያሌበሇጠ ከሆነ 
አገሌግልቱ ተጫራቹ በሰጠው የአገሌግልት ዋጋ 
መሠረት የሉዝ ውለን ሉፇፅም ይችሊሌ፤ 

5) አቅራቢው ትርፈን ጨምሮ አገሌግልቱን 
ሇመስጠት ያወጣውን ወጪ የሚሸፌንበት ጊዜ 
ጤና ተቋሙ እና አቅራቢው በሚገቡት ዝርዝር 
ውሌ ሊይ የሚመሇከት ሲሆን፣ የውለ ዘመን 
ሲጠናቀቅ የህክምና መሣሪያው ባሇቤትነት 
የአቅራቢዉ ይሆናሌ፤ 

6) በውሌ አፇጻጸም ወቅት በጤና ተቋማት ወይም 
በአቅራቢው የዋጋ ማስተካከያ ጥያቄ ሉቀርብ 
ይችሊሌ፤ ሆኖም ጥያቄው ሉቀርብ የሚችሇው 
ውለ ተፇጻሚ ከሆነ ከሶስት ዓመታት በኋሊ 
ነው፤ 

7) በጤና ተቋማት ጥያቄ መሰረት እንዯአስፇሊጊነቱ 

the agreement, as determined in the bid document 

and subsequent contract. 

3. If all bids exceed the estimated cost under  Sub-

article 1 , negotiations shall be conducted with the 

bidder offering the best price to ensure that the 

service fee does not exceed the estimated cost. 
 

 

4. Without prejudice to Sub- article 3if the 

negotiated price still exceeds the estimated cost, 

and provided that re-tendering would not result in 

a better price, the Service may proceed with the 

agreement if the excess does not exceed 15% of 

the estimated cost. 

 

5. The period over which the supplier recovers the 

cost of service provision, including profit, shall 

be specified in the agreement between the health 

facility and the supplier. At the end of this period, 

the supplier shall retain ownership of the medical 

device.  

6. During contract execution, either the health 

facility or the supplier may request a price 

adjustment; however, such requests may only be 

made after three years of the contract's 

implementation. 

7. Upon request by the health facility, the lease 

agreement may be extended through mutual 

consent between the Service and the supplier; 

however, if the medical device is depreciated 

based on life cycle analysis, the supplier shall be 

responsible for replacing it. 
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በአገሌግልቱ እና በአቅራቢው መካከሌ 
በሚፇፀም የጋራ ስምምነት ሊይ ተመስርቶ 
የሉዝ ውለ ሇተጨማሪ ጊዜ ሉራዘም ይችሊሌ፤ 
ሆኖም የህክምና መሣሪያውን የህይወት ዘመን 
ትንታኔ ተንተርሶ አቅራቢው አዱስ የህክምና 
መሳሪያ የመተካት ኃሊፉነት ይኖርበታሌ። 

 

52. የተርንኪ ግዥ 

የተርንኪ ግዥ ማሇት ከህክምና መሳሪያ ግዥ ጋር 
ተያያዥ የሆኑ የተከሊ ቦታ ዱዛይን፣ የግንባታ፣ 
የተከሊ፣ የኮሚሽኒንግ እና የስሌጠና ስራዎችን ያካተተ 
አጠቃሊይ ግዥ አገሌግልቱ እንዱፇጸምሊቸው 
በሚጠይቁ ተቋማት  ጥያቄ መሰረት ግዥ 
የሚፇጸምበት  ስሌት ሲሆን፣ አንዴ እና ከአንዴ በሊይ 
የግዥ ዓይነቶችን በአንዴ ጨረታ ሉያካትት ይችሊሌ፤ 

1) አገሌግልቱ ራሳቸውን የቻለ የተሇያዩ 
ጨረታዎች ሉወጡባቸው የሚችለ ከህክምና 
መሳሪያ ግዥ ጋር የተያያዙ ግዥዎችን አንዴ 
ሊይ በማቀናጀት በአንዴ ጨረታ መፇፀሙ 
ጠቀሜታ እንዯሚኖረው ሲያምን፣  በተርንኪ   
ስሌት ግዥ መፇፀም ይችሊሌ፤  

2) የተርንኪ ግዥ እንዯአስፇሊጊነቱ አንዴ ወይም 
ከአንዴ በሊይ የሆኑ የግዥ ዓይነቶችን ሉያካትት 
ይችሊሌ፤ 

52. Turnkey Procurement 

 

Turnkey procurement refers to the procurement of 

medical devices along with associated services, such as 

site design, construction, installation, commissioning, 

and training. The Service may conduct turnkey 

procurement based on requests from the procuring 

entities. 

1. The Service may conduct turnkey procurement 

where it determines that combining related 

procurements of medical devices into a single 

tender offers greater benefits. 

2. Turnkey procurement may include one or more 

types of procurement, as necessary. 

 

53. የተርንኪ ግዥ አፇጻጸም 

1) የተርንኪ ግዥ  አዋጭነት ሇአገሌግልቱ ዋና 
ዲይሬክተር ቀርቦ መፇቀዴ ይኖርበታሌ፤ 

2) ዝቅተኛ የቴክኒካሌ መስፇርቱን አሟሌቶ 
ሇህከምና መሳሪያዉ ዋጋ ፣ ሇተከሊ ቦታ 
ዝግጅት፣ ሇተከሊ፣ ሇኮሚሽኒንግ እና  ስሌጠና  
የሰጠዉ  አጠቃሊይ  ዋጋ ዝቀተኛ የሆነው 
ተጫራች በአሸናፉነት ይመረጣሌ፤ 

53. Execution of Turnkey Procurement 

1. The feasibility of turnkey procurement shall be 

approved by the Director General of the Service. 

2. The bidder offering the lowest total price for the 

medical devices, site preparation, installation, 

commissioning, and training shall be selected as 

the winner. 

3. The tender document shall include detailed 

address information of the requesting entity to 
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3) ተጫራቾች ዋጋ ሇመስጠት ይረዲቸዉ ዘንዴ 
ግዥው እንዱፇፀምሇት የጠየቀው ተቋም 
ዝርዝር አዴራሻ በጨረታ ሰነዴ ውስጥ 
መካተት ይኖርበታሌ፤ 

4) ከተርንኪ ግዥ ጋር በተያያዘ እንዯ አስፇሊጊነቱ 
የቅዴመ ጨረታ ውይይት ሉዯረግ ይችሊሌ፤ 

facilitate bid preparation. 

4. A pre-bid conference may be conducted as 

necessary for turnkey procurement.  

54. የኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሀራጅ ጨረታ 

የኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሀራጅ ጨረታ ማሇት 
የኤላክትሮኒክ ዘዳን በመጠቀም የተሇዩ መዴኃኒቶችን 
ብቃታቸው በተረጋገጠ አቅራቢዎች መካከሌ እየቀነሰ 
የሚሄዴ ዋጋ ሊይ በተመሰረተ ውዴዴር በተወሰነ ጊዜ 
ውስጥ የመጨረሻውን ዝቅተኛ ዋጋ ያቀረበው ተጫራች 
አሸናፉ ሆኖ የሚመረጥበት የግዥ ስሌት ነው፡፡ 

54. Electronic Reverse Auction 

Electronic reverse auction refers to a procurement 

strategy in which selected pharmaceutical are procured 

through an auction process where prices decrease over 

time among pre-qualified bidders using electronic means. 

The bidder offering the lowest final price within the 

specified time shall be selected as the winner. 

55. የኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሀራጅ ጨረታ ቅዴመ 

ሁኔታዎች   

1) አገሌግልቱ በዚህ የግዥ ስሌት ሇመጠቀም 
የሚያስፇሌግ የራሱ የግዥ ፖርታሌ ያሇው 
መሆኑን፣ በኤላክትሮኒክ የመንግስት የግዥ 
ሥርዓት ይህን የግዥ ስሌት ሇመጠቀም 
የሚያስችሌ ሁኔታ መመቻቸቱን፣ ወይም 
አስተማማኝና ዯህንነቱ የተጠበቀ ላሊ 
የኤላክትሮኒክ ግዥ ፖርታሌ ያሇ መሆኑን 
ማረጋገጥ ይኖርበታሌ፤ 

2) ሇዚህ የግዥ ስሌት የተሇዩ መዴኃኒቶች 
ውስብስብ የቴክኒክ ግምገማ የማይፇሌጉ 
መሆን አሇባቸው፤ 

3) ሇዚህ የግዥ ስሌት አፇፃፀም በተሇዩት 
መዴኃኒቶች ሊይ በተቆጣጣሪ አካሊት 
የተመዘገቡ በቂ አቅራቢዎች መኖራቸው 
መረጋገጥ ይኖርበታሌ፤  

4) በዚህ የግዥ ስሌት እንዱሳተፈ የሚመረጡ 
ተጫራቾች በአገሌግልቱ የቅዴመ ማጣሪያ 

55. Pre-Conditions for Electronic Reverse Auction 

 

1. The Service shall ensure that it has its own 

dedicated procurement portal or that it is possible 

to use the electronic government procurement 

system, or another secure and reliable electronic 

procurement portal. 

2. The pharmaceutical identified for this 

procurement strategy shall not require complex 

technical evaluation. 

3. There shall be a sufficient number of suppliers 

registered by the relevant regulatory authority for 

the selected pharmaceutical. 

4. Bidders selected to participate in this 

procurement strategy  shall be included in the 

Service’s list of prequalified suppliers. 

5. The Service may establish a price node that 
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አቅራቢ መዘርዝር ውስጥ የተካተቱ መሆን 
ይኖርባቸዋሌ፤ 

5) አገሌግልቱ እንዯአስፇሊጊነቱ ዋጋ እየቀነሰ 
የሚሄዴበትን አንጓ ሉወስን ይችሊሌ፤ 

decreases over time, as necessary. 

 

 

56. የኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሏራጅ ጨረታ አፇጻጸም 

1) የኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሏራጅ ጨረታ 
በኤላክትሮኒክ ዘዳ የሚከናወን ይሆናሌ፤ 

 

2) ሇኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሏራጅ ጨረታ ዓሊማ 
የሚዘጋጅ  የጨረታ ማስታወቂያ እና የጨረታ 
ሰነዴ ቢያንስ የሚከተለትን ዋና ዋና 
መረጃዎች ማካተት አሇበት፦  

ሀ/ ፌሊጎት ያሊቸው አቅራቢዎች ከጨረታው 
መከፇት አስቀዴሞ በኤላክትሮኒክ ሌውጥ 
ሏራጅ ጨረታ የተጫራቾች ዝርዝር 
ውስጥ መመዝገብ እንዯሚገባቸው፣ 

ሇ/  ሉገዛ የታሰበውን ግዥ ዝርዝር ፌሊጎት 
የሚያሳይ ግሌጽና የማያሻማ መግሇጫ 
እና እንዯሁኔታው አግባብነት ያሊቸው 
የውሌ ቃልችና ሁኔታዎች፣ 

ሏ/ የጨረታ መገምገሚያ መስፇርቶችን እና 
የግምገማውን ሂዯት መግሇጫ፣ 

መ/ የተጫራቾች ውዴዴር ዋጋ በመቀነስ ሊይ 
የተመሰረተ እንዯሆነ ፣  

ሠ/ የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና ማስያዝ 
ግዳታ መሆን አሇመሆኑን፣ 

ረ/ በጨረታው ሇመሳተፌ ፌሊጎት ያሊቸው 
ተጫራቾች በኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሏራጅ 
ጨረታ ምዘገባ ዝርዝር ሊይ መመዝገብ 
የሚችለበትን ጊዜ፣ 

ሰ/ ላልች በኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሏራጅ 

56. Execution of Electronic Reverse Auction 

1. The electronic reverse auction shall be conducted 

through electronic means. 

2. The tender notice and tender document for the 

electronic reverse auction shall  include at least 

the following key information; 

a) Bidders interested to participate must 

register in the electronic reverse auction 

bidder list before the auction begins.  

b) A clear and unambiguous description of the 

procurement requirements and the terms and 

conditions of the contract. 

c) A description of the evaluation criteria and 

the evaluation process.  

d) Confirmation that the auction will be 

conducted based on decreasing bid prices.  

e) Indication of whether bid security is 

required. 

f)  The time frame within which interested 

bidders must register in the electronic 

reverse auction bidder list. 

g)  Other necessary conditions specified in the 

electronic reverse auction execution 
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ጨረታ አፇጻጸም መመሪያ ሊይ 
የሚገሇፁና ተጫራቾች ሉያሟለ 
የሚገባቸው ተፇሊጊ ሁኔታዎች፣ 

guidelines. 

57. የኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሏራጅ ጨረታ 

አቅራቢዎች ምዝገባ 

1) በኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሏራጅ ጨረታ የሚሳተፈ 

ተጫራቾች ሇዚህ ዓሊማ አስቀዴመው 

የተመዘገቡ ተጫራቾች ብቻ መሆን አሇባቸው፤  

2) አገሌግልቱ ሇዚህ ዓሊማ በኤላክትሮኒክ ሌውጥ 

ሏራጅ ጨረታ መዝገብ ሇተመዘገቡ ዕጩ 

ተወዲዲሪዎች የተመዘገቡ መሆናቸውን 

የሚገሌጽ ማረጋገጫ መስጠት አሇበት፤  

3) አገሌግልቱ የተመዘገቡ ተጫራቾች ቁጥር በቂ 

ውዴዴር እንዱኖር ሇማዴረግ የማያስችሌ ሆኖ 

ሲያገኘው እንዯአስፇሊጊነቱ ጨረታውን 

ሉያራዝም ወይም  ሉሰርዝ ይችሊሌ፤ 

4) ዝቅተኛው በውዴዴሩ የሚሳተፈ የተመዘገቡ 

ተጫራቾች ቁጥር ከሶስት ማነስ የሇበትም፤  

 

57. Registration of Bidders for Electronic Reverse 

Auction 

1. Bidders participating in the electronic reverse 

auction shall  be pre-registered for this purpose. 

2. The Service shall provide a confirmation of 

registration to the pre-registered bidders. 

3. If the number of registered bidders is insufficient 

to ensure adequate competition, the Service may 

extend the registration period or cancel the 

auction as necessary. 

4. The minimum number of registered bidders 

required for the auction shall not be less than 

three. 

 

58. የኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሏራጅ ጨረታ የግምገማ 

ሂዯት 

በዚህ መመሪያ የጨረታ ሥነ-ሥርዓት ሊይ የተገሇፁ 

መሠረታዊ አሰራሮች እንዯተጠበቁ ሆነው 

የኤላክትሮኒክ ሌውጥ ሏራጅ ጨረታ ግምገማ 

የሚከተለትን አሰራሮች መከተሌ አሇበት፤ 

58. Evaluation Process for Electronic Reverse 

Auction 

 

The evaluation of the electronic reverse auction shall be 

conducted in accordance with the procedures outlined in 

this directive, as well as the following steps: 

 

1. The Service shall ensure equal opportunity for all 
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1) አገሌግልቱ በውዴዴሩ ሇሚሳተፈ ተጫራቾች 

ዕኩሌ የመወዲዯር ዕዴሌ ሉሰጣቸው ይገባሌ፤ 

2) የጨረታ ግምገማው አስቀዴሞ የተቀመጡ 

መስፇርቶችን መሰረት በማዴረግ ሇዚህ ዓሊማ 

በተዘጋጀው የኤላክትሮኒክ ዘዳ አማካኝነት 

ከሰዎች ጣሌቃ ገብነት ነጻ በሆነ መሌኩ በቀጥታ 

በጨረታው ተሳታፉ ሇሆኑ ተጫራቾች ተዯራሽ 

በሆነ መንገዴ ይከናወናሌ፤ 

3) ሇዋጋ ውዴዴር የሚመረጡ ተጫራቾች  

በተፇሇገው መዴኃኒት ዘርፌ ብቃት ያሊቸውና 

የጥራት ዯረጃውን ስሇማሟሊታቸው በቅዴመ 

ግምገማ የተሇዩ ወይም በሚመሇከተው ተቆጣጣሪ 

ባሇስሌጣን የተመዘገቡ ብቻ መሆን አሇባቸው፤ 

4) እያንዲንደ ተጫራች በጨረታው ሂዯት ወቅት 

የራሱን ዯረጃ ከላሊው ተጫራች በአንጻራዊነት 

በማየት ዋጋውን ሇማሻሻሌ እንዱያስችሇው ፇጣን 

እና ያሌተቆራረጠ  መረጃ ሉዯርሰው ይገባሌ፤ 

5) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 እና 3 በተገሇጸው 

ምክንያት ካሌሆነ በስተቀር በአገሌግልቱ እና 

በማንኛውም ተጫራች፣ እንዱሁም በተጫራቾች 

መካከሌ ምንም ዓይነት ግንኙነት ሉኖር አይገባም፤ 

6) አገሌግልቱ የውዴዴሩን ሚስጥራዊነት ሇመጠበቅ 

የማናቸውንም ተጫራች ማንነት በጨረታው 

ሇሚሳተፈ  ተጫራቾች ማሳወቅ የሇበትም፤  

7) አገሌግልቱ በኤላክትሮኒክ የመገናኛ ዘዳው ሊይ 

የተፇጠረው ዕክሌ ውዴዴሩን ሇማስኬዴ 

participating bidders. 

2. Evaluation shall be conducted using an electronic 

system designed for this purpose, ensuring 

transparency and preventing human intervention. 

3. Bidders selected for price competition shall be 

prequalified and registered with the appropriate 

regulatory authority. 

4. Each bidder shall  receive real-time information 

about their relative position in the auction to 

allow for price adjustments. 

5. Notwithstanding sub-articles 1 and 3, there shall 

be no communication between the Service and 

any bidder, or among bidders, during the auction 

process. 

6. The Service shall not disclose any bidder’s 

identity to other participants to ensure 

confidentiality. 

7. If technical issues prevent the auction from 

proceeding, the Service may extend or cancel the 

auction. 

8. The bidder offering the lowest price within the 

specified timeframe shall be declared the winner. 

9. The Service shall notify all bidders of the auction 

results based on the procedures and criteria set 

forth in this directive. 

10. If the lowest bidder is found to be unqualified or 

unable to perform the contract, the Service may 
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የማያስችሌ ሆኖ ሲያገኘው ጨረታውን 

ሉያራዝመው ወይም ሉሰርዘው ይችሊሌ፤ 

8) ሇጨረታ በተቀመጠው የጊዜ ገዯብ ውስጥ ዝቅተኛ 

ዋጋ ያቀረበው ተጫራች የጨረታው አሸናፉ ሆኖ 

ይመረጣሌ፤ 

9) አገሌግልቱ የጨረታውን ውጤት በዚህ መመሪያ 

በተገሇፀው የጨረታ ሥነ ስርዓት እና አግባብነት 

ባሇው አሰራር መሰረት ሇተጫራቾች ያሳውቃሌ፤ 

10) አገሌግልቱ በጨረታው ዝቅተኛ ዋጋ ያቀረበው 

ተጫራች ብቁ እና አጥጋቢ ሆኖ ካሊገኘው 

በውዴዴሩ ሁሇተኛ  የሆነውን የጨረታው አሸናፉ 

ሉያዯርገው ይችሊሌ፤  

award the contract to the next lowest bidder.The 

service shall provide equal opportunities for all 

participating bidders. 

59. በኮንትራት ማስመረት 

1) አገሌግልቱ አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘዉ የአዋጭነት 

ጥናትን በማከናወን የተሇዩትን መዴኃኒቶች 

ወይም የህክምና መሳሪያዎች የጥሬ ዕቃዎችን 

ግዥ በማከናወን በሀገር ዉስጥ የሚገኙ 

አምራቾችን አወዲዴሮ ማስመረት ይችሊሌ፤ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ሊይ የተጠቀሰዉ 

ቢኖርም፣ ምርቱ በሀገር ውስጥ ሉመረት 

የማይችሌ ከሆነ በሀገር ውስጥና በውጭ ሀገር 

የሚገኙ አምራቾች በሽርክና ተቀናጅተው 

የሚያመርቱበትን ሁኔታ ሉያመቻች ወይም 

ከሀገር ውጭ በሚገኙ አምራቾች ሉያስመርት 

ይችሊሌ፤ 

59. Contract Manufacturing 

1. The Service may enter into contract 

manufacturing agreements with local 

manufacturers for selected pharmaceuticals or 

medical devices by procuring the raw materials, 

where deemed necessary following a cost-benefit 

analysis. 

2. Notwithstanding sub-article 1 of this Article, if 

the product cannot be manufactured locally, the 

Service may facilitate joint ventures between 

local and international manufacturers to carry out 

the manufacturing. 

3. The Service shall adhere to the following 

preconditions when implementing contract 

manufacturing of pharmaceuticals or medical 
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3) አገሌግልቱ በኮንትራት ማስመረት ስምምነት 

መዴኃኒቶችና የህክምና መሣሪያዎችን ማስመረት 

ሲፇሌግ የሚከተለትን ቅዴመ ሁኔታዎች 

ተከትል ይፇፅማሌ፤ 

ሀ/ መዴኃኒቶቹና የህክምና መሳሪያዎቹ በዉስን 

አምራቾች ብቻ የሚመረቱ በመሆናቸዉ 

ወይም አምራች የላሊቸዉ ሆኖ ሲገኙና 

የተመረቱ መዴኃኒቶችን መግዛቱ ከፌተኛ 

የሆነ የፊይናንስ አቅም የሚጠይቅ ሆኖ 

ሲገኝ፤ 

ሇ/ አገሌግልቱ በከፌተኛ ሁኔታ በማህበረሰቡ 

የሚፇሇጉ መዴኃኒቶችንና የህክምና 

መሳሪያዎችን ሇመግዛት  በተዯጋጋሚ 

ጨረታ አውጥቶ አቅራቢ ያሌተገኘሊቸው 

ከሆነ፤ 

4) አምራቾችን የመሇየት እና የመዴኃኒቶችን  ጥሬ 

ዕቃ የመግዛት  ሂዯት በዚህ መመሪያ ከተገሇጹት 

የግዥ ዘዳዎች ውስጥ አግባብነት ያሇውን የግዥ 

ዘዳ ተከትል ይከናወናሌ፤ 

devices.  

a) Where there are limited or no manufacturers 

for the selected pharmaceutical or medical 

device, or where procuring the finished 

product requires significant financial 

capacity.  

b) Where the Service repeatedly issues tenders 

to procure highly demanded 

pharmaceuticals or medical devices but fails 

to secure a supplier. 

4. The process of identifying manufacturers and 

procuring raw materials for pharmaceuticals shall 

be carried out in accordance with the appropriate 

procurement methods outlined in this directive. 

ክፌሌ ስዴስት 

የጨረታ ሥነ-ሥርዓት 

SECTION SIX 

TENDERING PROCEDURES 

60. የጨረታ ጥሪ ማስታወቂያ 

1) የአገሌግልቱ የጨረታ ጥሪ በቂ ቁጥር ያሊቸው 
ተወዲዲሪዎች በጨረታው እንዱሳተፈ 
የኤላክትሮኒክ ግዥ ሥርዓትን በመጠቀም 
ወይም ሰፉ ሽፊን ባሇው ጋዜጣ ወይም በላልች 

60. Tender Announcement 

1. The Service shall issue a tender announcement at 

least once through the electronic procurement 

system, a widely circulated newspaper, or other 

appropriate communication methods to ensure 
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የመገናኛ ዘዳዎች ቢያንስ አንዴ ጊዜ መውጣት 
አሇበት፤ 

 

2) የጨረታው ጥሪ ማስታወቂያ ቢያንስ 

የሚከተለትን መያዝ ይኖርበታሌ:- 

ሀ/  የአገሌግልቱ ስምና የተሟሊ አዴራሻ፤ 

ሇ/ በጨረታው የተካተቱ መዴኃኒትና የህክምና 

መሣሪያዎችን ዓይነት፤ 

ሏ/ የግዥ ዘዳውንና የጨረታ መሇያ ቁጥር፤ 

መ/ ጨረታ ሰነደን ሇመግዛት ዕጩ 

ተወዲዲሪዎች ሉያሟለ የሚገባቸውን 

ዓበይት ሁኔታዎች፤ 

ሠ/  የጨረታ ሰነደን ሇመግዛት የሚከፇሌ 

ክፌያ ካሇ የክፌያውን መጠን እና 

የጨረታ ሰነደ የሚገኝበትን ቦታ፤ 

ረ/   የመጫረቻ ሰነደ የመጨረሻ ማስረከቢያ 

እና የሚከፇትበትን ቀንና ሰዓት፤ 

ሰ/    በጨረታው ሰነዴ ሊይ ከተጠቀሰው 

ቀንና ሰዓት በኋሊ የሚመጣ የመጫረቻ 

ሰነዴ ተቀባይነት የላሇው ስሇመሆኑ፤ 

ሸ/ የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና  መጠን እና 

ዓይነት፤ 

ቀ/  ሇተጫራቾች መገሇጽ እንዲሇባቸው 

በአገሌግልቱ የታመነባቸውን ቋንቋና 

ላልች ጉዲዮች፤ 

adequate bidder participation. 

2. The tender announcement shall include at 

minimum the following information:  

a) The name and address of the Service.  

b) The types of pharmaceuticals and medical 

devices included in the procurement. 

c) The procurement method and tender 

reference number.  

d) The eligibility criteria for bidders to obtain 

the tender document.  

e) Any applicable fee for purchasing the 

tender document and the location where it 

may be obtained.  

f)  The deadline for submission of bid 

documents and the date and time of bid 

opening.  

g) A statement indicating that bid documents 

submitted after the specified deadline will 

not be accepted.  

h) The amount and form of bid security 

required. 

i) The language of the bid and any additional 

information the Service deems necessary 

to disclose to bidders. 

j) A statement that the Service reserves the 

right to cancel the tender in whole or in 
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በ/ አገሌግልቱ ጨረታውን በከፉሌ ወይም 

በሙለ የመሰረዝ መብቱ የተጠበቀ 

መሆኑን፤ 

partThe name and address of the Service. 

61. የጨረታ ሰነዴ   

1) አገሌግልቱ  ሇመዴኃኒትና የህክምና መሣሪያ  

ግዥ ዓሊማ የሚጠቀምበትን መዯበኛ የጨረታ 

ሰነዴ ከመንግስት ግዥና ንብረት ባሇስሌጣን  ጋር 

በመተባበር አዘጋጅቶ በመንግሥት ኤላክትሮኒክ 

ግዥ ሥርዓት ውስጥ እንዱካተት ያዯርጋሌ፤ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተጠቀሰው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በሌማት አጋር ዴርጅቶች 

የገንዘብ ዴጋፌ  ሇሚከናወኑ ግዥዎች 

እንዯአስፇሊጊነቱ  የሌማት አጋር ዴርጅቶች 

የጨረታ ሰነዴን ሉጠቀም ይችሊሌ፤ 

3) አገሌግልቱ የጨረታ ሰነዴ በሚያዘጋጅበት ጊዜ 

በተጫራቾች መመሪያ እና በአጠቃሊይ የውሌ 

ሁኔታዎች ሊይ ምንም ሇውጥ ሳይዯረግ በላልች 

የሰነደ ክፌልች ሊይ እንዯግዥው ዓይነትና 

ባህርይ ማሻሻያ በማዴረግ ሰነደን ማዘጋጀት 

አሇበት፤  

4) አገሌግልቱ ሇጨረታ ሰነዴ ዝግጅት የመንግሥት 

ኤላክትሮኒክ ግዥ ሥርዓትን መጠቀም አሇበት፤  

5) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 4 የተጠቀሰው 

ቢኖርም፣ አገሌግልቱ በተሇያዩ ምክንያቶች 

በኤላክትሮኒክ የግዥ ሥርዓቱ መጠቀም ካሌቻሇ  

61. Tender Document 

1. The Service, in collaboration with the Public 

Procurement and Property Authority, shall prepare 

a standard tender document for the procurement of 

pharmaceuticals and medical devices and integrate 

it into the electronic government procurement 

system. 

2. Without prejudice to Sub-article 1 of this Article, 

the Service may use tender documents prepared by 

development partners for procurements financed 

by such partners. 

3. When preparing the tender document, the Service 

shall ensure that no changes are made to the 

Instructions to Bidders or the General Conditions 

of Contract, although other sections may be 

adjusted depending on the type and nature of the 

procurement. 

4. The Service shall use the electronic government 

procurement system to prepare the tender 

document. 

5. Notwithstanding Sub-article 4 of this Article, if the 

Service is unable to use the electronic government 

procurement system for valid reasons, it shall 

request authorization from the Public Procurement 

and Property Authority to use an alternative 

method for preparing the bid document. 

6. The Service shall make the tender document 
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ከመንግስት ግዥና ንብረት ባሇሥሌጣን ፇቃዴ 

በመጠየቅ አግባብነት ያሇውን ላሊ አማራጭ 

የጨረታ ሠነዴ ማዘጋጃ መንገዴ ሉጠቀም 

ይችሊሌ፤  

6) አገሌግልቱ የጨረታ ሰነደን የጨረታ 

ማስታወቂያው ሊይ በተገሇጸው አግባብ በክፌያ 

ወይም ያሇክፌያ  ሇተጫራቾች ዝግጁ ያዯርጋሌ፤ 

available to bidders as stated in the tender 

announcement, either free of charge or for a fee. 

62. የተጫራቾች መመሪያ 

1) አገሌግልቱ የጨረታ ሰነደ አካሌ የሆኑትን 
የተጫራቾች መመሪያን እና የጨረታ ዝርዝር 
መረጃ ሠንጠረዥ  ሇተጫራቾች እንዱዯርስ 
ማዴረግ አሇበት፤  

2) አገሌግልቱ በሚያዘጋጀው መዯበኛ የጨረታ 
ሰነዴ ውስጥ የተጫራቾች መመሪያ ሊይ ማሻሻያ 
ማዴረግ የማይቻሌ ቢሆንም፣  የሚዯረግ ሇውጥ 
ወይም ተጨማሪ ማብራሪያ ሲኖር  በጨረታ 
ዝርዝር መረጃ ሰንጠረዥ ውስጥ የሚመሇከት 
ይሆናሌ፤ 

3) የጨረታ ዝርዝር መረጃ ሰንጠረዥ የሚከተለትን 
ዋና ዋና ሁኔታዎች ያካተተ መሆን አሇበት፡-   

ሀ/ የሚገዛውን መዴኃኒትና የህክምና 
መሣሪያዎች ወይም ተያያዥ አገሌግልት 
አጠቃሊይ መግሇጫ፣ የአገሌግልቱን ሙለ 
ስምና አዴራሻ እንዱሁም የግዥውን የበጀት 
ምንጭ፤  

ሇ/ በጨረታው ሇመሳተፌ የሚፇሌጉ የሀገር 
ውስጥ ተጫራቾች የወቅታዊ ግብር ክፌያ 
ምስክር ወረቀት፣ የሙያ ምስክር ወረቀት፣ 
የታዯሰ ንግዴ ፇቃዴ እና ላልች 
አገሌግልቱ አስፇሊጊ ናቸው የሚሊቸው 

62. Instructions to Bidder 

1. The Service shall provide Instructions to Bidders 

along with a detailed Tender Information Sheet. 

2. While the standard Instructions to Bidders shall 

not be altered, any amendments or additional 

explanations shall be included in the Bid Data 

Sheet Sheet. 

3. The Bid Data Sheet  shall  include the following 

key details: 

a) A general description of the pharmaceutical, 

medical devices, or related services to be 

procured, the name and address of the Service, 

and the source of funding. 

b) The requirements for local bidders to submit a 

valid tax clearance certificate, professional 

license, renewed business license, and other 

relevant supporting documents. 

c) The requirements for foreign bidders to submit 

a company registration certificate or license 

issued in their country of establishment. 
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ዯጋፉ ሰነድች ስሇሚቀርቡበት ሁኔታ፤ 

 ሏ/ የውጭ ሀገር ተጫራቾች እንዯአግባብነቱ 
በተቋቋሙበት ሀገር የተሰጣቸውን የኩባንያ 
ምዝገባ የምስክር ወረቀት ወይም ፇቃዴ 
ማቅረብ እንዲሇባቸው፤  

መ/  በጨረታ ሰነደ ግሌፅ ያሌሆኑ ጉዲዮችን 
አስመሌክቶ ማብራሪያ የሚጠየቅበትን 
አዴራሻና ጊዜ፤  

ሠ/ ተጫራቾች የሚያቀርቡት የመጫረቻ ሰነዴ 
ይዘት ምን መሆን እዲሇበት፣ በምን ቋንቋ 
እንዯሚዘጋጅ፣ በመዯበኛ የጨረታ ሰነደ 
ውስጥ የሚገሇፁ እና በተጨማሪነት 
የሚያስፇሌጉ ማስረጃዎች እና ቅፆች 
ዓይነት እና ብዛት፤ 

ረ/ የመጫረቻ ሰነዴ ማስረከቢያ ጊዜ 
የሚያበቃበትን እና ጨረታው 
የሚከፇትበትን ቀንና ሰዓት፤ 

ሰ/ ጨረታው ከተዘጋ በኋሊ የሚቀርብ 
የመጫረቻ ሰነዴ ተቀባይነት እንዯማይኖረው 
የሚገሌፅ መግሇጫ፤ 

ሸ/  ተጫራቾች የማጭበርበር ዴርጊት እና 
ሙስናን በሚመሇከት በኢትዮጵያ ህጎች 
የተዯነገገውን የሚያከብሩ ስሇመሆኑ  
በጨረታ ሰነደ  ውስጥ የሚገኘውን ቃሌ 
የሚገቡበትን ቅጽ፤ 

ቀ/ የመዴኃኒትና ህክምና መሣሪያዎች ናሙና 
በተጫራቾች እንዱቀርብ የሚፇሇግ ከሆነ  
ናሙና የሚቀርብበትን ጊዜና ቦታ 
እንዱሁም ናሙናው በጨረታው ሇተሸነፈ 
ተጫራቾች የሚመሇስ መሆን አሇመሆኑን፤ 

በ/ ጨረታውን ሇመገምገም በሥራ ሊይ 
የሚውለትን ዘዳዎችና መስፇርቶች፤  

d) The address and timeline for submitting 

clarification requests regarding the tender 

document.  

e) The content and format of the bid, including the 

language of submission, documents specified in 

the standard tender document, and any 

additional required documents or forms. 

 

f) The deadline for submission of bid documents 

and the date and time of the bid opening.  

g) A statement that bid documents submitted after 

the closing time will not be accepted.  

 

h) An anti-bribery pledge form, requiring bidders 

to affirm compliance with Ethiopian anti-

corruption and anti-fraud laws. 

 

i) If samples of pharmaceuticals and medical 

devices are required, the time and location for 

submitting samples, along with a statement 

indicating whether samples will be returned to 

unsuccessful bidders.  

j) The evaluation methods and criteria. 

 

k) Conditions for price adjustments during contract 

execution.  

l) The amount, form, and validity period of bid 
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ተ/  በውሌ አፇፃፀም ወቅት የዋጋ ማስተካከያ 
የሚዯረግበትን ሁኔታ፤ 

ቸ/ የጨረታ ማስከበሪያ እና የውሌ አፇፃፀም 
ዋስትና መጠን፣ ዓይነት እንዱሁም እነዚህ 
ዋስትናዎች ፀንተው የሚቆዩበትን ጊዜ፤ 

ነ/ የጨረታው ዋጋ ፀንቶ የሚቆይበትን ጊዜ 
እንዱሁም የርክክቡን ቦታና ጊዜ፤  

ኘ/ ሇሀገር ውስጥ አምራቾች የሚሰጥ ሌዩ 
አስተያየት ካሇ፤  

አ/  የቴክኒክ እና የፊይናንስ ሰነደ ሇየብቻው 
ወይም በአንዴ ሊይ ሰሇሚቀርብበት ሁኔታ፤ 

ከ/   የቅዴሚያ ክፌያ የሚሰጥ ከሆነ፣ የቅዴሚያ 
ክፌያውን መጠን እና ተቀባይነት ያሇውን 
የዋስትና ዓይነት፤   

ኸ/   ተጫራቾች በጨረታው አፇፃፀም ሂዯት 
ቅሬታ ካሊቸው በዚህ መመሪያ ዴንጋጌዎች 
መሠረት አቤቱታ እና ይግባኝ የማቅረብ 
መብት እንዲሊቸው እና አቤቱታው 
የሚቀርብበትን ሥነ-ሥርዓት፤ 

ወ/ አገሌግልቱ ከአሸናፉው ተጫራች ጋር ውሌ 
ከመፇረሙ በፉት በጨረታ ሰነደ 
ከተገሇጸው የአቅርቦት መጠን ሊይ 
መጨመር ወይም መቀነስ አስፇሊጊ ሆኖ 
ሲያገኘው በአሸናፉው ተጫራች የቀረበው 
ዋጋ ሳይቀየር እስከ 30% (ሠሊሳ በመቶ) 
መጨመር ወይም መቀነስ እንዯሚችሌ፤ 

security and performance security. 

 

m) The validity period of the bid price and the time 

and place for submission. 

n) Any preferential treatment for local 

manufacturers.  

o) Whether the technical and financial proposals 

shall be submitted separately or together. 

p) If advance payment is required, the amount and 

acceptable forms of security.  

q) A statement that bidders may file complaints 

and appeals in accordance with this Directive if 

dissatisfied with the bid process, along with the 

procedure for filing such complaints. 

 

r) If the Service deems it necessary to increase or 

decrease the quantity specified in the bidding 

document before signing the contract, it may do 

so by up to thirty percent (30%) without altering 

the price offered by the winning bidder. 

63. የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ 

1) አገሌግልቱ ሇሚፇጽማቸው ግዥዎች ዝርዝር 

የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ ማዘጋጀት አሇበት፤ 

2) የሚዘጋጀው የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ 

63. Technical Specifications 

1. The Service shall  prepare detailed technical 

specifications for all procurements. 

2. The technical specifications shall be based on 

user requirements and designed to promote fair 
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በተጠቃሚዎች ፌሊጎት ሊይ ተመስርቶ እንዯ 

ግዥው ዓይነት ጠቀሜታን፣ አሠራርን እና 

የቴክኒክ መስፇርትን መሰረት በማዴረግ 

ውዴዴርን እንዲይገዴብ ተዯርጎ መዘጋጀት 

አሇበት፤  

3) የሚዘጋጀው የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ የውለ 

አንዴ ክፌሌ በመሆን የአቅርቦቱን ትክክሇኛነት 

ሇማረጋገጥ ጥቅም ሊይ ይውሊሌ፤ 

4) የሚፇሇገው መዴኃኒትና የህክምና መሣሪያዎች፣ 

የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ በቂ ዕውቀት ባሊቸው 

የአገሌግልቱ ባሇሙያዎች እና ግዥ 

እንዱፇጸምሇት በጠየቀው አካሌ በጋራ መዘጋጀት 

አሇበት፤ 

5) ውስብስብ የሆኑ ግዥዎች የፌሊጎት መግሇጫ 

በማዘጋጀት ሂዯት  አገሌግልቱ ከመሥሪያ ቤቱ 

ውጭ ያለ ባሇሙያዎችን ዴጋፌ ሉጠይቅ ወይም 

አማካሪ ቀጥሮ ሉያሠራ ይችሊሌ፤  

6) የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ በሚዘጋጅበት ጊዜ 
የተወሰነን አምራች የንግዴ ስም፤ አገሌግልት 
ሰጪ እና የተመረተበትን አገር ማመሌከት 
የሇበትም፤ 

7) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀፅ 6 የተጠቀሰው 
ቢኖርም፤ አስገዲጅ ሁኔታ በሚያጋጥምበት ጊዜ 
የንግዴ ስምን በመጥቀስ እና  « ወይም 
ተመሳሳይ » የሚሌ ሀረግ በመጨመር የፌሊጎት 
መግሇጫውን ማዘጋጀት ይቻሊሌ፤ 

8) አገሌግልቱ እስከተቻሇ ዴረስ ሀገራዊ ዯረጃ 
የማውጣት እና ጥራት የማረጋገጥ ኃሊፉነት 
የተሰጣቸው አካሊት ወይም ዓሇም አቀፌ 

competition, taking into account the type, 

function, performance, and technical standards of 

the goods or services. 

3. The technical specifications shall form part of the 

contract and be used to verify compliance during 

delivery. 

4. The technical specifications for the required 

pharmaceuticals and medical devices shall be 

prepared jointly by experts from the Service and 

the requesting entity. 

5. The Service may seek external technical support 

or hire consultants for the preparation of 

specifications for complex procurements.   

6. Technical specifications shall  not refer to any 

specific manufacturer, service provider, or 

country of origin. 

7. Notwithstanding Sub-article 6 of this Article, in 

exceptional cases, the specifications may include 

a trade name followed by the phrase “or 

equivalent.” 

8. National or international standards and 

certifications issued by recognized bodies may be 

incorporated in the technical specifications. 

9. The technical specifications shall be included in 

the bidding document and must be detailed and 

comprehensive enough to allow bidders to 

prepare accurate proposals. 
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ተቀባይነት ያሊቸው አካሊት የሚያወጧቸውን 
ዯረጃዎችና የብቃት ማረጋገጫዎች በዝርዝሩ 
ውስጥ ሉያካትት ይችሊሌ፤  

9) የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫው በጨረታው 
መሳተፌ የሚፇሌጉ ተጫራቾች የተሟሊና 
ትክክሇኛ የመጫረቻ ሰነዴ እንዱያዘጋጁ 
በሚያስችሌ ዓይነት ተሟሌቶ እና በዝርዝር 
ተዘጋጅቶ የጨረታ ሰነዴ አንዴ ክፌሌ መሆን 
አሇበት፤ 

64. የጨረታ ቅፅና የዋጋ ማቅረቢያ ሠንጠረዥ 

1) አገሌግልቱ ባዘጋጀው የጨረታ ሰነዴ ውስጥ 

ወይም በመንግሥት ኤላክትሮኒክ ግዥ ሥርዓት 

የተዘጋጀውን እና እንዯግዥው ባህርይ 

በተጫራቾች ሉሞሊ የሚገባውን የጨረታ ቅፅ፣ 

ሰንጠረዥ እና ላልች አግባብነት ያሊቸውን 

ቅፆች ማካተት አሇበት፤ 

2) በአገሌግልቱ የሚዘጋጀው የዋጋ ማቅረቢያ ቅጽ 

ዋጋን እንዯአስፇሊጊነቱ  ታክስን እና ላልችን 

ከዋጋ አቀራረብ ጋር የተያያዙ ጉዲዮችን በግሌፅ 

ሇማመሌከት አንዱሁም የጨረታ ግምገማን 

ግሌጽና ቀሌጣፊ ሇማዴረግ የሚያስችሌ መሆን 

አሇበት፤ 

3) የሚዘጋጀው የጨረታ ቅፅ በተቻሇ መጠን ዕጩ 
ተወዲዲሪው ግሌፅ የሆነ የመወዲዯሪያ ሏሳብ 
እንዱያቀርብ የሚያስችሌ፣ የጨረታ አካሄደን 
መረዲቱን የሚያረጋግጥ፣ ጨረታውን 
የሚያዯናቅፈ ዴርጊቶች እንዲይፇፀሙ 
የሚከሊከሌ እና ተጫራቹ ሊቀረበው የመወዲዯሪያ 
ሏሳብ ሙለ ኃሊፉነት እንዱወስዴ የሚያዯርግ 
መሆን ይኖርበታሌ፤ 

64. Bid Forms and Price Schedule 

1. The Service shall include the bid form, price 

schedule, and other relevant forms to be 

completed by bidders in the tender documents it 

prepares, either in hard copy or through the 

government electronic procurement system, 

depending on the nature of the procurement. 

2. The price submission form prepared by the 

Service shall be designed to clearly present the 

offered price, including, where applicable, taxes 

and other price-related elements, and shall 

facilitate a transparent and efficient bid 

evaluation process. 

 

3. The bid form shall enable prospective bidders to 

submit clear and comprehensive bid proposals, 

demonstrate an understanding of the bidding 

process, discourage misconduct or interference in 

the bidding, and ensure that the bidder assumes 

full responsibility for the bid submitted. 
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65. አጠቃሊይና ሌዩ የውሌ ሁኔታዎች 

1) አገሌግልቱ መዯበኛ የጨረታ ሰነዴ ክፌሌ ሆነው 

የተዘጋጁትን የአጠቃሊይ እና የሌዩ ውሌ 

ሰነድችን በጨረታ ሰነደ በማካተት ሇተጫራቾች 

ተዯራሽ እንዱሆን ማዴረግ አሇበት፤  

2) በመዯበኛ ጨረታ ሰነደ አጠቃሊይ የውሌ 

ሁኔታዎች ሊይ ማሻሻያ ሉዯረግባቸው 

አይችሌም፤ሆኖም አጠቃሊይ የውሌ ሁኔታዎች 

ሊይ የሰፇሩትን አንቀጾች በማጣቀስ ሌዩ የውሌ 

ሁኔታውን እንዯሚፇፀመው ግዥ ባህርይና 

ዓይነት ማሻሻሌ ይቻሊሌ፤ 

3) ከሊይ በንዑስ አንቀጽ 1 እና  2 የተገሇጸው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ አገሌግልቱ የሚያዘጋጀው ሌዩ 

የውሌ ሁኔታ እንዯግዥው ዓይነት ሉሇያይ 

ቢችሌም፣ ቢያንስ የሚከተለትን ያካተተ መሆን 

አሇበት:- 

ሀ/ የተጫራቹንና የአገሌግልቱን ግዳታና 
ኃሊፉነትን በግሌፅ ያመሊከተና በአገሌግልቱ 
ሊይ የሚጣለ ግዳታዎች ህጋዊ መሠረት 
ያሊቸውና ሉፇፀሙ የሚችለ መሆናቸውን 
ማረጋገጥ፤  

ሇ/ የውለ አፇጻጸም የሚከተሊቸውን ዋና ዋና 
ሂዯቶች፣ የማቅረቢያ ጊዜ፣ አስተሻሸግ፣ 
የማጓጓዝ ኃሊፉነት፣ የዋጋ ማስተካከያ፣ 
የክፌያ አፇፃፀም፣ የርክክብ እና የፌተሻ 
ሥነ-ሥርዓት፤ ዋስትና እና የመሳሰለትን 
አተገባበር፤  

ሏ/ በዚህ መመሪያ የአገሌግልቱን ጥቅም 

ሇማስጠበቅ የተቀመጡ የውሌ ቃልች እና 

65. General and Special Contract Conditions 

1. The Service shall include the general and special 

contract conditions in the tender document to make 

them accessible to bidders. 

2. No amendments can be made to the general contract 

conditions in the standard tender document; 

however, adjustments may be made to the special 

contract conditions based on the type and nature of 

the procurement by referring to the clauses set out in 

the general contract conditions.  

3. Without prejudice to Sub-article 1 and 2 of this 

Article, though the special contract conditions  

prepared by the Service varies depending on the type 

of the procurement, it  shall  include at least the 

following:  

a) Clearly defined obligations and 

responsibilities of the bidders and the Service, 

and confirmation that the obligations imposed 

on the Service are legally enforceable and can 

be fulfilled.  

b) The main procedures for contract execution, 

delivery time, packaging, transportation 

responsibilities, price adjustments, payment 

settlement, inspection and handovering 

procedures, securities, and other relevant 

arrangements.  

c) The contract terms and conditions set forth in 

this directive to protect the benefits of the 
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ዴንጋጌዎች በአግባቡ በውለ የተካተቱ 

መሆኑን፤ 

Service are properly included in the contract. 

66. የብቃትና የግምገማ መስፇርት አዘገጃጀት 

 

1) አገሌግልቱ በመጫረቻ ሰነደ የብቃትና 

የግምገማ መስፇርት ክፌሌ ውስጥ ግዥው 

የሚገመገምበትን መስፇርት  በግሌፅ ማሳየት 

ይኖርበታሌ፤ 

2) የጨረታ መገምገሚያ መስፇርት እንዯ ግዥው 

ዓይነት የሚሇያይ ቢሆንም ከሚከተለት ሁሇት 

መሠረታዊ የመምረጫ ዘዳዎች በአንደ 

ተፇፃሚ መሆን ይኖርበታሌ:- 

ሀ/  ሇግዥው ተቀባይነት ያሇውን ዝቅተኛ 

የቴክኒክ መመዘኛ መስፇርት በመወሰን 

ዝቅተኛ የቴክኒክ መመዘኛውን ካሟለት 

ተጫራቾች መካከሌ አነስተኛ ዋጋ 

ያቀረበውን ተጫራች መምረጥ፤ ወይም  

ሇ/ ግዥው የሚኖረውን ጠቀሜታ ወይም 

ኢኮኖሚያዊ ፊይዲ ሉወስኑ የሚችለ 

የቴክኒክ መስፇርቶችን ዴርሻ በመወሰን 

እና እያንዲንደ መስፇርት የሚኖረውን 

አንፃራዊ ክብዯት በግሌጽ በጨረታ ሰነደ 

ሊይ በማሳየትና በእነዚህ መስፇርቶች ሊይ 

የተመሠረተ የቴክኒክ ግምገማ በማካሄዴ፣ 

አንዱሁም የቴክኒክ ግምገማውን ያሇፈ 

ተጫራቾችን የጨረታ ዋጋ ግምገማ 

በማከናወን በቴክኒክ እና በዋጋ አጠቃሊይ 

ዴምር ውጤት ከፌተኛ ነጥብ ያገኘውን 

66. Preparation of Eligibility and Evaluation 

Criteria 

1. The Service shall explicitly delineate the standards 

for assessing the procurement within the eligibility 

and evaluation criteria section of the bidding 

document. 

2. Although the bid evaluation criteria may vary 

depending on the type of procurement, it shall be 

executed based on one of the following two 

fundamental evaluation methods. 

a. Determining the minimum technical 

evaluation criteria for the procurement 

and selecting the bidder who meets the 

minimum technical requirements and 

offers the lowest price; or 

b. Allocating a proportion of the technical 

criteria that can determine the value or 

economic benefit of the procurement, 

clearly indicating the relative weight of 

each criterion in the bidding document, 

conducting a technical evaluation based 

on these criteria, and subsequently 

conducting a price evaluation for the 

bidders who pass the technical evaluation, 

ultimately selecting the bidder with the 

highest combined score for both technical 

and price evaluations. 
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መምረጥ፤ 

3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀፅ 2 “ሀ” እና “ሇ” 

የተገሇጸው እንዯተጠበቀ ሆኖ የሕይወት ዘመን 

ወጪ ትንተና ዘዳን መጠቀም ሲፇሇግ 

የሚከተለት ሁኔታዎች ከግምት ውስጥ 

መግባት ይኖርባቸዋሌ:-  

ሀ/ የሚገዛው መዯበኛ ወይም ዯረጃው 

የታወቀ አቅርቦት በሚሆንበት ጊዜ 

ሇአገሌግልቱ ጠቃሚ የሆነ እና 

በተጫራቾች መካከሌ ሌዩነት ሉፇጥር 

የሚችሌ የተሇየ እሴት ሉቀርብበት 

የሚችሌ መሆን አሇመሆኑን፤  

ሇ/ አገሌግልቱ ካስቀመጠው ዝቅተኛ 

መስፇርት በተጨማሪነት የሚቀርብ 

እሴት ተጨማሪ ፊይዲ ማስገኘት 

አሇማስገኘቱን ወይም ተጨማሪው እሴት 

ሇአገሌግልቱ የሚሰጠውን ጥቅም 

ዝቅተኛነትና ከፌተኛነት፤ 

ሏ/ በጨረታ ሰነደ ሊይ የሚመሇከተው 

ዝቅተኛ የመዴኃኒት መጠቀሚያ ጊዜ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ በግምገማ ጊዜ ረዘም 

ያሇ የመጠቀሚያ ጊዜ ያሊቸውን 

መዴኃኒቶች ሇሚያቀርቡ ተጫራቾች 

ሇዚህ ማወዲዯሪያ መስፇርት በሚሰጠው 

ክብዯት ሊይ ተመስርቶ የተሻሇ ነጥብ 

መስጠት እንዯሚያስፇሌግ፤ 

መ/ የሀገር ውስጥ አምራቾች መዴኃኒቱን 
ወይም የሕክምና መሣሪያውን በሀገር 
ውስጥ ሇማምረት ከሚያወጡት ወጪ 

 

3. Without prejudice to Sub-Article 2(a) and (b) of this 

Article, If it is necessary to apply the life-cycle cost 

analysis method, the following conditions shall be 

considered: 

 

a) Where the procurement involves a 

standard or well-known supply, it shall be 

determined whether it can offer a unique 

value benefit to the Service and capable of 

creating a distinction among the bidders 

or not; 

b) Whether the additional value offered 

beyond the Service's minimum 

requirements provides any additional 

benefit, or the extent to which the 

additional value contributes minimally or 

substantially to the Service's benefit;  

c) As specified in the bidding document, the 

minimum shelf life of the pharmaceutical 

shall be adhered to, and during evaluation, 

higher scores should be given to bidders 

offering pharmaceutical with a longer 

shelf life, based on the weight assigned to 

this criterion. 

 

d) When undertaking an evaluation taking in 

to consideration of value addition by local 
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ውስጥ በሀገር ውስጥ ያከለት መጣኔ 
ሊይ በመመስረት በሚካሄዴ ግምገማ 
ሇዚህ ማወዲዯሪያ መስፇርት በሚሰጠው 
ክብዯት ሊይ ተመስርቶ ነጥብ መስጠት 
እንዯሚያስፇሌግ፤ 

ሠ/ የህክምና መሣሪያዎች  ሇረጅም ጊዜ 
ጥቅም ሊይ ሉውለ የሚችሌ ሆነው 
የአቅርቦቱ ምንጭ በመሇያየቱ ምክንያት 
የተሇያየ የመጠቀሚያ፤ የመጠበቂያና 
የመያዣ እንዱሁም የማስወገጃ ወጪ 
የሚፇሌጉ መሆን አሇመሆኑ ሊይ 
የተመሠረተ ነጥብ አሰጣጥን መተግበር 
እንዯሚያስፇሌግ፤  

4) ተጫራቾች ያቀረቡትን መጫረቻ ሠነዴ በጨረታ 
ሰነደ ሊይ በተገሇጹት መስፇርቶች መሰረት 
በመገምገም አሸናፉ የሚሆነው ተጫራች ከተሇየ 
በኋሊ የአሸናፉው ተጫራች ወቅታዊ የብቃት 
ሁኔታ በዴህረ ግምገማ መረጋገጥ አሇበት 
ተብል ሲታመን ይህንን እና ሇዴህረ ግምገማ 
ዓሊማ ጥቅም ሊይ ሉውሌ የሚችሌ መስፇርትን 
በቅዴሚያ በጨረታ ሰነደ ሊይ ማመሌከት 
ያስፇሌጋሌ፤  

5) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 2 ፉዯሌ ተራ ‘’ሇ’’ 
መሠረት የሚዘጋጁት የማወዲዯሪያ መስፇርቶች 
ባሊቸው ጠቀሜታ ሌክ አንፃራዊ ክብዯት 
እንዱሰጣቸው መዯረግ ይኖርበታሌ፤  

6) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 2 ፉዯሌ ተራ ‘’ሇ’’  
መሠረት በሚካሄዴ ግምገማ ሇዋጋ የሚሰጠው 
አንጻራዊ ክብዯት ከጠቅሊሊው የማወዲዯሪያ 
ነጥብ 30% (ሰሊሳ በመቶ) ማነስ የሇበትም፡፡ 

 

manufacturers, the evaluation will be 

conducted by giving the score assigned to 

this criterion. 

 

 

e) If there is a need to implement scoring 

based on whether scores shall be given 

based on the variety of source of supply 

for medical devices that can be used for 

an extended period, considering whether 

they require varying levels of usage, 

maintenance, storage and disposal costs. 

4. While after evaluating the bids submitted by the 

bidders and identifying the successful bidder, if 

necessary, the Service shall verify the bidder's 

current competency status through a post-

qualification process, in accordance with the criteria 

stipulated in the bidding document. 

5. The evaluation criteria prepared under Sub-article 

2(b) of this Article shall be assigned proportional 

weights based on their respective significance. 

6. The relative weight assigned to price in the 

evaluation conducted under Sub-article 2(b) of this 

Article shall not be less than 30% of the total 

evaluation weight. 

67. ጨረታ ሇዕጩ ተወዲዲሪዎች ክፌት ሆኖ 

የሚቆይበትን ጊዜ ስሇመወሰን 

1) የአገሌግልቱ የጨረታ ሰነዴ በሚዘጋጅበት ጊዜ 

የመጫረቻ ሰነዴ የሚቀርብበት የመጨረሻ ቀን 

67. Determining tender floatation period for 

bidders 

1. The Service shall consider the following factors when 

preparing the bidding document to establish the 
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የሚከተለትን መሰረት አዴርጎ ይወሰናሌ:- 

 
ሀ/ ዕጩ ተወዲዲሪዎች ተቀባይነት ያሇው 

የመጫረቻ ሰነዴ ሇማዘጋጀት፣ መረጃ 
ሇማሰባሰብ፣ ሇመተንተን፣ እንዯአግባብነቱ 
በእሽሙር ሇመጣመር ወይም ሽርክና 
ሇመመሥረት፣ ከአምራቹ የሚሰጥ 
ውክሌና እና የመፇረም ሥሌጣን 
ማረጋገጫ ሇማግኘት እና ላልች 
በጨረታው ሇመሳተፌ የሚያስፇሌጉ 
ቅዴመ ሁኔታዎችን ሇማመቻቸት 
የሚፇጅባቸውን ጊዜ፤  

ሇ/ በጨረታ ሰነደ ይዘት ሊይ ከዕጩ 

ተወዲዲሪዎች ሉቀርቡ ሇሚችለ ጥያቄዎች 

ማብራሪያ ሇመስጠት፣ እንዱሁም ማሻሻያ 

ሇማዴረግ የሚፇጅበትን ጊዜ፤  

ሏ/ ሇግዥው ናሙና ማቅረብ የሚያስፇሌግ 

ከሆነ ናሙና ሇማቅረብ የሚያስፇሌገውን 

ጊዜ፤  

 
2) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 1 ሊይ የተገሇጸው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ጨረታ ሇዕጩ ተወዲዲሪዎች 

ክፌት ሆኖ የሚቆይበት ጊዜ በዚህ መመሪያ ሊይ 

ከተገሇጸው ቀን ያነሰ መሆን የሇበትም፤ 

deadline for bid submission: 

 

a) The time required for potential bidders to prepare 

a compliant bid document, gather information, 

conduct due diligence, to form  consortium or to 

establish joint ventures as necessary, obtain 

authorization and certification from 

manufacturers, and meet other preconditions 

necessary for participation in the bid. 

b) The time required to provide clarifications 

requests submitted by potential bidders regarding 

the content of the bidding document, as well as 

the time needed to make any necessary 

amendments. 

c) The time required to submit samples, if the 

procurement necessitates the provision of 

samples. 

2.  Without prejudice to Sub-article 1 of this Article, the 

period during which the bid remains open to potential 

bidders, shall not be less than the period stipulated in 

this directive. 

68. ስሇ ናሙና አቀራረብ 

1) አገሌግልቱ የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ ማዘጋጀት 
የማይችሌ በሚሆንበት ጊዜ ወይም ከተዘጋጀው 
የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ በተጨማሪነት ግዥው 
በተሻሇ ተፇፃሚ ሉሆን የሚችሇው የናሙና 
ምሌከታ ሲኖረው መሆኑን ሲያምንበት 
በተጨማሪነት ናሙና ሉያቀርብ ወይም 
እንዱቀርብ ሉያስዯርግ ይችሊሌ፤ 

68. . Sample Presentation  

1. If the Service is unable to prepare a technical 

specification or believes that a sample review will 

result in a more effective procurement in addition to 

the prepared technical specification, it should 

require or allow the submission of samples. 

2. If the Service presents samples of the desired of 
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2) አገሌግልቱ ናሙና ራሱ አቅርቦ ዕጩ 

ተወዲዲሪዎች ሇዕይታ በቀረበው ናሙና መሰረት 

እንዱያቀርቡ በሚፇሇግበት ወቅት፡- 

ሀ/ አገሌግልቱ የሚያቀርበው ናሙና በአንዴ 
አምራች ምርት ወይም ተሇይቶ በሚታወቅ 
የምርት ዓይነት ያሌተገዯበና ፣ እስከተቻሇ 
ዴረስ ተቀባይነት ያሊቸው የናሙናዎች 
ዓይነት ሇዕይታ እንዱቀርቡ በማዴረግ 
ከቀረቡት ናሙናዎች ጋር ተመሳሳይ የሆነ 
የጥራት ዯረጃ ያሊቸው መዴኃኒት፣ 
የህክምና መሣሪያዎችና ላልች ተያያዥ 
አገሌግልቶች ማቅረብ እንዯሚቻሌ 
ሇተጫራቾች ማሳወቅ ይገባሌ፤    

ሇ/ ዕጩ ተወዲዲሪዎች ናሙናውን በግሌፅ 
በሚያዩበት ቦታ ሊይ መዯረጉን እና 
እንዯአስፇሊጊነቱ ስሇናሙናው መግሇጫ 
የሚሰጥ ባሇሙያ መመዯቡን ማረጋገጥ 
ያስፇሌጋሌ፤  

ሏ/ አገሌግልቱ ሇዕጩ ተወዲዲሪዎች ዕይታ 
ካቀረበው ናሙና በተጨማሪ የቴክኒክ 
ፌሊጎት መግሇጫ የሚያዘጋጅ ከሆነ 
የሚዘጋጀው መግሇጫ እስከተቻሇ ዴረስ 
የቀረበውን ናሙና የሚገሌፅና ሇዕይታ 
ከቀረበው ናሙና የቴክኒክ ባህርይ ጋር 
የተጣጣመ ሉሆን ይገባሌ፤ 

3) በተሰጣቸው የቴክኒክ ፌሊጎት መግሇጫ መሰረት 

ዕጩ ተወዲዲሪዎች ናሙና እንዱያቀርቡ 

በሚፇሇግበት ወቅት፤ 

ሀ/ የሚቀርቡት ናሙናዎችን ዓይነት፣ ብዛት፣ 

የሚቀርቡበትን ጊዜ እና አኳኋን ዕጩ 

ተወዲዲሪዎች በግሌፅ እንዱያውቁት 

መዯረግ ይኖርበታሌ፤   

procurement for candidates to look at it and supply: 

a) The samples presented by the Service shall not be 

restricted to pharmaceutical or medical devices 

produced by a specific manufacturer or under a 

specific trade name and the samples presented 

shall, as far as possible, involve acceptable 

specimen, and bidders should be informed that 

pharmaceutical or medical devices of 

comparable quality may also be supplied. 

 

b) It is necessary to assure that samples are 

displayed at a visible place to the candidates, 

and to the extent appropriate, experts have to 

be assigned to give description of the samples 

presented. 

c) Where the Service has to provide technical 

specification in addition to presentation of 

samples that demonstrate to candidates the 

required pharmaceutical or medical devices, 

the technical specification so provided shall, as 

far as possible, be adequately descriptive of the 

sample presented and in conformity with the 

technical characteristics of such sample. 

 

3. If potential bidders are required to present samples 

in accordance with the technical specifications 

drawn up by the Service; 

a) Potential bidders shall be given adequate 

information about the samples they are 

required to present, quantity as well as the 

time and manner of presenting such 

samples. 
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ሇ/ ናሙናዎች ጨረታው ከመከፇቱ በፉት 

መቅረብ አሇባቸው፤ ሆኖም ዕጩ 

ተወዲዲሪው ናሙናውን በወቅቱ ሌኮ 

ከዕጩ ተወዲዲሪው ቁጥጥር ውጪ በሆነ 

ምክንያት በማጓጓዝ ሂዯት ቢዘገይ 

አገሌግልቱ የግዥውን አፇፃፀም አይጎዲም 

ብል እስካመነ ዴረስ ተጨማሪ የናሙና 

ማቅረቢያ ጊዜ ሉሰጥ ይችሊሌ፤  

4) ተጫራቾች የተሟሊ ናሙና በአካሌ ማቅረብ 
የማይችለ ሲሆን እና የማይችለበትንም 
ምክንያት አገሌግልቱ ሲቀበሇው ስሇናሙናው 
ያሊቸውን መረጃ ማቅረብ እንዱችለ ሉፇቅዴ 
ይችሊሌ፤ ይህም የናሙናውን ፍቶግራፌ ወይም 
የተገኘውን የናሙና ክፌሌ ማቅረብን 
ይጨምራሌ፤ ሆኖም በዚህ መሌኩ ተፇፃሚ 
ሇማዴረግ የሚቻሇው አፇፃፀሙ  የተሻሇውን 
ተጫራች በመምረጥ ሂዯት ሌዩነት የማያመጣ 
እና በዕጩ ተወዲዲሪዎች መካከሌ ሌዩነት 
ሉፇጥር የማይችሌ መሆኑ ሲረጋገጥ ብቻ ነው፤  

5) አገሌግልቱ በተጫራቾች የቀረቡ ናሙናዎችን 
በጥንቃቄ የመያዝ እና የመፇተሽ ኃሊፉነት 
አሇበት፤ ሆኖም ተጫራቾች ያቀረቡት ናሙና 
በሚመረመርበት ወቅት በዕቃው ባህርይ 
ምክንያት ቢጠፊ ወይም ቢበሊሽ ካሣ 
አይከፇሊቸውም፤ ከምርመራ በኋሊ በጨረታው 
ሊሊሇፈት ተጫራቾች ያቀረቡት ናሙና ተመሊሽ 
ይዯረግሊቸዋሌ፤ ተጫራቾች ያቀረቡትን ናሙና 
የጨረታው ውጤት ከተገሇፀበት ቀን ጀምሮ በ6 
ወር ጊዜ ውስጥ ካሌወሰደ በውርስ ሇአገሌግልቱ 
ገቢ ይዯረጋሌ፤  

6) የአሸናፉው ተጫራች ናሙና ግዥው 
እስከሚጠናቀቅበት ጊዜ ዴረስ በናሙናነት ተይዞ 
መቆየት ያሇበት ሲሆን፣ ናሙናውም በርከክብ 
ወቅት ሇማነፃፀሪያነት እንዱያገሇግሌ መዯረግ 

b) Samples must be submitted before the 

opening of the bid; however, if the 

potential bidders sends the sample on time 

and the transportation process is delayed 

due to reasons beyond the bidder's control, 

the Service may grant additional sample 

submission time as long as the Service 

believes that the performance of the 

procurement will not be affected; 

 

4. Candidates may submit documentary evidence, 

such as photographs or a sample part, in lieu of the 

actual sample item if the Service deems the 

justification for non-submission is acceptable, 

provided this does not impact the decision of the 

most advantageous bid or result in discriminatory 

practices. 

 

5. The Service has a duty to handle and carefully 

examine samples supplied by potential candidates; 

however the bidders will not be compensated for 

samples lost or destroyed due to their nature or 

during examination; samples not lost or destroyed 

will be returned to unsuccessful bidders, and if 

unclaimed within six months, will be forfeited by 

the Service. 

6. A sample supplied by the successful bidder shall 

stay with the Service until the completion of the 

procurement process to be used for checking 
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ይኖርበታሌ፤ conformity during delivery. 

 

69. በጨረታ ሰነዴ ሊይ ስሇሚዯረግ ማብራሪያ 

ወይም ማሻሻያ 

1) ዕጩ ተወዲዲሪዎች አገሌግልቱ ባዘጋጀው 
የጨረታ ሰነዴ ሊይ የማብራሪያ ወይም የማሻሻያ 
ጥያቄአቸውን በኤላክትሮኒክ ወይም  በተፇቀደ 
ላልች የመረጃ መሇዋወጫ ዜዳዎች 
ሇአገሌግልቱ ሉያቀርቡ ይችሊለ፤ 

2) አገሌግልቱ በጨረታ ሰነዴ ሊይ ከዚህ በታች 
የተመሇከቱ ሁኔታዎችን አሟሌቶ ከማንኛውም 
ዕጩ ተወዲዲሪ የሚቀርብ የማብራሪያ ወይም 
የማሻሻያ ጥያቄን ተቀብል ምሊሽ መስጠት 
አሇበት:- 

ሀ/  በዚህ መመሪያ ሊይ በተገሇፀው መሠረት 
ጨረታው ሇዕጩ ተወዲዲሪዎች ክፌት ሆኖ 
የሚቆይበት ዝቅተኛ ጊዜ 21 ቀናት ሇሆነ 
ግዥ ሇመጫረቻ ሰነዴ ማቅረቢያ 
የተወሰነው ጊዜ ሉያበቃ 7 ቀናት 
እስኪቀረው ዴረስ ሇቀረበ ጥያቄ፤ 

ሇ/ ጨረታው ሇዕጩ ተወዲዲሪዎች ክፌት ሆኖ 
የሚቆይበት ዝቅተኛ ጊዜ 15 ቀናት ሇሆነ 
ግዥ ሇመጫረቻ ሰነዴ ማቅረቢያ 
የተወሰነው ጊዜ ሉያበቃ 5 ቀናት 
እስኪቀረው ዴረስ ሇቀረበ ጥያቄ፤ 

ሏ/ ጨረታው ሇዕጩ ተወዲዲሪዎች ክፌት ሆኖ 
የሚቆይበት ዝቅተኛ ጊዜ 7 ቀናት እና 
ከዚህ በታች ሇሆነ ግዥ ጨረታው ሉዘጋ 
3 ቀናት እስኪቀረው ዴረስ ሇቀረበ ጥያቄ፤ 

3) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 2 የተዯነገገውን ጊዜ 

69. Clarification or Modification of Bidding 

Documents  

1. Potential bidders can submit their clarification or 

amendment requests on the tender document 

prepared by the Service either electronically or 

through other approved information exchange 

channels. 

 

2. The Service shall respond to any clarification or 

amendment request submitted by any potential 

bidders regarding the conditions mentioned below 

in the tender document. 

 

a) According to the provisions of this 

directive, for the tender to remain open for 

21 days, any request for clarification shall 

be submitted at least 7 days prior to the 

bid closure. 

b) For the tender to remain open for 15 days, 

any request for clarification shall be 

submitted at least 5 days prior to the bid 

closure. 

c) For the tender to remain open for 7 days, 

any request for clarification shall be 

submitted at least 3 days prior to the bid 

closure. 

3. The Service is not compelled to respond to any 
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ሳያሟሊ ሇቀረበ የማብራሪያ ወይም የማሻሻያ 

ጥያቄ አገሌግልቱ ምሊሽ እንዱሰጥ አይገዯዴም፤ 

4) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ 2 ስር  በተጠቀሱት 

ጊዜያት ውስጥ የማብራሪያ ወይም የማሻሻያ 

ጥያቄ ከዕጩ ተወዲዲሪዎች ሲቀርብ አገሌግልቱ 

ጨረታው ከመከፇቱ 3 ቀናት በፉት ምሊሹን 

የጨረታ ሰነደ ተዯራሽ በተዯረገበት የመረጃ 

መሇዋወጫ ዘዳ መስጠት አሇበት፤  

5) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 4 የተገሇጸው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ዕጩ ተወዲዲሪዎች 

ከአገሌግልቱ በተሰጣቸው ምሊሽ ወይም በተዯረገ 

ማሻሻያ ሊይ ቅሬታ ያሊቸው እንዯሆነ በአዋጁ 

መሰረት ሇተቋቋመው ይግባኝ አጣሪና ውሳኔ 

ሰጪ ቦርዴ ይግባኝ ሇማቅረብ እንዱችለ 

አገሌግልቱ የጨረታው መዝጊያ ቀን እንዱራዘም 

ማዴረግ ይኖርበታሌ፤ 

6) ከዕጩ ተወዲዲሪዎች ሇሚቀርብ የማብራሪያ 

ወይም የማሻሻያ ጥያቄ ምሊሽ የሚሰጠው 

በጽሐፌ ሆኖ የጨረታ ሰነደ ተዯራሽ 

በተዯረገበት የመረጃ መሇዋወጫ ዘዳ እና 

እንዯአስፇሊጊነቱ በአገሌግልቱ ዴረ-ገጽ ሊይ 

እንዱወጣ ሉዯረግ ይችሊሌ፤ 

7) አገሌግልቱ ከዕጩ ተወዲዲሪዎች የሚቀርብሇትን 

የማብራሪያ ጥያቄ መነሻ በማዴረግ ቀዯም ሲሌ  

ባዘጋጀው የጨረታ ሰነዴ ሊይ ማሻሻያ ማዴረግ 

አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘው የጨረታ ሰነደን 

request for clarification or amendment that is 

submitted without compliance with the timeframe 

stipulated in Sub-article 2 of this Article. 

4. Under the timeframe specified in Sub-article 2 of 

this Article, if a bidder submits a request for 

clarification or amendment, the service shall 

respond at least 3 days before the tender opening, 

using the defined information exchange channel 

specified on the tender document. 

 

5. Without prejudice Sub-article 4 of this Article, if 

bidders have any complaints regarding the 

response or amendment provided by the Service, 

the service shall extend the bid closing date to 

allow bidders to submit their grievances to the 

board of Appeal established under the 

proclamation. 

 

 

6. The response to any request for clarification or 

amendment submitted by bidders shall be 

provided in writing, using the information 

exchange method specified in the tender 

document, and, if necessary, published on the 

Service’s website. 

7. If the Service deems it necessary to amend the 

tender document following a clarification request 

submitted by a bidder, the Service has the right to 

revise the tender document accordingly. 
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ማሻሻሌ ይችሊሌ፤  

8) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 7 ሊይ በተገሇፀው 

መሰረት በጨረታ ሰነደ ሊይ ማሻሻያ ሲዯረግና 

ጨረታውን ሇመዝጋት በቀረው ጊዜ ውስጥ ዕጩ 

ተወዲዲሪዎች የተዯረገውን ማሻሻያ አካተው 

የመጫረቻ ሰነዴ ሇማዘጋጀት እንዯማይችለ 

ሲገመት፣ የጨረታ ሰነደ ተዯራሽ በተዯረገበት 

የመረጃ መሇዋወጫ ዘዳ እና በአገሌግልቱ ዴረ 

ገጽ ሊይ ወይም በጨረታ ሰነደ በግሌፅ 

በሚመሇከት የግንኙነት አውታር ሊይ የጨረታ 

መዝጊያ ቀኑ መራዘም ይኖርበታሌ፤ 

9) ዕጩ ተወዲዲሪዎች የመጫረቻ ሰነዲቸው ሊይ 

ማናቸውንም ዓይነት ማሻሻያ ማዴረግ ሲፇሌጉ 

የማሻሻያ ሃሳባቸውን ከጨረታ መዝጊያው ቀንና 

ሰዓት በፉት በኤላክትሮኒክ ግዥ ስርዓት 

ፖርታሌ ሊይ ማስገባት አሇባቸው፤ 

8. Without prejudice to Sub-article 7 of this Article, 

if an amendment is made to the tender document 

and it is determined that bidders may not have 

sufficient time to prepare their bids to incorporate 

the amendment before the bid closing date, the 

Service shall extend the bid closing date and this 

extension shall be communicated using the 

information exchange method specified in the 

tender document and publish on the Service’s 

website or any other relevant communication 

channel. 

9. If bidders wish to make any kind of amendment 

on their bidding documents, they shall submit 

their amendment proposals via the electronic 

procurement portal system before the bid closing 

date and time. 

 

70. የጨረታ ቋንቋ 

1) አገሌግልቱ የሚያዘጋጀው የጨረታ 

ማስታወቂያ፣ የጨረታ ሰነዴ እና ጨረታው 

የሚካሄዴበት ቋንቋ  በዚህ መመሪያ አንቀጽ 

23(1) እና 25(1) ሊይ የተዯነገገውን ተከትል 

ይፇጸማሌ፤  

2) የዕጩ ተወዲዲሪዎች የመጫረቻ ሰነድችና ላልች 

ዯጋፉ ማስረጃዎች ጨረታው እንዱካሄዴበት 

በጨረታ ሰነደ ሊይ ከተፇቀዯው ውጭ በላሊ 

ቋንቋ የተዘጋጁ በሚሆኑበት ጊዜ በሕጋዊ 

70. Language of Bid 

1. The Service shall prepare the bid announcement, 

bidding document, and determine the language in 

which the bidding process shall be conducted in 

accordance with the provisions of Articles 23(1) 

and 25(1) of this Directive. 

2. If bidders prepare their bid documents and 

supporting evidence in a language other than that 

specified in the bidding document, they shall 

submit an authorized translation of those 

documents together with the original bid. 
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ተርጓሚ ተተርጉመው የትርጉሙ ቅጅ ከዋናው 

ሰነዴ ጋር ተያይዞ መቅረብ አሇበት፤ 

3) አገሌግልቱ በተጫራቹ የቀረበው ሰነዴ 

በመጀመሪያ በተዘጋጀበት እና ሇጨረታው 

በተፇቀዯው ቋንቋ ትርጉም መካከሌ ሌዩነት 

እንዲሇው ሲያረጋግጥና ሌዩነቱ በጨረታው 

ይዘት ሊይ መሰረታዊ ሇውጥ ያመጣሌ ብል 

ሲያምን ሰነደን ውዴቅ ማዴረግ ይችሊሌ፡፡  

3. If the Service determines that there is a 

discrepancy between the original documents 

submitted by a bidder and their translation into 

the authorized language of the tender, and such 

discrepancy is deemed to cause a material 

alteration of the bid content, the Service may 

reject the bid. 

71. የመጫረቻ ዋጋ  

1) አገሌግልቱ ተጫራቾች የሚሰጡት የመጫረቻ 

ዋጋ በላሊ ተጫራች ዋጋ ሊይ ያሌተመሰረተ፣ 

በጨረታው እና በውሌ አፇፃፀም ወቅት 

የማይሇዋወጥ ፅኑ ዋጋ መሆኑን ማረጋገጥ 

ይኖርበታሌ፤ 

2) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 1 የተገሇፀው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የማዕቀፌ ግዥ በሚፇፀምበት 

ጊዜ የውሌ ዋጋ ማስተካከያ ሉዯረግ ይችሊሌ፤ 

71. Bid price 

1. The Service shall ensure that the prices quoted by 

bidders are independent and not influenced by the 

prices of other bidders, and that such prices 

remain firm and unchanged throughout the bid 

validity period and the performance of the 

contract. 

 

2. Without prejudice to Sub-article 1 of this Article, 

price adjustments may be allowed during the 

execution of a framework agreement. 

72. የመጫረቻ ዋጋ ፀንቶ የሚቆይበት ጊዜ  

1) አገሌግልቱ የመጫረቻ ዋጋ ፀንቶ የሚቆይበትን 
ጊዜ በጨረታ ሰነደ ውስጥ ማካተት 
ይኖርበታሌ፤ የመጫረቻ ዋጋ ፀንቶ 
የሚቆይበትን ጊዜ ሇመወሰን አገሌግልቱ 
የጨረታውን ውስብስብነትና ላልች ሁኔታዎችን 
ታሳቢ በማዴረግ ጨረታው ከተከፇተበት ቀን 
ጀምሮ ከአሸናፉው ዴርጅት ጋር ውሌ 
እስከሚፇረም ዴረስ የሚፇጀውን ጊዜ መሠረት 

72. Bid Price Validity Period 

1) The Service shall specify in the bidding document 

the period during which the bid price shall remain 

valid, taking into account the complexity of the 

procurement and other relevant factors, starting 

from the bid opening date until the contract is 

signed with the successful bidder. 

2) Without prejudice to Sub-article 1 of this Article, 
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በማዴረግ ይወስናሌ፤ 

2) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ 1 ሊይ የተገሇፀው 
እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ ጨረታው ፀንቶ የሚቆይበት 
ጊዜ ጨረታው ከሚከፇትበት ዕሇት ጀምሮ ከ60 
(ስሌሳ) ቀናት መብሇጥ የሇበትም፤  

3) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ 2 ሊይ የተገሇፀው 
ቢኖርም፣ አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ እንዯ ጨረታዉ 
ዉስብስብነት  ጨረታው ፀንቶ የሚቆይበት ጊዜ 
ከ60 (ስሌሳ) ቀናት በሊይ ሉሆን ይችሊሌ፤  

4) አገሌግልቱ የመጫረቻ ዋጋ ፀንቶ በሚቆይበት 
ጊዜ ውስጥ የጨረታ ግምገማውን በማጠናቀቅ 
ከአሸናፉው ዴርጅት ጋር ውሌ መፇራረም 
ይኖርበታሌ፤ ሆኖም ከአቅም በሊይ በሆኑ 
ምክንያቶች የግዥ ሂዯቱ ሳይጠናቀቅ ሇግዥው 
የቀረበው ዋጋ ፀንቶ የሚቆይበት ጊዜ የሚያበቃ 
መሆኑን ሲረዲ ተጫራቾች ዋጋው ፀንቶ 
የሚቆይበትን ጊዜ ሇተጨማሪ ቀናት 
እንዱያራዝሙሇት መጠየቅ ይችሊሌ፤  

5) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 4 ሊይ በተመሇከተው 
መሰረት ተጫራቾች አንዱያራዝሙ የሚጠየቁት 
ተጨማሪ ቀናት አገሌግልቱ የቀረውን የግዥ 
ሂዯት ሇማጠናቀቅ የሚያስፇሌገውን ያህሌ ቀናት 
መሆን አሇበት፤  

6) ተጫራቾች በማንኛውም ምክንያት ዋጋቸው 
ፀንቶ የሚቆይበትን ጊዜ ሇማራዘም ፇቃዯኛ 
ባይሆኑ ሇጨረታ ማስከበሪያ ያስያዙትን ዋስትና 
መውረስ ሳያስፇሌግ ከጨረታው ውዴዴር 
እንዱወጡ ይዯረጋሌ፤  

7) ዋጋቸው ፀንቶ የሚቆይበትን ጊዜ ሇማሻሻሌ 
የቀረበሊቸውን ጥያቄ የተቀበለ ተጫራቾች 
ጥያቄውን መቀበሊቸውን እና የመቆያ ጊዜውን 
ያራዘሙት እስከመቼ እንዯሆነ በመጥቀስ 
በጽሐፌ ማረጋገጥ አሇባቸው፤ በተመሳሳይ 
ሁኔታም ሇዚህ ጨረታ ያስያዙት የጨረታ 

the bid price validity period shall not exceed 60 

days from the date of bid opening. 

3) Notwithstanding Sub-article 2 of this Article, the 

validity period may be extended beyond 60 days 

if deemed necessary due to the complexity of the 

procurement. 

4) The Service shall complete the bid evaluation and 

award the contract to the successful bidder within 

the bid price validity period. However, if 

unforeseen circumstances prevent completion 

within the specified period, the Service may 

request bidders to extend the validity of their bids. 

 

 

5) Without prejudice to Sub-article 4 of this Article, 

the extension requested by the Service shall be 

sufficient to finalize the remaining procurement 

process. 

 

6) If a bidder declines to extend the bid validity 

period for any reason, the bidder shall be 

permitted to withdraw its bid without forfeiture of 

its bid security. 

 

7) Bidders agreeing to extend the validity of their 

bids shall provide written confirmation of the 

extension and the new validity period. 

Accordingly, they shall also extend the validity of 

their bid security or submit a new bid security. 
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ዋስትና ፀንቶ የሚቆይበትን ጊዜ ማሻሻሌ ወይም 
አዱስ ዋስትና ማቅረብ አሇባቸው፤ 

8) በዚህ አንቀፅ ንዑሰ አንቀፅ 7 ሊይ በተገሇጸው 
መሰረት የጨረታ ዋስትናው ፀንቶ የሚቆይበትን 
ጊዜ ያሊሻሻሇ ተጫራች ያቀረበው ዋጋ ፀንቶ 
የሚቆይበትን ጊዜ ሇማሻሻሌ ፇቃዯኛ እንዲሌሆነ 
ተቆጥሮ ከጨረታው ውዴዴር ውጭ እንዱሆን 
ይዯረጋሌ::  

 

8) Without prejudice to Sub-article 7 of this Article, 

a bidder who fails to extend the validity of their 

bid security shall be deemed unwilling to extend 

the validity of their bid and shall be disqualified 

from the bidding process. 

 

73. የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና 

1) አገሌግልቱ ሇእያንዲንደ ግዥ የሚጠየቀውን 
የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና በጨረታው ሰነደ 
ሊይ  በግሌፅ ማመሊከት አሇበት፤ 

2) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ 1 ሊይ የተገሇፀው 
ቢኖርም፣ አገሌግልቱ ሇሚፇፅመው ግዥ  እንዯ 
ግዥው ባህርይ፣ አስቸኳይነትና አስፇሊጊነት 
ዕጩ ተወዲዲሪዎች በጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና 
ምትክ የጨረታ መተማመኛ ቅጽ ፇርመው 
እንዱያቀርቡ ሉጠይቅ ይችሊሌ፤  

3) ተጫራቾች የሚያቀርቡት የጨረታ ማስከበሪያ 
ዋስትና መጠን ከሚያቀርቡት ጠቅሊሊ ዋጋ 
ከ0.5% እስከ 2% ያሌበሇጠ የገንዘብ መጠን 
ሆኖ በጨረታው ጥሪ እና በጨረታ ሰነደ ውስጥ 
መገሇፅ ይኖርበታሌ፤ ሆኖም የጨረታ ማስከበሪያ 
ዋስትና መጠን ከብር 2 ሚሉዮን የበሇጠ መሆን 
የሇበትም፤ 

4) የሚቀርበው የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና 
እንዯተጫራቹ ምርጫ ከታወቀ ባንክ በሚሰጥ 
የተረጋገጠ የክፌያ ማዘዣ ወይም በሁኔታ ሊይ 
ያሌተመሰረተ የባንክ ዋስትና  መሆን አሇበት፤  

5) ከተጫራቾች የሚቀርበው የጨረታ ማስከበሪያ 
ዋስትና ፀንቶ መቆያ ጊዜ የጨረታው ዋጋ ፀንቶ 

73. Bid Security 

1) The Service shall explicitly state the bid security 

requirement for each procurement in the bidding 

document. 

2) Notwithstanding Sub-article 1 of this Article, 

depending on the nature, urgency, and 

significance of the procurement, the Service may 

require bidders to sign and submit a bid securing 

declaration form in lieu of a bid security bond. 

3) The bid security amount shall be between 0.5% 

and 2% of the total bid price, as specified in the 

bid announcement and bidding document; 

however, it shall not exceed 2 million Birr. 

4) The bid security shall be submitted in the form 

of a certified payment order issued by a 

recognized bank or an unconditional bank 

guarantee. 

5) The bid security shall remain valid for at least 28 

days beyond the final date of bid validity. 

6) Foreign bidders shall submit bid securities issued 
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ከሚቆይበት የመጨረሻ ቀን በኋሊ ቢያንስ 
ሇተጨማሪ 28 ቀናት ፀንቶ የሚቆይ መሆን 
ይኖርበታሌ፤ 

6) የውጭ ሀገር ተጫራቾች የሚያቀርቡት 
ከኢትዮጵያ ውጭ ባለ ባንኮች የተሠጠ የጨረታ 
ማስከበሪያ ዋስትና በሀገር ውስጥ ባንኮች 
ማረጋገጫ ያገኘና በሁኔታ ሊይ ያሌተመሠረተ 
መሆን ይኖርበታሌ፤ 

by foreign banks, which shall be confirmed by a 

bank operating in Ethiopia and shall be 

unconditional. 

74. የመጫረቻ ሰነዴ ማቅረቢያ ጊዜ 

ተጫራቾች የጨረታ ጥሪው ከተዯረገበት ዕሇት ጀምሮ 

እስከ መጨረሻው የመዝጊያ ሰዓት ዴረስ የጨረታ 

ሰነዲቸውን  ማስገባት እንዱችለ እስከ ጨረታው 

መዝጊያ ቀንና ሰዓት ዴረስ ጨረታው ክፌት ሆኖ 

መቆየት ይኖርበታሌ፤ 

74. Bidding Document Submission Period 

Bidders shall be allowed to submit their bidding 

documents from the date the tender is announced until 

the specified closing date and time, and the bidding 

process shall remain open throughout this period. 

75. የጨረታ አከፊፇት 

1) ጨረታው የሚከፇተው 

በጨረታው ጥሪው ወይም ማሻሻያ ተዯርጎ 

ከሆነ በማሻሻያው ሊይ በተገሇጸው ቀንና ሰዓት 

ይሆናሌ፤  

2) ጨረታ የሚከፇተው 
ተጫራቾች ወይም ሕጋዊ ወኪልቻቸው 
በቀጥታ የጨረታውን ሥነ ስርዓት ሉከታተለ 
በሚችለበት ሁኔታ ይሆናሌ፤ ሆኖም ተጫራቹ 
በራሱ ምርጫ ጨረታው በሚከፇትበት ጊዜ 
በቀጥታ መከታተሌ ባይችሌ የጨረታውን 
መከፇት አያስተጓጉሌም፤ 

3) የጨረታው አከፊፇት 
ሂዯት ሊይ የውስጥ ኦዱት ባሇሙያ እና የፀረ-
ሙስና መኮንን በታዛቢነት እንዱገኙ ሉጋበዙ 
ይችሊለ  እንዱሁም ማንኛውም የመገናኛ 
ብዙሃን ዴርጅት ወኪሌ ወይም ላሊ ፌሊጎት 

75. Bid Opening 

1. The bid shall be opened on the date and time 

specified in the bid announcement or any 

amendments made thereto. 

2. The bid opening shall be conducted in a manner 

that allows bidders or their legal representatives 

to directly observe the process. The absence of 

any bidder shall not invalidate the bid opening 

process. 

3. Internal audit professionals and anti-corruption 

officers may observe the bid opening. 

Additionally, media representatives and other 

interested parties may be allowed to observe the 

process remotely via the internet, upon request. 
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ያሇው ሰው በበይነ-መረብ አማካይነት 
በታዛቢነት መሳተፌ ቢፇሌግ የጨረታውን 
የአከፊፇት ሥርዓት መከታተሌ እንዱችሌ 
ሉፇቀዴሇት ይችሊሌ፤  

4) የግዥ ሥራ ክፌሌ 
የጨረታ አከፊፇት ሂዯቱን ይመራሌ፤ 
እስከተቻሇ ዴረስ የግዥው ተጠቃሚ ከሆኑ 
ሥራ ሂዯቶች የሚወከለ ባሇሙያዎች 
በአከፊፇት ስነ-ስርዓቱ ሊይ ሉገኙ ይችሊለ፤ 

5) የጨረታው አከፊፇት 
ሂዯት በቃሇ-ጉባዔ መያዝ አሇበት፤ ቃሇ-ጉባዔው 
የተጫራቾቹን ሥም፣ የሚያቀርቡትን ዋጋ እና 
በጨረታው አከፊፇት ሂዯት ሊይ የሚነሱ 
ላልችንም አስፇሊጊ ነጥቦች የሚይዝ ይሆናሌ፤  

6) ማንኛውም በጨረታ 
መክፇቻ ሥርዓት ሊይ ያሌተከፇተና 
ሇተጫራቾች ያሌተነበበ የመጫረቻ ሰነዴ 
ሇቀጣይ የጨረታ ውዴዴር  ሂዯት ሉያገሇግሌ 
አይችሌም፤ 

7) ማንኛውም ተጫራች 

በጨረታ መክፇቻ ሂዯት ወቅት ከጨረታው 

ውጭ ሉዯረግ አይገባም፤ 

8) ማንኛውም ተጫራች 
በመንግሥት ኤላክትሮኒክ ግዥ ሥርዓት 
መክፇቻ ሂዯት ወቅት ከጨረታው አንዴ ሰዓት 
ቀዯም ብል የጨረታ መክፇቻ የሚስጥር 
ቁሌፈን መሊክ የሚኖርበት ሲሆን፣ በተጠቀሰው 
ጊዜ ውስጥ መሊክ ካሌቻሇና አገሌግልቱ 
ሇተጫራቾች መጠበቂያ ጊዜ ብል 
በሚያሳውቀው ጊዜ ውስጥ ካቀረበ ይህ 
ተጫራች ያቀረበው የመጫረቻ ሰነዴ ሳይከፇት 
ይቆያሌ፤ 

9) የቴክኒክ እና የዋጋ ሰነደ 

በአንዴ ሊይ እንዱቀርብ የተጠየቀ ጨረታ ከሆነ 

አገሌግልቱ እያንዲንደ ተጫራች ያቀረበውን 

4. The procurement department shall lead the bid 

opening process. Wherever possible, experts 

involved in procurement activities may also 

attend. 

5. The bid opening shall be recorded in minutes, 

which must include the names of the bidders, 

the prices offered, and other relevant 

information disclosed during the process. 

6. Any bid document not opened and read aloud 

during the opening shall not be considered 

during the subsequent evaluation. 

7. No bidder shall be excluded from the tender 

process at the bid opening stage. 

8. Bidders participating via the electronic 

government procurement system shall submit 

their bid opening passwords one hour prior to 

the scheduled opening time. If the password is 

not submitted on time and the Service notifies 

the bidder of a waiting period, the bid shall 

remain unopened. 

9. If both technical and financial proposals are 

submitted in a single envelope, the Service shall 

announce the name of each bidder, the price 

offered, the amount and terms of any discount, 

the type and amount of bid security, and other 

relevant details that allow bidders to understand 

their relative standing. 
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የመጫረቻ ሰነዴ በመክፇት የተጫራቹን ስም፣

ያቀረበውን ዋጋ፣ የዋጋ ቅናሽ መጠንና 

ሁኔታውን፣ የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና 

ዓይነትና መጠን እንዯአስፇሊጊነቱ ተጫራቾች 

አንጻራዊ ዯረጃቸውን ሇማወቅ ይረዲቸዋሌ 

ተብሇው የሚታሰቡ ላልች ሁኔታዎችን በንባብ 

ማሰማት አሇበት፤  

10) የቴክኒክና የዋጋ ሰነደ 

በተሇያየ ሁኔታ እንዱቀርብ የተጠየቀ ከሆነ፡-  

ሀ/ በጨረታው መክፇቻ ሥነ-ሥርዓት ሊይ 
የቴክኒክ መጫረቻ ሠነዴ እንዱከፇት 
ተዯርጎ የተጫራቹን ስም ጨምሮ በወቅቱ 
ሉገሇጹ የሚችለ ነጥቦች በንባብ መሰማት 
አሇባቸው፤ 

ሇ/ የፊይናንስ መጫረቻ ሠነዴ እስኪከፇት 
ዴረስ አገሌግልቱ የተጫራቾችን ሰነዴ 
በጥንቃቄ መያዝ ይኖርበታሌ፤  

ሏ/ በቴክኒክ ግምገማ ያሇፈ ተወዲዲሪዎች 
በሚዯረግሊቸው ጥሪ መሰረት በተገኙበት 
የዋጋ መወዲዯሪያ ሰነዲቸው በግሌጽ 
እንዱከፇት ይዯረጋሌ፤ 

መ/ ሇዋጋ ውዴዴር ያሇፈ ተወዲዲሪዎችን 
የፊይናንስ መጫረቻ ሰነዴ በመክፇት 
የተጫራቹን ስም፣ ሇግዥው ያቀረበውን 
ዋጋ፣ የዋጋ ቅናሽ ካሇው መጠኑን 
እንዱሁም ከዋጋ ጋር ቀጥተኛ ግንኙነት 
ያሊቸውን ላልች ተመሳሳይ ጉዲዮች 
ተጫራቾች እንዱያውቁ መዯረግ አሇበት፤ 

 

 

10. Where technical and financial documents are 

submitted in two separate envelopes: 

a) The technical proposal shall first be 

opened in the bid opening process and the 

name and other salient points of the bid 

shall be read out. 

b) The envelopes containing the financial 

proposals of all bidders shall be kept 

carefully unopened. 

c) The financial proposals shall be opened in 

the presence of the bidders whose 

technical proposals have been accepted 

d) The financial Proposal of those who have 

fulfilled the technical requirements shall 

be opened, and the name of the bidder, the 

price offered, the amount and condition of 

any price discount, and any other relevant 

issues directly related to the price shall be 

announced to the bidders. 

 

76. የቅዴመ ማጣሪያ የጨረታ ግምገማ  

1) አገሌግልቱ ጨረታውን የተሟሊ ነው ብል 
ሇቀጣዩ ዝርዝር የግምገማ ሂዯት ሉያሳሌፇው 

76. Preliminary Tender Evaluation 

1) The Service shall proceed to the detailed 

evaluation stage only if the bid submitted during 
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የሚችሇው በተጫራቹ የቀረበው የመጫረቻ ሰነዴ 
በመክፇቻ ስነ-ስርዓቱ ወቅት የተከፇተ፣ በዚህ 
መመሪያ እና በጨረታ ሰነደ ሊይ የተዘረዘሩትን 
ቅዴመ ሁኔታዎችና ተፇሊጊ ነጥቦች የሚያሟሊ 
ሆኖ ሲገኝ ብቻ ነው፤ 

2) የዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ 1 ዴንጋጌ 
እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ በጨረታ ሰነዴ ሊይ የተገሇፁ 
መስፇርቶችን የማያሟለ ተጫራቾች ወዯ 
ዝርዝር ግምገማ ማሇፌ አይችለም፤ 

3) ተጫራቾች በጨረታ ሰነደ ሊይ የተገሇፁ 
የህጋዊነት ማረጋገጫ ሰነድች ከመጫረቻ 
ሰነዲቸው ጋር ባያቀርቡም አገሌግልቱ እንዯ 
ጥቃቅን ጉዴሇት በመቁጠር ከጨረታ መከፇት 
በፉት የተዘጋጀ ወይም የተሰጠ እስከሆነ ዴረስ 
ከጨረታ መከፇት በኋሊ እንዱያቀርቡ በማዴረግ 
በግምገማው ሉያስቀጥሊቸው ይችሊሌ፤  

the opening meets the preliminary requirements 

specified in this Directive and the bidding 

document. 

2) Bidders who do not meet the criteria 

outlined in the bidding document shall not 

proceed to the detailed evaluation. 

3) If legal verification documents required by 

the bidding document are missing, the Service 

may treat this as a minor deviation and allow 

submission after bid opening, provided such 

documents were prepared prior to the bid 

opening date. 

77. ዝርዝር የቴክኒክ ግምገማ 

1) የቴክኒክና የዋጋ ሰነደ በአንዴ ሊይ እንዱቀርብ 

የተጠየቀ ጨረታ ዝርዝር ግምገማ:-  

ሀ/ አገሌግልቱ ዝርዝር የቴክኒክ ግምገማ 

ሲያከናውን የቅዴመ ብቃት መስፇርቶችን 

ያሟለ ተጫራቾች አገሌግልቱ 

የሚፇሌገውን አነስተኛውን የጥራት 

መመዘኛ መስፇርት እና ላልች 

የተጫራቾችን ብቃት ሇመገምገም 

በጨረታ ሰነደ ሊይ የተጠቀሱ መሰረታዊ 

መስፇርቶችን ያሟለ መሆኑን 

ሇማረጋገጥ የቴክኒክ ግምገማ ማከናወን 

ይኖርበታሌ፤  

ሇ/ በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ 1 ፉዯሌ ተራ 

« ሀ » መሰረት በአገሌግልቱ የሚፇሇጉ 

77. Detailed Technical Evaluation 

1) Detailed evaluation of a tender that requires 

the technical and financial documents 

submitted together shall be: 

a) If conducting the detailed technical 

evaluation, the Service shall ensure that 

bidders who meet the preliminary 

qualification criteria also meet the 

minimum quality standards and other 

fundamental criteria specified in the 

tender document to assess the bidders' 

capabilities. 

b) In accordance to Sub-Article 1 (a) of this 

Article, only bidders who meet the quality 

and capability evaluation criteria required 

by the Service shall proceed to the 
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ጥራት እና የተጫራች ብቃት መመዘኛ 

መስፇርቶችን ያሟለ ተጫራቾች ብቻ 

ሇዋጋ ውዴዴር እንዱያሌፈ ይዯረጋሌ፤ 

2) የቴክኒክና የዋጋ ሰነደ በተሇያየ ሁኔታ 
እንዱቀርብ የተጠየቀ ጨረታ ዝርዝር የቴክኒክ 
ግምገማ:-  
ሀ/ አገሌግልቱ ሇቴክኒክ ግምገማ ያሇፈ 

ተጫራቾችን በጨረታ ሰነደ በተገሇፁ 
የቴክኒክ ግምገማ መስፇርቶች መሠረት 
መገምገምና የተገኘውን ውጤት በግዥ 
አጽዲቂ ኮሚቴ ካፀዯቀ በኋሊ ውጤቱን 
ሇተጫራቾች በሙለ በተመሳሳይ ጊዜ 
ማሳወቅ ይኖርበታሌ፤ 

ሇ/ የቴክኒክ ግምገማውን ሊሊሇፈ ተጫራቾች 
የሚሊክሊቸው ማሳወቂያ የቴክኒክ 
ግምገማውን ያሊሇፈበት ምክንያት፣ 
እንዱሁም አቤቱታ ካሊቸው አቤቱታቸውን 
ማቅረብ እንዯሚችለ የሚገሌፅ መሆን 
አሇበት፤ 

ሏ/ በቴክኒክ ግምገማው ሊይ አቤቱታ የቀረበ 
ከሆነ አቤቱታው የግዥ ህጉን ተከትል 
የመጨረሻ ዕሌባት እስኪያገኝ ዴረስ 
የፊይናንስ መጫረቻ ሰነደ መክፇት 
የሇበትም፤ 

መ/ አቤቱታ ቀርቦ ከሆነ ጉዲዩ የመጨረሻ 
ዕሌባት ካገኘ በኋሊ በቴክኒክ ውዴዴሩ 
ተቀባይነት ያሊገኙ ዕጩ ተወዲዲሪዎች 
ያስያዙት የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና 
ተመሊሽ ይዯረግሊቸዋሌ፤ 

ሠ/ የቴክኒክ ውጤታቸው ተቀባይነት ሊገኘ 
ተጫራቾች የሚሊከው ማሳወቂያ የዋጋ 
መጫረቻ ሰነዲቸው የሚከፇትበትን ዕሇትና 
ሰዓት የሚገሌጽ መሆን ይኖርበታሌ፤ 
ማሳወቂያውም በተመሳሳይ  ጊዜ 

financial competition. 

 

2) For bids with separately submitted technical 

and financial documents: 

a) The Service shall evaluate the bidders who 

passed the technical evaluation based on the 

criteria specified in the tender document and 

after the tender endorsement committee 

approves the evaluation proposals, the 

results shall be communicated to all bidders 

simultaneously. 

b) The notification sent to bidders who did not 

pass the technical evaluation shall state the 

reason for their failure and inform them of 

their right to submit an appeal if they have 

any. 

c) If an appeal is submitted during the 

technical evaluation, the financial bid 

document shall not be opened until the 

appeal process is completed in accordance 

with the proclamation. 

d) Where an appeal is submitted and the issue 

receives a final decision, the bid security of 

bidders who did not qualify in the technical 

evaluation shall be returned. 

e) The notification to be sent to bidders who 

passed the technical evaluation shall be sent 

simultaneously specifying the date and time 

for the opening of their financial bid 

documents and all willing bidders should be 
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እንዱዯርሳቸው ማዴረግ እና ሁለም 
ፇቃዯኛ የሆኑ ተጫራቾች  የዋጋ 
መጫረቻ ሰነዴ የጨረታ መክፇቻ ሥነ-
ሥርዓት ሊይ እንዱገኙ የሚያስችሊቸው 
በቂ ጊዜ ሉሰጣቸው ይገባሌ፤ 

given enough time to attend the bid opening 

ceremony. 

78. የዋጋ ግምገማ ስሇማከናወን 

1) የቴክኒክና የፊይናንስ መጫረቻ ሰነዴ በተሇያየ 

ኤንቨልፕ እንዱቀርብ የተጠየቀ ከሆነ፤ የዋጋ 

ውዴዴር የሚዯረገው በጨረታ ሰነደ ሊይ 

የተጠቀሱትን ዝቅተኛ የቴክኒክ መመዘኛ 

መስፇርቶችን አሟሌቶ ተቀባይነት ያገኙ 

ተጫራቾች የመጫረቻ ሰነድች ብቻ ይሆናለ፤  

2) የቴክኒክና የፊይናንስ መጫረቻ ሰነዴ በአንዴ 

ኤንቨልፕ እንዱቀርብ የተጠየቀ ከሆነ፣ 

አገሌግልቱ የቴክኒክ ግምገማ መመዘኛዎችን 

ማሟሊቱ የተረጋገጠ እና አነስተኛ ዋጋ ያቀረበን 

ተጫራች የጨረታው አሸናፉ አዴርጎ 

ይመርጣሌ፤ 

3) ዝርዝር የዋጋ ግምገማ በሚዯረግበት ወቅት 

ተጫራቾች የሰጡት በሁኔታ ሊይ ያሌተመሰረተ 

የዋጋ ቅናሽ ታሳቢ ተዯርጎ አነስተኛ ዋጋ ያቀረበ 

ተጫራች የጨረታው አሸናፉ ተዯርጎ 

ይመረጣሌ፤  

4) በግምገማ ወቅት ሁሇትና ከሁሇት በሊይ የሆኑ 

ተጫራቾች ዕኩሌ ነጥብ ቢያገኙ ወይም ዕኩሌ 

ዋጋ ቢሰጡ በአዋጁ አንቀጽ 21/3 መሰረት 

ሇሀገር ውስጥ ምርት ቅዴሚያ ይሰጣሌ፤ 

በሁሇተኛ ዯረጃ ከሀገር ውስጥ ዴርጅቶች ጋር 

በሽርክና  ሇተቀናጀ ዴርጅት ቅዴሚያ ይሰጣሌ፤ 

78. Financial Evaluation 

1) Where technical and financial documents are 

submitted separately, price competition shall 

occur among bidders who passed the technical 

evaluation. 

 

2) For combined-submission bids, the bidder who 

meets the technical requirements and offers the 

lowest price shall be declared the winner. 

 

3) Unconditional price discounts shall be considered, 

and the lowest-priced qualifying bidder shall be 

selected. 

4) If two or more bidders receive equal points or 

offer the same price during the evaluation, 

preference shall be given to local products based 

on Article 21(3) of the proclamation and 

secondly, preference will be given to a joint 

venture with local companies. 

5) Without prejudice to Sub-article 4 of this Article, 

if local bidders or joint ventures between local 

and foreign companies receive equal points, 

preference will be given to the product or service 

that provides proof of environmentally friendly, 
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5) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 4 ሊይ የተገሇፀው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ዕኩሌ ነጥብ ያገኙ የሀገር 

ውስጥ ተጫራቾች፣ ወይም የሀገር ውስጥ እና 

የውጭ ሀገር ዴርጅት በሽርክና  ማህበራት 

ሲያጋጥሙ እንዯ ቅዯም ተከተሊቸው በከባቢ ሊይ 

ብክሇትን የማያስከትሌ ስሇመሆኑ ማረጋገጫ 

የቀረበሇት ምርት ወይም አቅርቦት፣ ወይም 

ሇጥቃቅንና አነስተኛ የስራ ዕዴሌ ፇጠራ ማህበር 

ወይም ሇጥቃቅንና አነስተኛ ማህበር በንዑስ 

ውሌ ስራ ሇማሰራት ቃሌ የገባ ወይም ስምምነት 

የፇረመ ዴርጅት በአሸናፉነት ይመረጣሌ፣ 

አሸናፉውን ተጫራች በተጠቀሱት አማራጮች 

መሇየት ሳይቻሌ ሲቀር  አሸናፉው በዕጣ 

ይሇያሌ፤ 

6) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 4 እና 5 ሊይ 

የተገሇጸው ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ  

በጨረታው እኩሌ ዋጋ ያመጡ ወይም እኩሌ 

ተመራጭ የሆኑ ተጫራቾች በሚያጋጥሙበት 

ወቅት በዋጋ እና በቴክኒክ ዴምር ውጤት 

ተወዲዯረው እኩሌ የሆኑ ተወዲዲሪዎች ከሆኑ 

በቴክኒክ ከፌተኛ ውጤት ሊገኘው ተጫራች 

ቅዴሚያ የሚሰጠው ሲሆን፣ በጨረታ ሠነዴ 

ሊይ የተገሇጸውን ዝቅተኛ የመወዲዯሪያ 

መስፇርት አሟሌተው በዋጋ ብቻ የሚወዲዯሩ 

ተጫራቾች በሚኖሩበት ጊዜ አሸናፉውን 

ሇመሇየት በጨረታው ከሰጡት ዋጋ በታች 

እንዯገና ዋጋ እንዱሰጡ ተዯርጎ  ዝቅተኛ ዋጋ 

የሰጠው ዴርጅት አሸናፉ ይሆናሌ፡፡ 

7) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 6 በተገሇጸው 

or to the company that creates job opportunities 

for small and micro enterprises or has a 

subcontracting agreement with such enterprises 

and if the winner cannot be determined based on 

these criteria, the winner shall be selected by 

casting lots. 

6) Without prejudice to sub-articles 4 and 5 of this 

Article, where prices are equal and bidders are 

evaluated on combined scores, preference shall be 

given to the highest technical scorer. If bids meet 

minimum technical qualifications and only differ 

by price, the lowest-priced bidder shall be 

awarded. 

7) Pursuant to the provisions of sub-article 6 of this 

Article, if bidders submit equal prices after being 

requested to re-submit their bids, the winning 

bidder shall be determined by drawing a lot 

among the tied bidders. 

8) The Service may request bidders to separately 

submit the costs required to deliver 

pharmaceutical and medical devices to various 

destinations for the purpose of price comparison 

among bidders by using relevant international 

commercial terms, which shall be included in the 

bidding document.  

9) If conducting price competition among bidders, if 

the difference between the lowest price offered 

and the other bids is significantly high and raises 

concerns about the quality of the pharmaceutical 
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መሠረት ዋጋ እንዯገና እንዱሰጡ ተዯርጎ እኩሌ 

ዋጋ ከአቀረቡ አሸናፉው ተጫራች በዕጣ የሚሇይ 

ይሆናሌ፡፡ 

8) በተጫራቾች መካከሌ ሇሚዯረግ የዋጋ ንፅፅር 

ዓሊማ አገሌግልቱ ተጫራቾች መዴኃኒትና 

የህክምና መሣሪያዎችን በተሇያዩ የመዲረሻ 

ቦታዎች ሇማዴረስ የሚያስፇሌጋቸውን 

ወጪዎች ሇይተው እንዱያቀርቡ ሉጠይቅ 

ይችሊሌ፤ ሇዚሁ አፇጻጸም ይረዲ ዘንዴ 

አግባብነት ያሊቸውን ዓሇም አቀፌ የንግዴ ቃልች 

በሚያዘጋጀው የጨረታ ሰነዴ ውስጥ ማመሌከት 

ይችሊሌ፤  

9) አገሌግልቱ በተጫራቾች መካከሌ የዋጋ ውዴዴር 

በሚያዯርግበት ጊዜ ዝቅተኛ ዋጋ በሰጠው 

ተጫራችና በላልቹ ተጫራቾች መካከሌ ያሇው 

ሌዩነት በተነጻጻሪነት ሲታይ በጣም ከፌተኛ 

ከሆነ እና በሚቀርበው መዴኃኒት ወይም 

የህክምና መሳሪያ ጥራት ሊይ ጥርጣሬ 

የሚያስነሳ ሲሆን ዝቅተኛ ዋጋ ከሰጠው 

ተጫራች ጋር ውሌ ከመግባቱ በፉት በናሙና 

ሊይ የተመሰረተ የጥራት ፌተሻ ሉያስዯርግ 

ይችሊሌ፤  

and medical devices being offered, the Service 

may conduct a quality test based on samples 

before entering into a contract with the lowest 

bidder. 

79. የሑሳብ ስህተቶችን ስሇማረም 

1) አገሌግልቱ በዋጋ ግምገማ ወቅት የተገኙ 
የሑሳብ ስላት ስህተቶችን ማረም ይችሊሌ፤ 
እንዯዚህ ያለትን የማስተካከያ ዕርምጃዎች 
ወዱያውኑ ሇሚመሇከተው ተጫራች ማሳወቅ 
አሇበት፤ 
 

79. Rectification of Arithmetic Errors 

1) The Service may correct arithmetic errors 

identified during financial evaluation, and shall 

notify the affected bidder immediately. 
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2) ተጫራቹ በሑሳብ ማስተካከያው የማይስማማ 

ከሆነ ከጨረታ ውዴዴር እንዱወጣ 

ይዯረጋሌ፤ 

2) If a bidder disputes the correction, they shall be 

excluded from the bidding process. 

80. ከተጫራቾች ጋር ስሇሚዯረግ ውይይት እና 

በአገሌግልቱ ስሇሚጠየቅ ማብራሪያ፣ 

 
1) አገሌግልቱ ማብራሪያ በሚያስፇሌጋቸው ጉዲዮች 

ሊይ ውሌ ከመፇረሙ በፉት ከተጫራቾች ጋር 
ውይይት ሉያዯርግ ይችሊሌ፤ 

2) በሁሇት ዯረጃ ጨረታ ወይም በላልች የጨረታ 
ዘዳዎች ሌዩ ባህሪይ ምክንያት አገሌግልቱ 
ከተጫራቾች ጋር ውይይት ማዴረግ አስፇሊጊ 
መሆኑን ካመነ ዋጋን በሚነኩ ጉዲዮች ሊይም 
ቢሆን ከተጫራቾች ጋር ሉወያይ ይችሊሌ፤ 

80. Clarification and Discussion with Bidders 

1) The Service may engage in discussion with 

bidders on matters requiring clarification before 

signing a contract. 

 

2) If the unique nature of a two-stage tender or other 

bidding methods necessitates, the Service may 

also engage in discussion with bidders including 

price-related matters. 

 

81. ጨረታን ማፅዯቅ 

 
1) የአገሌግልቱ የግዥ አስተዲዯር ዘርፌ ወይም 

እንዯአስፇሊጊነቱ ጨረታ ሇመገምገም የተቋቋመው 
ጊዜያዊ ገምጋሚ ቡዴን በተጫራቾች የቀረበው 
የጨረታ ዋጋ ፀንቶ በሚቆይበት ጊዜ ውስጥ 
ግምገማውን በማጠናቀቅ ውጤቱን ከአስተያየት 
ጋር ሇግዥ አጽዲቂ ኮሚቴ  ማቅረብ አሇበት፤ 

2) የግዥ አጽዲቂ ኮሚቴ  ግዥው ይህን መመሪያ 
የተከተሇ እና የጨረታ ግምገማው በጨረታ ሠነደ 
ሊይ በተገሇጸው መስፇርት መሰረት መሆኑን 
በማረጋገጥ ውሳኔ ይሰጣሌ፤ ውሳኔውም 
ከሚከተለት አንደ ሉሆን ይችሊሌ፡-   

ሀ/    የግምገማ ሪፖርቱን ሙለ በሙለ 
በመቀበሌ ቀጣይ አፇፃፀሞች 
እንዱከናወኑ መፌቀዴ፤ 

ሇ/  ሪፖርቱን ባሇመቀበሌ ግምገማው 

81. Endorsing bid 

1. The procurement unit or evaluation committee 

shall complete evaluation and submit 

recommendations to the tender endorsing 

committee within the stipulated time. 

2.  The tender endorsing committee shall issue a 

decision by verifying that the procurement follows 

this directive and that the bid evaluation is based 

on the criteria specified in the bid document and 

the decision may be one of the following: 

a) Endorsing the evaluation report in full and 

allowing further implementations to be 

carried out; 
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እንዱስተካከሌና እንዯገና እንዱከናወን 

ማዴረግ፤ ወይም  

ሏ/ በዚህ መመሪያ እና በጨረታ ሰነደ ሊይ 
ጨረታን ሇመሰረዝ  የተቀመጡ 
ቅዴመ ሁኔታዎች ሲሟለ ግዥው 
እንዱሰረዝ ማዴረግ፤ 

 
3) የግዥ አጽዲቂ ኮሚቴ አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘው 

በቀረበው የግምገማ ሪፖርት ሊይ ግምገማውን 
የሰራው ቡዴን ወይም ኮሚቴ ማብራሪያ 
እንዱሰጠው ሉያዯርግ ይችሊሌ፤  

 
4) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 2 ፉዯሌ ተራ “ሇ” 

ሊይ በተገሇጸው መሰረት የግዥ አጽዲቂ ኮሚቴ 
የቀረበውን የግምገማ የውሳኔ ሃሳብ ያሌተቀበሇ 
ከሆነ ምክንያቱን በመግሇጽ ግምገማውን 
ሊከናወነው ቡዴን እንዱመሇስ የሚያዯርግ ሲሆን፣ 
ገምጋሚው ቡዴንም ከአፅዲቂው ኮሚቴ በተሰጠው 
አቅጣጫ መሰረት ግምገማውን እንዯገና አከናውኖ 
የተስተካከሇውን ሪፖርት ማቅረብ ይኖርበታሌ፤ 

5) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 4 ሊይ የተመሇከተው 
ቢኖርም፣ ገምጋሚ ቡዴኑ ወይም ማንኛውም ላሊ 
ገምጋሚ አካሌ የግዥ አፅዲቂ ኮሚቴው በሰጠው 
አቅጣጫ ወይም በግምገማ ውጤቱ ሊይ 
የማይስማማ ከሆነ በግምገማ ሪፖርቱ ሊይ 
ያሌተስማማበት ሀሳብ ተገሌፆ የግዥ አፅዲቂ 
በሰጠው ውሳኔ መሰረት ግዥው እንዱፇፀም 
ይዯረጋሌ፤ 

6) በጨረታው ሇውዴዴር የቀረበው አንዴ ተጫራች 
ብቻ ሲሆን፣ ወይም ከቀረቡት ተጫራቾች መካከሌ 
የቴክኒክ ግምገማውን ያሇፇው አንዴ ተጫራች 
ብቻ ሲሆን ተጫራቹ ያቀረበው የመወዲዲሪያ 
ሃሳብ አጥጋቢ እና ዋጋውም ተወዲዲሪ የገበያ ዋጋ 
መሆኑ እንዱሁም የላልች ተወዲዲሪዎችን 
ተሳትፍ የሚገዴቡ ምክንያቶች በጨረታ ሰነዴ ሊይ 
ያሇመኖራቸው ከተረጋገጠ ዴጋሚ ጨረታ 
ማውጣት ሳያስፇሌግ ተጫራቹ በአሸናፉነት 

b) Reject the report and enquire the 

evaluation to be revised and conducted 

again; or 

c) Cancel the procurement if the conditions 

for cancellation specified in this directive 

and the bid document are fulfilled. 

3) The tender endorsing committee may require 

the evaluation team or committee to provide 

clarifications on the submitted evaluation 

report if deemed necessary. 

4) In accordance to sub-article 2 (b) of this 

article, where the tender endorsing committee 

does not accept the submitted evaluation report 

it may return the evaluation report to the team 

with an explanation and the evaluation team 

shall then revise and resubmit the corrected 

report based on the tender endorsing 

committee's directions. 

5) Notwithstanding to Sub article 4 of this 

Article, where the evaluation team or any other 

evaluation body disagrees with the tender 

endorsing committee's direction or the 

evaluation outcome, the procurement shall 

proceed based on the decision of the tender 

endorsing committee, with the dissenting 

opinion noted in the evaluation report. 

6) If only one bidder participates in the tender, or 

if only one bidder meets the technical 

evaluation criteria, and the bid proposal is 

reasonable and the price is competitive with 

market rates, and there are no reasons specified 

in the bidding document that would hinder the 

qualification of other bidders, the Service may 
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ሉመረጥ ይችሊሌ፤  
7) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 6 ሊይ የተገሇፀው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ አገሌግልቱ እንዯአስፇሊጊነቱ  
ከብቸኛው ተጫራች ጋር ዋጋን ጨምሮ  በላልች 
ተያያዥ ጉዲዮች ሊይ ሉዯራዯር ይችሊሌ፤  

8) በጨረታው ውጤት ሊይ በሚቀርብ አቤቱታ 

መነሻነት በአፅዲቂ ኮሚቴው እና በአገሌግልቱ ዋና 

ዲይሬክተር መካከሌ የሀሳብ ሌዩነት ቢፇጠር የዋና 

ዲይሬክተሩ ውሳኔ ተፇጻሚነት ይኖረዋሌ፤ 

award the contract to a bidder without the need 

of re-tendering. 

7) Notwithstanding to Sub article 6 of this 

Article, the Service may negotiate with the 

sole bidder on price and other relevant issues 

as necessary. 

8) In the event of a disagreement between the 

endorsing committee and the director general 

regarding a complaint about the tender 

outcome, the decision of the director general 

shall prevail. 

82. የጨረታ ውጤትን እና አሸናፉነትን ስሇማሳወቅ 

1) አገሌግልቱ የመጫረቻ ሰነዴ ፀንቶ በሚቆይበት 
ግዜ ገዯብ ውስጥ የጨረታውን ዝርዝር 
ውጤት በጨረታው ሇተሳተፈ በሙለ በዴረ-
ገፁ ወይም በላልች መገናኛ ዘዳዎች 
በተመሳሳይ ጊዜ ይፊ ማዴረግ አሇበት፤                            

2) የጨረታው ውጤት ማሳወቂያው ተጫራቾች 
ቅሬታ ካሊቸው ሇማቅረብ የሚችለበትን ሁኔታ 
ማካተት አሇበት፤ 

3) ሇአሸናፉው ተጫራች ውሌ እንዱፇርም 
የሚሊክሇት የአሸናፉነት ማሳወቂያ 
የሚከተለትን ያካተተ መሆን አሇበት፡- 

ሀ/  አገሌግልቱ በተጫራቹ የቀረበውን 
የመጫረቻ ሏሳብ የተቀበሇ 
መሆኑን፤ 

ሇ/   ውለ የሚፇጸምበትን ጠቅሊሊ 
ዋጋ፤ 

ሏ/   የማስረከቢያውን የመጨረሻ ቀን፤ 
መ/ ተጫራቹ ውለን ሇመፇጸም 

ፇቃዯኛ ካሌሆነ በህጉ መሠረት 
የሚያስከትሇውን ተጠያቂነት እና 

ሠ/ ላልች አስፇሊጊ ሁኔታዎችን፤ 
 
 

82. Bid Result Announcement  

1) The Service shall announce the detailed 

results of the bid to all those who participated 

in the bid at the same time on the website or 

other means of communication within the bid 

validity period.  

2) The Bid results announcement shall be 

detailed in a manner that allows bidders to 

submit any complaints they may have. 

3) The notification of award sent to the winning 

bidder shall include the following: 

a) The service has accepted the bid proposal 

submitted by the bidder. 

b) The total price at which the contract will 

be executed. 

c) The deadline for submission. 

d) The legal consequences or other related 

issues if the bidder is unwilling to execute 

the contract and. 
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4) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 3 መሰረት 
ሇተጫራቹ የሚሊከው የአሸናፉነት ማሳወቂያ 
በአገሌግልቱ እና በተጫራቹ መካካሌ 
እንዯውሌ ሆኖ ሉያገሇግሌ አይችሌም፤ 

5) በጨረታው አሸናፉ የሆነው ተጫራች የተሳሳተ 

ማስረጃ ማቅረቡ ከተረጋገጠ ወይም  ውሌ 

ሇመፇረም ፇቃዯኛ ካሌሆነ ወይም ውሌ 

ቢፇርምም በዚህ መመሪያ ዴንጋጌዎች 

መሰረት የውሌ ማስከበሪያ ሇማስያዝ ካሌቻሇ 

ወይም ፇቃዯኛ ካሌሆነ ሇአገሌግልቱ 

የሚያስገኘውን ጥቅም ግምት ውስጥ 

በማስገባት በውዴዴሩ ሁሇተኛ የወጣውን 

ተጫራች ወይም ሁሇተኛ የወጣው ተጫራች 

ፇቃዯኛ ካሌሆነ ሶስተኛ ዯረጃ ሊይ የሚገኘውን 

ተጫራች አሸናፉ ማዴረግ ወይም አዱስ 

ጨረታ ማውጣት ይቻሊሌ፤ 

6) አሸናፉው ተጫራች ውሌ መፇረሙና የውሌ 

ማስከበሪያ ማስያዙ ከተረጋገጠ አገሌግልቱ 

የአሸናፉ እና ተሸናፉ ተጫራቾችን የጨረታ 

ማስከበሪያ ዋስትና ተመሊሽ ማዴረግ  አሇበት:-  

e) Other necessary conditions. 

 

4) The notification of award sent to the bidder 

based on Sub article 3 of this Article shall not 

serve as a contract between the Service and the 

bidder. 

5) Where it is confirmed that the winning bidder 

submitted false documentation, or is unwilling 

to execute the contract, or fails to provide the 

required performance security as per this 

directive, or is otherwise unwilling, 

considering the overall benefit it brings, the 

Service may consider the next highest-ranked 

bidder and where the second-ranked bidder is 

also unwilling, the Service may consider the 

third-ranked bidder or issue a new tender. 

6) The Service shall return the bid security to all 

bidders including the winning bidder, if it 

confirms that the successful bidder has signed 

the contract and have furnished the 

performance security   

 

 

83. ሌዩ አስተያየት 

1) የሀገር ውስጥ አምራቾች  ከውጭም ሆነ 
ከላልች የሀገር ውስጥ ተጫራቾች ጋር 
ሲወዲዯሩ፣ የሀገር ውስጥ አምራቾቹ 
መዴኃኒቱን ወይም ህክምና መሳሪያውን 

83. Preference  

1. If a certified Auditor verifies that at least 20% 

of the total production cost for a 

pharmaceutical or medical device is incurred 

locally, the product will be classified as 
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ሇማምረት ካወጡት ጠቅሊሊ ወጪ  ቢያንስ 
20% በሀገር ውስጥ ማከሊቸው በተመሰከረሇት 
ኦዱተር ከተረጋገጠ መዴኃኒቱ ወይም ህክምና 
መሳሪያው የሀገር ውስጥ ምርት እንዯሆነ 
ተቆጥሮ  በሚከተሇው ሠንጠረዥ ሊይ 
በተመሇከተው አግባብ ሌዩ አስተያየት 
ይዯረጋሌ፤ 

 

 

በሀገር ውስጥ 

የታከሇ  መጣኔ 

የሌዩ አስተያየት 

መጠን 

20%- 35% 20% 

36%- 50% 21% 

51% -65% 22% 

66%- 80% 23.5% 

81% - 100% 25% 

 

2) ሇዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 አፇጻጸም 
“በሀገር ውስጥ የታከሇ እሴት'' ማሇት 
ከጠቅሊሊ የመዴኃኒት ወይም የህክምና 
መሳሪያ ማምረቻ  ወጪ ሊይ ከውጭ 
ሀገር ሇሚመጡ ጥሬ ዕቃዎች እና ላልች 
አቅርቦቶች እንዱሁም ከውጭ ሀገር 
ሇተገኘ አገሌግልት የተዯረገ ወጪ ተቀንሶ 
የሚቀረው ወጪ ሲሆን፣ በምርት ሊይ 
የሚከፇለ ቀጥተኛ ያሌሆኑ ታክሶችን 
አይጨምርም፡፡ 

3) ከሌዩ አስተያየት  አሇአግባብ ተጠቃሚ 

domestically produced. Consequently, when 

local manufacturers compete with foreign or 

other domestic bidders, preferential treatment 

will be granted to the local manufacturers, as 

outlined in the table below. 

Domestic Added 

Value 

Preference Margin 

20%- 35% 20% 

36%- 50% 21% 

51% -65% 22% 

66%- 80% 23.5% 

81% - 100% 25% 

       

 

 

 

 

 

 

2. For the purpose of implementing Sub-article 1 

of this Article, "domestic value addition" 

means the cost remaining after deducting the 

cost of raw materials and other supplies 

coming from abroad, as well as the cost 

incurred for services obtained from abroad, 
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ሇመሆን የተጋነነ፣ የተጭበረበረ ወይም 
የሀሰት መረጃዎችን ያቀረበ ተጫራች 
በአዋጁ እና በዚህ መመሪያ በተዘረጋው 
ሥርዓት መሰረት ተጠያቂ መሆን አሇበት፡
፡  

4) በአዋጁ አንቀጽ 21 (1) (መ) 
በተቀመጠው መሠረት  መዴኃኒት 
ወይም የህክምና መሳሪያዎች  በማምረት 
ሥራ ሊይ የተሰማሩ አነስተኛና ጥቃቅን 
ማህበራት ከላልች ከሀገር ውስጥ 
ተጫራቾች ጋር በሚሳተፈበት ማንኛውም 
ጨረታ 3% (ሦስት ከመቶ) ሌዩ 
አስተያየት ይሰጣቸዋሌ፡፡ ‘ 

5) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 4 

ከተፇቀዯው በተጨማሪ  አነስተኛና 

ጥቃቅን ማህበራት ከዚህ በታች 

የተመሇከቱ ሌዩ አስተያየቶች ተጠቃሚ 

ይሆናለ፤  

 ሀ/ በጨረታ ማስከበሪያ እና በውሌ 
ማስከበሪያ ምትክ ማህበራቱን 
ካዯራጃቸው የመንግስት ተቋም 
የሚሰጥ የጨረታ ማስከበሪያ የዴጋፌ 
ዯብዲቤ እና የውሌ ማስከበሪያ ዯብዲቤ 
ማህበራቱ ሉያቀርቡ ይችሊለ፤  

ሇ/  ማህበራቱ የተቋቋሙበትን የሕጋዊነት 
ማስረጃ በማቅረብ የጨረታ ሰነዴ ያሇ 
ክፌያ በነፃ ይሠጣቸዋሌ፡፡ 

6) መዴኃኒት ወይም የህክምና መሳሪያዎች  
በማምረት ሥራ ሊይ የተሰማሩ አነስተኛና 
ጥቃቅን ማህበራት በዚህ አንቀጽ ንዑስ 
አንቀጽ 4 እና ንዑስ አንቀጽ 5 
የተፇቀዯው ሌዩ አስተያየት ተጠቃሚ 
ሉሆኑ የሚችለት የሚከተለትን ቅዴመ 
ሁኔታዎች ሲያሟለ ነው፤ 

from the total cost of Pharmaceutical or 

medical devices manufacturing, and does not 

include indirect taxes paid on production. 

 

3. A bidder who deliberately provides 

exaggerated, misleading, or false information 

to seek an inappropriate gain will be held 

accountable as per the provisions of the 

proclamation and the system outlined in this 

directive. 

4. Pursuant to Article 21(1) (d) of the 

Proclamation, an additional 3% preferential 

margin shall be given to small and micro 

enterprises engaged in manufacturing of 

pharmaceutical and medical devices when they 

compete with other domestic bidders. 

5. In addition to previldges granted under Sub-

article 4 of this Article  small and micro 

enterprises entitled for the following 

preferences:- 

a. For small and micro enterprises, a letter 

of guarantee issued by the organizing 

body will be accepted in lieu of bid and 

contract security and advance payment 

security. 

b. The bid document can be issued free of 

charge following presentation of a legal 

establishment evidence. 

6. Small and micro enterprises engaged in 
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ሀ/  አግባብነት ባሇው የአነስተኛና 

ጥቃቅን የሥራ ዕዴሌ ፇጠራ ሕግ 

መሰረት የተቋቋሙ መሆን 

አሇባቸው፤ 

ሇ/ ሇጥቃቅንና አነስተኛ ማህበራቱ ሌዩ 

አስተያየት የሚዯረግሊቸው 

በራሳቸው ሇሚያመርቷቸው  

መዴኃኒት ወይም የህክምና 

መሳሪያዎች ብቻ ነው፤ 

7) በአዋጁ አንቀጽ 21 (1) (መ) 
በተቀመጠው መሠረት  በማምረት ሥራ 
ሊይ የተሰማሩ አካሌ ጉዲተኞች ማህበራት 
ያመረቱትን መዴኃኒት ወይም የህክምና 
መሳሪያዎች  ሇማቅረብ ከላልች 
ተጫራቾች ጋር በሚሳተፈበት ማንኛውም 
ጨረታ በዋጋ ውዴዴር ወቅት 
የሚከተለትን ቅዴመ ሁኔታዎች 
ማሟሊታቸው ሲረጋገጥ 3% (ሦስት 
ከመቶ) ሌዩ አስተያየት ይሰጣቸዋሌ፡፡  

 

ሀ. በዚህ ንዑስ አንቀጽ ሇአካሌ ጉዲተኞች 
የተፇቀዯው የሌዩ አስተያየት በማህበር 
ተዯራጅተው የማምረት ሥራ ሊይ 
ሇተሰማሩ እና ምርታቸውን 
ሇሚያቀርቡ ማህበራት ብቻ ተፇፃሚ 
ሲሆን፣ ተቀጣሪ ሰራተኞችን 
ሳይጨምር የማህበሩ የአክሲዮን 
ባሇቤትነት ዴርሻ ቢያንስ ሰባ በመቶ 
(70%) በአካሌ ጉዲተኞች የተያዘ 
መሆን አሇበት፡፡   

ሇ. በዚህ  ንዑስ አንቀጽ በተዯነገገው 

manufacturing of pharmaceutical and 

medical devices shall fullfill the following 

preconditions in order to gain the special 

preferences stipulated under Sub-article 4 

and 5 of this Article. 

a) It shall be established by appropriate 

legal basis for small and micro 

enterprises job creation.  

b) The preference margin granted only to 

Small and micro enterprises engaged in 

manufacturing of pharmaceutical and 

medical devices. 

7. Pursuant to Article 21(1) (d) of the 

Proclamation, an additional 3% preferential 

margin shall be given to Disability Association 

engaged in manufacturing of pharmaceutical 

and medical devices when they compete with 

other domestic bidders up on fulfilling the 

following preconditions 

a. Subject to this Sub-article the preference 

margin shall be applicable to only the 

Disability Association engaged in 

manufacturing of pharmaceutical and 

medical devices; the share of the disabled 

members shall be a minimum of 70% 

without inclusion of other employees of 

the association.  

b. To be the beneficiary of the preference 

margin stipulated in this Sub-article, 
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መብት ተጠቃሚ ሇመሆን ተገቢው 
የአካሌ ጉዲተኝነት ማስረጃ 
ከሚመሇከተው የመንግሥት ተቋም 
መቅረብ አሇበት፡፡  

8) በአዋጁ አንቀጽ 21 (1) (መ) 
በተቀመጠው መሠረት  በሀገር ውስጥ 
መዴኃኒት ወይም የህክምና መሳሪያዎች  
ማምረት ሥራ ሊይ የተሰማሩ ነጋዳ 
ሴቶች ማህበራት  ከላልች ተጫራቾች 
ጋር በሚሳተፈበት ማንኛውም ጨረታ 
በዋጋ ውዴዴር ወቅት የሚከተለትን 
ቅዴመ ሁኔታዎች ማሟሊታቸው 
ሲረጋገጥ 3% (ሦስት ከመቶ) ሌዩ 
አስተያየት ይሰጣቸዋሌ፡፡  

 

ሀ. በዚህ ንዑስ አንቀጽ ሇነጋዳ ሴቶች 
ማህበራት  የተፇቀዯው የሌዩ 
አስተያየት በማህበር ተዯራጅተው 
የማምረት ሥራ ሊይ ሇተሰማሩ እና 
ምርታቸውን ሇሚያቀርቡ ማህበራት 
ብቻ ተፇፃሚ ሲሆን፣ ተቀጣሪ 
ሰራተኞችን ሳይጨምር የማህበሩ 
የአክሲዮን ባሇቤትነት ዴርሻ ቢያንስ 
ሰባ በመቶ (70%) በነጋዳ ሴቶች 
ማህበራት  የተያዘ መሆን አሇበት፡፡   

 

ሇ. በዚህ  ንዑስ አንቀጽ የተዯነገገውን 
መብት ተጠቃሚ ሇመሆን ተገቢው 
የነጋዳ ሴቶች ማህበራት ማስረጃ 
ከሚመሇከተው የመንግሥት ተቋም 
መቅረብ አሇበት፡፡  

 

appropriate evidence of disability shall be 

provided from relevant government body. 

8. Pursuant to Article 21(1) (d) of the 

Proclamation, an additional 3% preferential 

margin shall be given to Women`s Trading 

Association engaged in local manufacturing of 

pharmaceutical and medical devices when they 

compete with other domestic bidders up on 

fulfilling the following preconditions 

a. Subject to this Sub-article the preference 

margin shall be applicable to only 

Women`s Trading Association engaged in 

local manufacturing of pharmaceutical 

and medical devices; the share of the 

women members shall be a minimum of 

70% without inclusion of other employees 

of the association.  

b. To be the beneficiary of the preference 

margin stipulated in this Sub-article, 

appropriate evidence of women`s trading 

shall be provided from relevant 

government body. 

 

 

 

9. Whenever Jointventure or consortium having 

Ethiopian Nationals as partner participate on 

International bid a preference margin of 3.5% 
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9) ኢትዮጵያውያን አባሌ የሆኑባቸው 
የሽርክና ወይም የእሽሙር ማህበራት 
በሚወዲዯሩበት ዓሇም አቀፌ ጨረታ ሊይ 
የሚከተለት ቅዴመ ሁኔታዎች መሠረት 
በማዴረግ  3.5% ሌዩ አስተያየት 
ይሰጣቸዋሌ፤ 

ሀ. የሚፇፀመው የመዴኃኒት ወይም 
የህክምና መሳሪያዎች ግዥ በቴክኒክ 
ረገዴ ውስብስብ በመሆኑ የእውቀት 
እና የቴክኖልጂ ሽግግር  የሚገኝበት 
መሆኑ በአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር 
ሲረጋገጥ፤ 

ሇ/  ከሚፇፀመው የህክምና መሳሪያዎች 
ግዥ ጋር በተያያዘ እንዯ ተከሊ፣ 
ገጠማ፣ ሙከራ እና ፌተሻን ጨምሮ 
ላልች ተያያዥነት ያሊቸውን 
አገሌግልቶች መስጠት የሚያስፇሌግ 
ሲሆን እና እነዚህም በአገር በቀሌ 
ዴርጅቱ በኩሌ የሚፇጸም ከሆነ፣  

ሏ/  ከሚፇጸመው የመዴኃኒት ወይም 
የህክምና መሳሪያዎች  ግዥ ጠቅሊሊ 
መወዲዯሪያ ዋጋ ውስጥ የሀገር በቀሌ 
ዴርጅት ቢያንስ 40% (አርባ በመቶ) 
ዴርሻ የያዘ ከሆነ፣  

መ/  በሽርክና እና በእሽሙር ማህበር 
አባሊት መካከሌ በተዯረገ ስምምነት 
መሠረት የአገር በቀሌ ዴርጅቱ የዴህረ 
ሽያጭ አገሌግልቶችን እና ሥራዎችን 
እንዱያከናውን እና ሇአገሌግልቱ 
ኃሊፉነትን የሚወስዴ ስሇመሆኑ 
ተገቢውን ውክሌና የሚሰጥ ከሆነ፣ 
እና 

ሠ/  የህክምና መሳሪያዎች  ገጠማ፣ 

shall be given upon fulfilling the following 

preconditions. 

a. Wenever it is believed by Director 

General of the Service that the 

pharmaceutical or medical device to be 

purchased is complex in nature and 

requires knowledge and technology 

transfer. 

b. The medical device to be purchased 

requires installation, comissioning, 

testing, inspection and other related 

services and these services can be 

provided by local partners. 

c. The share of local partners is at least 40% 

of total bid value of the pharmaceutical or 

medical device to be purchased. 

d. As per the agreement to be reached among 

joint ventures or consortium, the local 

partner is delegated to take the 

responsibility of after sales service and 

other related services. 

e. Concerning the installattion, usage, 

maintenance, and related services of 

medical device, if this has been addressed 

in accordance with an agreement made 

among the members of the joint venture 

and consortium regarding who will 

provide the necessary training for the 

Service, as well as when and how it will 
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አጠቃቀም፣ ጥገና እና ተያያዥ 
አገሌግልቶችን በተመሇከተ 
ሇአገሌግልቱ ተገቢው ስሌጠና በማን፣ 
መቼ እና እንዳት እንዯሚሰጥ 
በሽርክና እና በእሽሙር ማህበር 
አባሊት መካከሌ በተዯረገ ስምምነት 
መሠረት የተመሊከተ ከሆነ፡፡  

 

10) የመዴኃኒት ወይም የህክምና መሳሪያዎች  
ቴክኖልጂ የፇጠራ ውጤትን ሇማቅረብ 
የሚሳተፈ ተጫራቾች ከላልች የሀገር 
ውስጥ ተጫራቾች ጋር በሚሳተፈበት 
ማንኛውም ጨረታ በአዋጁ አንቀጽ21 (1) 
(መ) በተቀመጠው መሠረት የቴክኖልጂ 
የፇጠራ ውጤቱ ከሚከተለት ቅዴመ 
ሁኔታዎች ቢያንስ አንደን አግባብነት 
ባሇው የመንግስት አካሌ በሚሰጥ 
ማረጋገጫ ሰነዴ ማሟሊቱ  ሲረጋገጥ 5% 
(አምስት በመቶ) ሌዩ አስተያየት 
ይሰጣቸዋሌ፡፡ 

ሀ/ ሇአካባቢ ጥበቃ ወይም ሇማህበራዊ 
ሌማት አስተዋፅኦ የሚያዯርግ መሆን 
አሇበት፣ ወይም 

ሇ/  ግዥ ከተከናወነ በኋሊ 
የቴክኖልጂውን ዘሊቂነት ያሇው 
አጠቃቀም ማሳየት አሇበት፣ወይም 

ሏ/ በመንግሥት ቅዴሚያ በሚሰጣቸው 
ዘርፍች የስራ እዴሌ ፇጠራ እና 
የክህልት እዴገትን የሚያበረታታ 
መሆን አሇበት፣ወይም 

መ/ ከውጭ አገር የሚመጡ መዴኃኒት 
ወይም የህክምና መሳሪያዎች   
ሇመተካት የሚዯግፈ እና ከውጭ 

be delivered. 

 

 

10. Pursuant to Article 21(1) (d) of the 

Proclamation, an additional 5% preferential 

margin shall be given to bidders of technology 

innovation of pharmaceutical or medical 

devices whenever they compete with other 

domestic bidders up on fulfilling the following 

preconditions 

a. It shall contribute to environmental 

protection or social walfare, or 

b. It shall confirm usage of techlogical 

resiliency after the procurement is 

concluded, or  

c. It shall be among the government priority 

area with regard to job creation and skill 

development, or 

d. It shall support import substitution of 

pharmaceutical or medical devices 

imported and  reduces dependencies on 

foreign products, or 

e. It shall encourage an economy based on 

knowledge and diversity of foreign trade. 

f. It shall support public service and 

participation of nationals. 

11. Whenever bidders particpated in the tender as 

per this Article comply requirements for more 
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በሚገቡ ምርቶች ሊይ ጥገኝነትን 
የሚቀንስ ቴክኖልጂ መሆን አሇበት፤ 
ወይም 

ሠ/  በእውቀት ሊይ የተመሰረተ ኢኮኖሚ  
እና የወጪ ንግዴ ብዝሃነትን 
የሚያበረታታ መሆን አሇበት፤ወይም 

ረ/  ሇተሻሇ የህዝብ አገሌግልት አሰጣጥ 
እና የዜጎች ተሳትፍን የሚዯግፌ 
መሆን አሇበት፡፡  

11) በጨረታ ሊይ የሚሳተፈት ተጫራቾች 
በዚህ አንቀጽ ከአንዴ በሊይ ሌዩ 
አስተያየት ሇማግኘት ብቁ በሚሆኑበት 
ወቅት ማግኘት የሚችለት የሌዩ 
አስተያየት ከፌተኛ የሆነውን አንደን ብቻ 
በመምረጥ ነው፡፡  

12) መዴኃኒት ወይም የህክምና መሳሪያዎች   
በማምረት ሥራ ሊይ የተሰማሩ 
የጥቃቅንና አነስተኛ፣ የሴቶች ነጋዳ 
ማህበራት እና የአካሌ ጉዲተኞች 
ማህበራት ብቻ እርስ በርሳቸው በጨረታ 
በሚገናኙበት ጊዜ በዚህ መመሪያ 
ከተፇቀዯው ሌዩ አስተያየት ውጪ እኩሌ 
ነጥብ ቢያመጡ ሇአካሌ ጉዲተኞች፣ 
ሇሴቶች፣ ሇጥቃቅንና አነስተኛ እንዯ 
ቅዯም ተከተሊቸው ቅዴሚያ የሚሰጥ ሆኖ 
በውዴዴሩ እኩሌ ነጥብ ቢያመጡ ግን 
በዕጣ ይሇያለ፡፡ 

13) መዴኃኒት ወይም የህክምና መሳሪያዎች   
በማምረት ሥራ ሊይ የተሰማሩ 
የጥቃቅንና አነስተኛ፣ የሴቶች ነጋዳ 
ማህበራት እና የአካሌ ጉዲተኞች 
ማህበራት ሌዩ አስተያየት ተዯርጎሊችው 
ከላልች ተጫራቾች ጋር እኩሌ ነጥብ 
ቢያመጡ ቅዴሚያ ያገኛለ፡፡ 

14) መዴኃኒት ወይም የህክምና መሳሪያዎች   

than one preference margin shall only choose 

the highest one. 

12. Whenever Small and Microenterprise, Women 

Trading Associations and Disabilities 

associations working in pharmaceutical or 

medical devices manufacturing compete 

among themselves and score equal points, 

except to the preference margin mentioned in 

this directive, preference shall be given to 

disabilities, womens and small and 

microenterprise asociations in order of 

priorities. 

13. Whenever Small and Microenterprise, Women 

Trading Associations and Disabilities 

associations working in pharmaceutical or 

medical devices manufacturing compete with 

other bidders, after applying margin of 

preference, score equal points they will be 

given priority.   

14. Whenever Small and Microenterprise, Women 

Trading Associations and Disabilities 

Associations working in pharmaceuticals or 

medical devices manufacturing participated in 

international bid only preference margin 

stipulated under Sub - article 1 of Article 83 

will be applied. 
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በማምረት ሥራ ሊይ የተሰማሩ 
የጥቃቅንና አነስተኛ፣ የሴቶች ነጋዳ 
ማህበራት እና የአካሌ ጉዲተኞች 
ማህበራት ግዥው በዓሇም አቀፌ ጨረታ 
የሚፇፀም ሲሆን አንቀፅ 83 በንዑስ 
አንቀጽ 1 የተፇቀዯው ሌዩ አስተያየት 
ብቻ ተፇጻሚ ይዯረጋሌ፡፡ 

 

84. ጨረታን በሙለ ወይም በከፉሌ ውዴቅ 

ስሇማዴረግ 

1) ከሚከተለት በአንደ ወይም ከአንዴ በሊይ በሆኑ 
ምክንያቶች የመዴኃኒትና የህክምና መሳሪያዎች 
ግዥ ውሌ ከመፇረሙ በፉት ጨረታን ወይም 
የመጫረቻ ሰነዴን በማናቸውም ጊዜ ሙለ 
በሙለ ወይም በከፉሌ ውዴቅ ማዴረግ ይቻሊሌ፡
- 

ሀ/ በግዥ አፇፃፀም  ሂዯት ሊይ ውጤቱን 
ሉያዛባ የሚችሌ ስህተት መፇፀሙ 
ከተረጋገጠ፤ 

ሇ/ በሥራ ዕቅዴ መቀየር ምክንያት ወይም 
የአገሌግልቱን ፌሊጏት ሇማሟሊት ላሊ 
የተሻሇ አማራጭ በመፇጠሩ ምክንያት 
ወይም ግዥውን ማካሄዴ ሇአገሌግልቱ 
ኢኮኖሚያዊ ወይም ማህበራዊ ጥቅም 
የማያስገኝ መሆኑ ሲረጋገጥ፤ 

ሏ/ የቀረቡት ተጫራቾች በጨረታ ሰነደ ሊይ 
የተቀመጠውን ዝቅተኛ መስፇርት 
የማያሟለ ሲሆን፤ 

መ/ በጨረታው አሸናፉ የሆነው ተጫራች 
የሰጠው ዋጋ አገሌግልቱ ሇግዥው ከያዘው 
በጀት በሊይ ሲሆንና የበጀቱን ሌዩነት ከላሊ 
ምንጭ ማሟሊት የማይቻሌ ሲሆን፤ 

ሠ/ ተጫራቾች የግዥ ሂዯቱን ሇማዛባት 
በመመሳጠራቸው ወይም ላልች ከሥነ-

84. Rejection of a Bid in Whole or in Part 

 

1. The Service may reject a tender or bid 

document, in whole or in part, at any stage 

prior to contract signing, for one or more of the 

following reasons: 

a) Where it is confirmed that a procedural 

error occurred during the procurement 

process that could materially affect the 

outcome; 

b) Where it is established that there has been 

a change in the work plan, a more 

advantageous alternative has emerged to 

meet the needs of the Service, or the 

procurement is no longer economically or 

socially beneficial to the Service; 

c) Where bidders fail to meet the minimum 

eligibility or technical requirements set 

forth in the bid or tender document; 

d) Where the price offered by the selected 

bidder exceeds the budget allocated for 

the procurement, and the deficit cannot be 
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ምግባር ውጪ የሆኑ ዴርጊቶች 
በመፇፀማቸው ምክንያት በቂ ውዴዴር 
አሇመዯረጉ ሲረጋገጥ፤ 

2) አገሌግልቱ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 
በተመሇከተው መሠረት ጨረታን ሙለ በሙለ 
ወይም በከፉሌ ሲሰርዝ ምክንያቱን የሚገሌፅ 
ማስታወቂያ ሇተወዲዲሪዎች ወይም ሇተጫራቾች 
ወዱያውኑ ማሳወቅ አሇበት፤ 

3) ጨረታውን ውዴቅ የማዴረግ ውሳኔ የተሰጠው 
ጨረታው ከመከፇቱ በፉት ከሆነ የመጫረቻ 
ሰነድቹ ሳይከፇቱ ሇተጫራቾች ተመሊሽ 
ይዯረጋለ፤ እንዱሁም ጨረታው  
በኤላክትሮኒክ ሥርዓት መሠረት የተከናወነ 
ከሆነ የመጫረቻ ሰነድቹ ሚስጥራዊነት ተጠብቆ 
የሚቀመጥ ይሆናሌ፤ 

4) አገሌግልቱ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ስር 
በተዘረዘሩት ምክንያቶች ሳቢያ ጨረታን ውዴቅ 
በማዴረጉ  ተጠያቂ  አይሆንም፤ 

 

85. የግዥ ሰነድችን ስሇመያዝ 

1) አገሌግልቱ ከዚህ በታች የተገሇጹትን 
የግዥ ሰነድች መያዝ አሇበት፡፡  

ሀ/ የግዥ መጠየቂያዎች፣ 

ሇ/ የጨረታ ስነድችና ማስታወቂያዎች፣  

ሏ/ የመጫረቻ ሰነድች፣ 

መ/ የግምገማ ሪፖርቶች እና ቃሇ-

ጉባኤዎች፣ 

covered through other sources; 

e) Where there is confirmation that bidders 

have colluded or engaged in unethical 

practices, thereby distorting the 

competition and undermining the integrity 

of the procurement process.   

2. Subject to Sub-article (1) of this Article, where the 

Service cancels a tender in whole or in part, it shall 

immediately notify all participating bidders of the 

reason for such cancellation. 

3. Where the cancellation occurs prior to bid opening, 

all submitted bid documents shall be returned to 

the respective bidders unopened. If the bid was 

submitted electronically, the confidentiality of the 

documents shall be strictly preserved. 

4. The Service shall not be held liable for the 

cancellation of a bid or tender arising from the 

grounds listed under Sub -article (1) of this Article. 

85. Retention of Procurement Records 

1. The Service shall maintain the following 

procurement records: 

a) Procurement requests 

b) Tender documents and related 

announcements; 

c)  Bidding documents; 

d)  Bid evaluation reports and minutes; 

e)  Internal communications and                        

discussions related to the evaluation 
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ሠ/ የግምገማ የውስጥ ግንኙነት እና 

ውይይቶች፣  

ረ/ የሂሳብ ስላት ማስተካከያዎች፣ 

ሰ/ በአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተር እና 

በገምጋሚ ኮሚቴ ወይም አጽዲቂ 

ኮሚቴዎች የተሰጡት የውሳኔ ሀሳብ እና 

ቃሇ ጉባኤዎች፣ 

ሸ/ የውሌ መረጃዎች፣ 

ቀ/ አገሌግልቱ አስፇሊጊ ናቸው ብል 

የሚያስባቸውን ላልች የግዥ ሰነድች፣ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተገሇፀው 
እንዯተጠበቀ ሆኖ ክፌያ ሇመፇፀም እና 
ላልች ግዳታዎችን ሇመወጣት አስፇሊጊ 
የሆኑ ዋና የግዥ ሰነድችን በፊይናስ ስራ 
ክፌሌ እንዱሁም ቅጂ ሰነድችን ዯግሞ 
በግዥ የሥራ ክፌልች ይያዛለ፡፡ 

3) የግዥ ሰነድች በፋዳራሌ መንግስት 

የፊይናንስ አስተዲዯር ህግ መሠረት ሇፊይናንስ 

ሰነድች የቆይታ ጊዜ ከተገሇጸው እኩሌ 

የቆይታ ጊዜ ይኖራቸዋሌ፡፡ 

process; 

f) Records of arithmetic error corrections; 

g) Decisions or minutes issued by the 

Director General, Evaluation 

Committee, or Endorsing Committee; 

h)  Contract documents and related 

information; 

i) Any other procurement-related 

documentation deemed necessary by the 

Service. 

2.  Without prejudice to Sub-article (1) of this 

Article, for the purpose of effecting 

payments and fulfilling other financial 

obligations, the original procurement 

records shall be retained by the Finance 

Department, while duplicate copies shall be 

kept by the Procurement Department. 

3. Procurement records shall be retained for a 

period consistent with the retention 

schedule applicable to financial records 

under the Federal Government Finance 

Administration Proclamation. 

 

ክፌሌ ሰባት 

የግዥ ውሌ እና የውሌ አስተዲዯር  

 

SECTION SEVEN 

PROCUREMENT CONTRACT AND CONTRACT 

MANAGEMENT 

86. የግዥ ውሌ 
86. Procurement Contract 

1. A procurement contract or any amendment 
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1) የግዥ ውሌ ወይም የውሌ ማሻሻያ 
በጽሐፌ መዯረግ አሇበት፤ 

2) ውለ በአገሌግልቱ እና በአቅራቢው ሙለ 
ሰምምነት ሊይ የተመሰረተ ሉሆን ይገባሌ፤ 
ከዚህ በፉት በተዋዋዮቹ ወገኖች መካከሌ 
የነበሩት ግንኙነቶች፣ ዴርዴሮችና 
ስምምነቶች በዚህ ውሌ ይተካለ፤ 

3) በውለ ሊይ በተሇየ ሁኔታ ካሌተገሇጸ 
አገሌግልቱ የሚገባው  ውልች 
በፌትሏብሔር ሕግ ስሇ ውሌ የተዯነገጉት 
ጠቅሊሊ እና የመንግስት አስተዲዯር መ/ቤት 
ስሇሚያዯርጓቸው ሌዩ ውልች የተዯነገጉት 
እንዯአግባብነታቸው ተፇፃሚ የሚዯረጉ 
ሲሆን ውለ በኢትዮጵያ ፋዳራሊዊ 
ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ መንግሥት 
ሕጏች መሠረት የሚገዛና የሚተረጏም 
ይሆናሌ፡፡ 

 

thereto shall be made in writing. 

2. The contract shall reflect the full and final 

agreement of the Service and the supplier. Any 

prior communication, negotiation, or agreement 

between the parties shall be deemed null and void 

upon signing the contract. 

3. Unless otherwise stipulated, the contract shall be 

interpreted and governed by the relevant 

provisions of the Civil Code of Ethiopia, 

particularly those applicable to public institutions. 

In all instances, the laws of the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia shall prevail. 

87. የግዥ ውሌ መፇረም ቅዴመ ሁኔታዎች  

አገሌግልቱ ውሌ ከመፇረሙ አስቀዴሞ የሚከተለት 

ቅዴመ ሁኔታዎች መሟሊታቸውን ማረጋገጥ 

ይኖርበታሌ፡- 

1) አቅራቢው ውሌ ሇመፇረምና በአዋጁና በዚህ 

መመሪያ የተቀመጡ የብቃት መስፇርቶችን 

ሇማሟሊት የሚያስችሌ ወቅታዊ ብቃት ያሇው 

መሆኑን፤  

2) የሚፇጸመው ግዥ ዓይነትና መጠን፣ የውሌ 

ዋጋ፣ የአቅርቦት ጊዜ፣ በቂ በጀት እና ሇውለ 

አፇፃፀም ውጤታማነት እና ቅሌጥፌና 

የሚያስፇሌጉ ላልች ቅዴመ ሁኔታዎች 

መሟሊታቸውን፤ 

87. Preconditions for the Signing of Contract 

Prior to the execution of any procurement contract, the 

Service shall ensure that the following preconditions are 

satisfied:  

1) The supplier meets the eligibility  criteria 

stipulated under the Proclamation  and 

this Directive, and possesses the current 

capacity to perform the contract; 

2) The type and quantity of goods or 

services, the contract price, delivery 

schedule, budget availability, and other 

necessary preconditions for effective 

contract execution have been confirmed; 
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3) የጨረታው የአሸናፉነት ውጤት በሕጉ 

መሰረት ሇሁለም ተጫራቾች የተገሇፀና 

ቅሬታ ወይም ይግባኝ ቀርቦ ከሆነ የመጨረሻ 

ዕሌባት ያገኘ መሆኑን፤ 

4) የውለ ሰነዴ የአገሌግልቱ ዋና ዲይሬክተርን 

ይሁንታ ያገኘ መሆኑን፤ 

3) The tender result has been duly 

communicated to all bidders in 

accordance with the applicable legal 

procedures, and all complaints or appeals, 

if any, have been resolved; 

4) The draft contract document has been 

reviewed and approved by the Director 

General of the Service. 

88. የግዥ ውሌ አዘገጃጀት  

1) አገሌግልቱ የሚያዘጋጀው የውሌ ሰነዴ የመዯበኛ 
የጨረታ ሰነዴ ክፌሌ የሆኑትን አጠቃሊይ እና 
ሌዩ የውሌ ሁኔታዎችን፣ እንዱሁም ላልች 
የውለ አካሌ የሆኑ ሰነድችን ያካተተና 
እንዯአስፇሊጊነቱ በሕግ ባሇሙያ፣ እንዱሁም 
በሚመሇከታቸው የስራ ክፌልች አስተያየት 
የተሰጠበት መሆን አሇበት፤  

2) የሚዘጋጀው የውሌ ሰነዴ  የዚህን መመሪያ 

መሠረታዊ የውሌ ዴንጋጌዎችን፣ የሁሇቱ 

ተዋዋይ ወገኖች ዋና ዋና መብትና ግዳታዎችን 

የያዘ፣ የአገሌግልቱን ጥቅም የሚያስጠብቅ እና 

የአቅራቢውን መብት ወይም ግዳታ አሊግባብ 

የማያቀሌ ወይም የማያከብዴ መሆን አሇበት፤ 

3) አገሌግልቱ የሚያዘጋጃቸው የውሌ ሰነድች እርስ 

በራሳቸው የሚመጋገቡ፣ የማይጣረሱ እና ገሊጭ 

መሆናቸውን ማረጋገጥ አሇበት፤ 

4) የተዘጋጀው የውሌ ሰነዴ ውሌ ከመፇረሙ 

አስቀዴሞ ሇአቅራቢው መሊክ ያሇበት ሲሆን፣ 

አቅራቢው የውለን ቃሊትና ሏረጎች በሚገባ 

መረዲት ይችሌ ዘንዴ በቂ ጊዜ  ሉሰጠው 

88. Preparation of the Procurement Contract 

1) The Service shall prepare the contract 

document incorporating the general and 

special conditions of contract, as well as 

any other relevant annexes. The document 

shall be reviewed by the Legal 

Department and relevant functional units; 

2) The contract shall outline the essential 

terms and conditions, clearly stipulating 

the rights and obligations of both parties 

and safeguarding the interests of the 

Service without undermining the rights of 

the supplier; 

3) The contract document shall be consistent, 

non-contradictory, and comprehensive; 

4) A copy of the draft contract shall be 

delivered to the supplier in advance of 

signing, allowing sufficient time for the 

supplier to review and understand its 

contents; 
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ይገባሌ፤ 

5) የክፌያ አፇፃፀም መርሏ ግብር በውለ ዉስጥ 

መካተት ይኖርበታሌ፤ 

5) The payment schedule and settlement 

modalities shall be clearly stipulated in 

the contract.  

 

 

89. ውሌ መፇረም  

1)  በአገሌግልቱና በአቅራቢው መካከሌ ውሌ 

ካሌተፇረመ በስተቀር የጨረታው አሸናፉ 

በመገሇፁ ብቻ ውሌ እንዯተፇፀመ አይቆጠርም፤ 

የሚፇረመዉ የዉሌ ቅጽ በጨረታ ሰነደ ሊይ 

የተገሇፁ መሠረታዊ ጉዲዮችን የሚያካትት ሆኖ 

ቢያንስ የውለ ርዕስ፣ የግዥውን ዘዳ፣ዓይነትና 

መጠን፣ የአቅራቢውንና የአገሌግልቱን ሙለ 

ስምና አዴራሻ፣ የግዥውን የውሌ ዋጋ፣ ውለ 

የሚጀመረበት እና የሚጠናቀቅበትን ጊዜ እና 

የአቅራቢዉና የአገሌግልቱ ኃሊፉነትና 

ግዳታዎችየሚያካትት መሆን ይኖርበታሌ፤ 

2) አሸናፉው ተጫራች አሸናፉነቱ ከተገሇጸሇት ቀን 

ጀምሮ በ15 ቀናት ውስጥ ውሌ መፇረም 

አሇበት፡፡ 

89. Contract Signing 

1) A contract shall only be considered valid and 

enforceable when signed by both the Service and 

the selected supplier. A mere announcement of the 

bid award does not constitute contract formation. 

The signed contract shall include, at minimum, the 

title of the procurement, procurement method, type 

and quantity of items or services, names and 

addresses of the contracting parties, contract value, 

commencement and completion dates, and the 

responsibilities of each party; 

2) The winning bidder shall sign the contract 

agreement within fifteen (15) days of receiving the 

award notification. 

 

90. ከውሌ መፇረም በኋሊ ይፊ የሚዯረጉ መረጃዎች 

1) ውሌ ከተፇረመ በኋሊ የሚከተለት 
መረጃዎች ይፊ መዯረግ አሇባቸዉ፤ 

  
    ሀ/ የውለን ዓይነት፤ የግዥ ዘዳና የበጀት 

ምንጭ፤  

 

90.  Disclosure of Contract Information  

1. Following contract execution, the Service shall 

disclose the following information: 

a) The type of contract, procurement 

method, and budget source; 
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       ሇ/ የተዋዋይ ስም፤ እና የተጠቃኒ 
ባሇቤቱ ማንነት፣  

       ሏ/ የዉለን ጠቅሊሊ ዋጋ፤ 
       መ/ የአቅርቦት ጊዜ፤ 

2) በአቅራቢ እና በአገሌግልቱ መካከሌ 
የሚዯረገው ውሌ የመዴኃኒቱና የሕክምና 
መሣሪያውን የጥራት፣ ዯህንነት፣ ፇዋሽነት 
እና የሚቀርብበትን አኳኋን በግሌፅ ማመሊከት 
ሲኖርበት ተዋዋይ ወገኖቹ በሚያዯርጉት ውሌ 
ሊይ የሚያጋጥሙ አሇመግባባቶች 
የሚፇቱበትን ሁኔታዎች ማካተት 
ይኖርበታሌ፤ 

3) ውለ ከሦስተኛ ወገን የሚገኙ አገሌግልቶችን 
በመሇየት የአገሌግልቱን ጥቅም በሚያስጠብቅ 
መሌኩ የሕክምና መሣሪያ ገጠማ፣ 
አገሌግልት ማስጀመር እና ባሇሙያ ማሰሌጠን 
የመሳሰለትን ሁኔታዎች በግሌፅ ማካተት 
ይኖርበታሌ፤ 

4) አቅራቢው ዋናው ውሌ ፀንቶ ከሚቆይበት ጊዜ 
በኋሊ የመሇዋወጫ ዕቃዎች አቅርቦትን 
ጨምሮ ላልች ተያያዥ አገሌግልቶችን 
ሇመስጠት ከአገሌግልቱ ጋር ሇሚገባው 
ተጨማሪ የአገሌግልት ውሌ ማስፇፀሚያ 
ዓሊማ የመተማመኛ ዋስትና መስጠት 
እንዯሚኖርበት ውለ በግሌፅ ማመሌከት 
ይኖርበታሌ፤ 

b) The names of the contracting parties; 

c) The total contract value; 

d) The agreed delivery schedule 

2. The contract shall explicitly specify the quality, 

safety, and performance requirements of 

pharmaceutical and medical devices, along with 

provisions for dispute resolution. 

3. The contract shall include clear terms for third-

party services such as installation, 

commissioning, and training related to medical 

devices, in a manner that protects the interests of 

the Service. 

4. The contract shall require the supplier to provide 

a guarantee for the performance of after-sales 

services, including spare parts supply and 

maintenance obligations, as stipulated under the 

service level agreement. 

91. የውሌ ማስከበሪያ ዋስትና 

1) የጨረታው አሸናፉ ከአገሌግልቱ ጋር ውሌ 

ፇርሞ የግዥ ትዕዛዝ ከተሰጠበት ቀን ጀምሮ 

በ15 ቀናት ውስጥ የውሌ ማስከበሪያ ከታወቀ 

ባንክ በሚሰጥ የክፌያ ማዘዣ ቼክ (ሲ.ፒ.ኦ) 

ወይም በባንክ ዋስትና ክፌያ በሚፇጸምበት 

91. Performance Security 

1) The successful bidder, upon signing the 

contract with the Service and receiving 

the purchase order, shall  submit a 

Certified Payment Order (CPO) or an 

unconditional bank guarantee issued by a 

recognized bank, amounting to not less than 
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የምንዛሪ ዓይነት ቢያንስ የግዥ ትዕዛዙን ዋጋ 

10% (አስር በመቶ) በውሌ ማስከበሪያነት 

ማስያዝ አሇበት፤  

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ውስብስብ የአቅርቦት ሂዯት 

ውስጥ ሇሚያሌፈና የተራዘመ የውሌ 

አስተዲዯር ሇሚያስፇሌጋቸው የህክምና 

መሣሪያዎች አገሌግልቱ ከውሌ ማስከበሪያ 

ዋስትና በተጨማሪ ከታወቀ ባንክ በሚሰጥ 

የክፌያ ማዘዣ ቼክ (ሲ.ፒ.ኦ) ወይም በባንክ 

ዋስትናሉጠይቅ ይችሊሌ፤ 

3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተዯነገገው 

ቢኖርም  ከመዴኃኒት እና የሕክምና 

መሣሪያዎች አምራች ዴርጅቶች ሇሚፇጸም 

ግዥ ከታወቀ የመዴን ዴርጅት የሚቀርብ 

በሁኔታ ሊይ የተመሠረተ የመዴን ዋስትና 

ቢያቀርቡ ተቀባይነት ይኖረዋሌ፡፡ 

4) ከአገሌግልቱ ጋር ውሌ የገባ አቅራቢ በተሇያዩ 

ምክንያቶች የገባውን ውሌ ሙለ ሇሙለ 

ሳይፇፅም ከቀረ ሇሚያዯርሰዉ ጉዲት ማካካሻ 

የሚቀጣው ሇውሌ ማስፇፀሚያ ያስያዘውን 

የግዥ ትዕዛዙን ጠቅሊሊ ዋጋ 10% ይሆናሌ፤ 

5) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 4 የተጠቀሰው 

ቢኖርም፣ በአቅራቢው ያሌተሟሊው የዉሌ 

ግዳታ በአገሌግልቱ ሊይ ምንም ጉዲት 

ያሊስከተሇና በቸሌተኝነት ምክንያት አሇመሆኑ 

ሲታመንበት በአጽዲቂ ኮሚቴ ውሳኔ የውሌ 

ten percent (10%) of the purchase order value 

in the currency of the purchase order, within 

fifteen (15) calendar days from the date of 

the purchase order. 

2) Without prejudice to Sub- article 1of this 

Article, for the procurement of medical 

devices involving complex supply 

processes and requiring extended contract 

management, the Service may require an 

additional   performance security in the 

form of a CPO or an unconditional bank 

guarantee issued by a recognized bank  . 

3) Notwithstanding the provision of Sub- 

article 1of this Article, performance 

security issued by a known insurance 

company on a conditional basis may be 

accepted for procurements to be made from 

local manufacturers of pharmaceuticals and 

medical devices. 

4) If a supplier who has entered into a 

contract with the Service fails to perform 

the contractual obligations for any reason, the 

ten percent (10%) performance guarantee 

shall be forfeited as compensation for the 

damage sustained by the Service. 

5) Without prejudice to Sub -article  4  of 

this Article, if the non-performance by the 

supplier is determined not to have caused 

damage to the Service and is not 
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አፇጻጸም ዋስትና ሙለ ሇሙለ ሉመሇስሇት 

ይችሊሌ፤ 

6) አቅራቢው ውለን በከፉሌ ፇፅሞ ከሆነ 

አገሌግልቱ የዯረሰበትን ጉዲትና ኪሳራ 

አስሌቶ የውሌ ማስከበሪያ ዋስትናውን በከፉሌ 

ሉወርስ ይችሊሌ፤ የዯረሰዉ ጉዲት ከተያዘዉ 

የዉሌ ማስከበሪያ በሊይ ከሆነ አገሌግልቱ 

ሌዩነቱን ከአቅራቢዉ መጠየቅ ይችሊሌ፤ 

የዯረሰዉ ጉዲት ከተያዘዉ የዉሌ ማስከበሪያ 

ገንዘብ መጠን በታች ከሆነ ተራፉዉ 

ሇአቅራቢዉ ይመሇሳሌ። 

7) በውለ ሊይ በተሇየ ሁኔታ ካሌተገሇጸ በስተቀር 

አሸናፉው ተጫራች ተቀባይነት ያሇው የውሌ 

ማስከበሪያ ዋስትና ካሊቀረበ ውለ ተፇጻሚ 

አይሆንም፤ 

8) አገሌግልቱ የመዴኃኒትና የህክምና 

መሳሪያዎች አቅርቦት ተጠናቆ ከመቅረቡ 

በፉት የውሌ ማስከበሪያ ዋስትና የቆይታ ጊዜ 

እንዯሚያበቃ ሲገምት አስቀዴሞ የውሌ 

ማስከበሪያ ዋስትና የቆይታ ጊዜን 

እንዱያራዝም ሇአቅራቢው ማሳወቅ አሇበት፤ 

   

 

 

 

attributable to negligence, the performance 

guarantee may be refunded in full based on 

the decision of the Tender Endorsing 

Committee. 

6) Where the supplier partially performs the 

contract, the Service may retain a 

proportion of the performance security 

commensurate with the extent of the damage 

or loss incurred. If the damage exceeds the 

value of the performance security, the 

Service shall claim the difference; if the 

damage is less, the remaining balance shall 

be refunded to the supplier.  

7)  Unless otherwise specified in the contract, no 

contract shall be deemed enforceable 

unless the successful bidder has furnished 

an acceptable performance security. 

8)  Where the Service anticipates that the 

performance security will expire before 

delivery of the pharmaceutical or medical 

devices, it shall notify the supplier to 

extend the validity of the performance 

security accordingly. 
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92. ከሽያጭ በኋሊ ሇሚሰጥ አገሌግልት የሚያዝ 

ዋሰትና: 

1) አቅራቢው ከዋናው ውሌ መጠናቀቅ በኋሊ 

በተራዘመ የውሌ አስተዲዯር ወቅት   

በተጨማሪ ሇሚሰጣቸው ከዴህረ ሽያጭ በኋሊ 

የሚሰጡ አገሌግልቶች ማስፇፀሚያ ዓሊማ 

የመተማመኛ ዋስትና ማስያዝ ይኖርበታሌ፤ 

2) የተራዘመ የውሌ አስተዲዯር ዝርዝር ሥራው 

በጨረታዉ ሰነዴ ዉስጥ መካተት 

ይኖርበታሌ፤ 

3) ከዴህረ ሽያጭ በኋሊ ሇሚሰጥ አገሌግልት 

የሚያዘው ዋሰትና በባንክ የተረጋገጠ የባንከ 

ዋስትና መሆን ይኖርበታሌ፤ 

4) አቅራቢዉ መስጠት የሚገባውን አገሌግልት 

ባይፇጽም ያስያዘው ዋስትና  የሚወረስ 

ይሆናሌ፤ 

92. After-sales Service Level Guarantee 

1) Upon completion of the main contract, the 

supplier shall furnish a service level guarantee 

to ensure performance of the additional after-

sales services required during the extended 

contract management period. 

2) The extended contract management work plan 

shall be clearly included in the bidding 

document.  

3) The service level guarantee shall be verifiable 

by the bank. 

4) If the supplier fails to provide the required 

after-sales service, the Service shall forfeit the 

service level guarantee. 

93. የቅዴሚያ ክፌያ  

1)  አገሌግልቱ እንዯአስፇሊጊነቱ ከውለ ጠቅሊሊ 

ዋጋ እስከ 30% (ሠሊሣ በመቶ) የሚዯርስ 

የቅዴሚያ ክፌያ ሇአቅራቢዎች ሉሰጥ 

ይችሊሌ፤ የሚሰጠው የቅዴሚያ ክፌያ መጠን 

በጨረታ ዝርዝር መረጃ ሠንጠረዥ እና በሌዩ 

የውሌ ሁኔታ ሊይ መገሇፅ ይኖርበታሌ፤  

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ1 ሊይ የተጠቀሰው 

93. Advance Payment  

1) The Service may, as necessary, provide an 

advance payment of up to thirty percent (30%) 

of the total contract value to the supplier. The 

advance payment amount shall be indicated in 

the Bid Data Sheet and the Special Conditions 

of Contract. 

2) Notwithstanding Sub- article 1 of this Article, 

in exceptional cases, the Service may provide 
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ቢኖርም፣ አስገዲጅ ሆኖ ሲገኝ የወለን ጠቅሊሊ 

ዋጋ እስከ 100%  የሚዯርስ ቅዴሚያ ክፌያ 

ሉሰጥ ይችሊሌ፤ 

3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 እና 2 ሊይ 

የተጠቀሰው እንዯተጠበቀ ሆኖ፣  አቅራቢዎች 

ከሚጠይቁት  የቅዴሚያ ክፌያ ጋር 

ተመጣጣኝ የሆነ የቅዴሚያ ክፌያ ዋስትና 

ከታወቀ ባንክ በሚሰጥ የተረጋገጠ የክፌያ 

ማዘዣ(ሲ.ፒ.ኦ) ወይም በሁኔታ ሊይ 

ያሌተመሰረተ የባንክ ዋስትና ማቅረብ 

ይኖርባቸዋሌ፤ 

4) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 3  ሊይ 

የተጠቀሰው ቢኖርም በባንክ መተማመኛ ሰነዴ 

ወይም ሇባንክ ሰነዴ  ሲቀርብ ክፌያ 

በሚፇጸምበት አሰራር  ሊይ በተመሰረተ 

መንገዴ  ሇሚፇጸም ክፌያ አቅራቢዎች 

የቅዴሚያ ክፌያ ዋስትና ማቅረብ 

አይጠበቅባቸዉም።   

5) አገሌግልቱ ውለን ተፇፃሚ ሇማዴረግ 

በአቅራቢው ሉከናወኑ የሚገባቸውን ተግባራት 

በመሇየት አቅራቢው በውለ መሰረት 

ተግባራቱን በወቅቱ መፇፀሙን ተከታትል 

ማረጋገጥ ይኖርበታሌ፤  

6) አገሌግልቱ ተቀባይነት የሚኖራቸውን የባንክ 

መተማመኛ ሰነዴ ማስተካከያ ጥያቄዎች 

ተቀብል አፊጣኝ ምሊሽ መስጠት አሇበት፤  

an advance payment of up to one hundred 

percent (100%) of the contract value.  

3) Without prejudice to Sub-articles 1 and 2, 

suppliers receiving advance payment shall 

furnish an advance payment guarantee 

equivalent to the amount received, in the form 

of a CPO or an unconditional bank guarantee.   

4) Notwithstanding Sub- article 3of this Article, 

suppliers paid through Letters of Credit or 

Cash Against Document shall not be required 

to furnish an advance payment guarantee.  

5) The Service shall clearly identify the tasks to 

be performed by the supplier for the contract to 

become enforceable, and the supplier shall 

ensure the timely execution of such tasks in 

accordance with the contract. 

6) The Service shall respond promptly to any 

request by the supplier for acceptable 

adjustments related to the advance payment. 



 

117 
 

94. የዋጋ ማስተካከያ  

አገሌግልቱ በማዕቀፌ ስምምነት ሇሚፇፀም ግዥ ዋጋ 

ማስተካከያ ሉያዯርግ የሚችሇዉ በሚከተሇው አኳኋን 

ይሆናሌ፡-    

1) በማዕቀፌ ስምምነት መሰረት ተፇፃሚ 

ሇሚሆን ግዥ የሚቀርብ የዋጋ ማስተካከያ 

ጥያቄ መቅረብ የሚኖርበት በስምምነቱ 

መሠረት ውለ ስራ ሊይ ከዋሇ ከአንዴ ዓመት 

በኋሊ ሉሆን ይገባሌ፤ 

2) የዋጋ ማስተካከያ የሚዯረግባቸውን 

መዴኃኒትና የህክምና መሳሪያዎች 

አስመሌክቶ የቅርብ ጊዜን የኢትዮጵያ 

ስታትስቲክስ አገሌግልት፣ በዓሇም አቀፌ 

ዯረጃ የወቅታዊ ዋጋ መረጃ የሚሰጥ የታወቀ 

ተቋም፣ ላልች የመዴኃኒት ግዥ የሚፇጸሙ 

አቻ ተቋማት ወይም አገሌግልቱ  በገበያ ዋጋ 

ጥናት ሊይ በመመስረት የሚያወጣውን የዋጋ 

መረጃ ሇዋጋ ማስተካከያ ዓሊማ መጠቀም 

ይቻሊሌ፤   

3) የማዕቀፌ ስምምነቱ ፀንቶ በሚቆይበት ጊዜ 

ውስጥ የዋጋ ማስተካከያ የሚዯረግበት ጊዜ 

በውሌ ስምምነቱ ሊይ መገሇፅ አሇበት፤   

4) አገሌግልቱ በወቅታዊ ዋጋና ጨረታው 

ከመዘጋቱ በፉት ባሇ የቅርብ ጊዜ የነበረ ዋጋ 

መካከሌ ያሇውን የዋጋ ሌዩነት በማስሊት 

ሌዩነቱ በአቅራቢው ዋጋ ሊይ እንዱጨመር 

94. Price Adjustment 

Price adjustments under framework agreements 

may be made by the Service subject to the 

following conditions:  

1) Price adjustment requests may be submitted no 

earlier than one year following the effective 

date of the contract. 

2) Price adjustments shall be based on current 

price information from the Ethiopian Statistics 

Service, reputable international pricing 

sources, equivalent procurement institutions, or 

market studies conducted by the Service.  

3) The contract shall specify the period during 

which price adjustments under the framework 

agreement may be applied. 

4) The Service shall calculate the price difference 

between the current and the most recent price 

prior to bid closure and apply the adjustment 

(increase or decrease) to the supplier’s price. 

The revised price shall remain valid until the 

next adjustment period. 

5) If the supplier fails to deliver within the agreed 

schedule, the price adjustment request shall be 

considered only in accordance with the 

delivery schedule specified in the contract. 

6) All price adjustments shall be subject to 

endorsement by the Tender Endorsing 
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ወይም ከአቅራቢው ዋጋ ሊይ እንዱቀነስ 

በማዴረግ የሚቀጥሇው የዋጋ ማስተካከያ ጊዜ 

እስከሚዯርስ ዴረስ የተስተካከሇውን ዋጋ 

ተፇፃሚ ማዴረግ አሇበት፤ 

5) አቅራቢው በውሌ ስምምነቱ መሰረት ማቅረብ 

ሲገባው በወቅቱ ሊሊቀረባቸው እና ዘግይተው 

ሇቀረቡ አቅርቦቶች የዋጋ ማስተካከያ ማዴረግ 

የሚቻሇው አቅርቦቶቹ መቅረብ በነበረባቸው 

ወቅት በነበረው ዋጋ መሰረት ብቻ ይሆናሌ፤ 

6) የዋጋ ማስተካከያ ተግባራዊ የሚዯረገው 

በአገሌግልቱ የግዥ አጽዲቂ ኮሚቴ 

ተቀባይነት ሲያገኝ ብቻ ነው፤ 

Committee. 

95. የዋጋ ማስተካከያ ቅዴመ ሁኔታዎች    

 

አገሌግልቱ የዋጋ ማስተካከያ የሚዯረግባቸው 

መዴኃኒት ወይም የህክምና መሣሪያዎች አቅርቦቶች 

ሇተካተቱበት ግዥ በሚያዘጋጀው የጨረታ ሰነዴ ሊይ 

የሚከተለትን ጨምሮ ላልች አስፇሊጊ ናቸው 

የሚሊቸውን ሁኔታዎች፣ በግሌጽ ማመሊከት 

ይኖርበታሌ፡-  

1) ዋጋ ማስተካከያውን ተግባራዊ ሇማዴረግ 

ዕጩ ተወዲዲሪዎች ከመጫረቻ ሰነዲቸው ጋር 

ማቅረብ ያሇባቸውን የመረጃ ዓይነት፤ 

2) የዋጋ ማስተካከያ ጥያቄው የሚቀርብባቸውን 

ሁኔታዎች፣ የአቀራረብ ዘዳውን እና ከዋጋ 

95. Pre-Conditions for Price Adjustment 

The bidding document issued by the Service for 

pharmaceutical and medical device procurement shall 

explicitly state the following and any additional 

necessary conditions for price adjustments: 

1) The types of information that bidders must 

submit with their bid documents in support of 

future price adjustment requests. 

2) The circumstances under which price 

adjustments may be requested, the format and 

method of submission, and the type and level 

of supporting documentation required. 

3) Other relevant information and procedures 

intended to assist bidders in the price 
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ማስተካከያ ጥያቄው ጋር ተያይዘው 

የሚቀርቡ ማስረጃዎችን ዓይነትና መጠን፤ 

3) ላልች ሇዋጋ ማስተካከያው አፇጻጸም 

ይጠቅማለ ተብል የሚታመንባቸውን 

መረጃዎች እና ተጫራቾች ሉከተሎቸው 

የሚገቡ አሰራሮች፤ 

4) በጨረታ ግምገማ ወቅት ሇዋጋ ማስተካከያ 

ዓሊማ የተቀመጡትን ቅዴመ ሁኔታዎች 

ተጫራቾች መቀበሊቸውን እና ያቀረቧቸው 

ማስረጃዎችም ተቀባይነት ያሊቸው 

መሆናቸውን፤ 

adjustment process. 

4) During bid evaluation, the Service shall ensure 

that bidders have accepted the price adjustment 

terms and that the supporting documentation 

submitted is adequate and acceptable. 

96. የዋጋ ማስተካከያ አፇፃፀም 

አገሌግልቱ እና አሸናፉ የሆነው ተጫራች 

በሚያዯርጉት የውሌ ስምምነት ሊይ የሚከተለት 

እና ላልች ተገቢ ናቸው ተብል የሚታመንባቸው 

ሁኔታዎች በግሌፅ እንዱካተቱ መዯረግ 

ይኖርበታሌ፡- 

1) ሇዋጋ ማስተካከያው ዝርዝር አፇጻጸም 

አገሌግልቱ እና አቅራቢው የተስማሙበት 

የሰነዴ ዓይነት እና ምንጭ፤  

2) ሇዋጋ ማስተካከያ የሚቀርበው ማስረጃ በውለ 

ሊይ በተገሇፀው መሰረት መሆን እንዲሇበት 

እና ከላሊ ምንጭ የሚመጣ ማስረጃ 

ተቀባይነት እንዯማይኖረው፤  

3) ሇአቅራቢው የሚሰጠው የግዥ ትዕዛዝ 

96. Execution of Price adjustment 

1) The contractual agreement between the Service 

and the successful bidder shall clearly stipulate 

the following and other applicable conditions 

related to the execution of The types and 

sources of documents mutually agreed upon 

for use in price adjustment evaluations. 

2) Confirmation that the documents submitted to 

justify price adjustments are aligned with the 

contract terms, and that no other sources will 

be accepted.  

3) When the purchase order is based on the 

estimated quantity in the contract, price 

increases resulting from the supplier’s failure 

to deliver in accordance with the contract shall 
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የጠቅሊሊ ፌሊጎቱን ግምታዊ ክፌፌሌ መሰረት 

ያዯረገ እስከሆነ ዴረስ አቅራቢው በውሌ 

ስምምነቱ መሰረት በወቅቱ ስራውን ወይም 

አቅርቦቱን ማከናወን ባሇመቻለ የሚፇጠር 

የዋጋ መናር ማስተካከያ የማይዯረግበት 

ስሇመሆኑ፤  

4) በማንኛውም መዴኃኒት ወይም የህክምና 

መሣሪያዎችና አግሌግልት ግዥ ሊይ 

የሚዯረግ የዋጋ ማስተካከያ ጭማሪ 

ከመጀመሪያው የውሌ ዋጋ 30% (ሠሊሳ 

በመቶ) በሊይ መሆን የሇበትም፤ 

5) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀፅ 4 የተጠቀሰው 

ቢኖርም፣ የዋጋ ማስተካከያው ከመጀመሪያው 

የውሌ ዋጋ 30% በሊይ ሲሆን በዋና 

ዲይሬክተር ሌዩ ፌቃዴ ከአቅራቢው ጋር 

ዴርዴር በማዴረግ የዋጋ ማስተካከያው 

ተግባራዊ ሉዯረግ ይችሊሌ፤ 

6) አገሌግልቱ በማዕቀፌ ስምምነት ሇፇጸማቸው 

ግዥዎች የግዥ ትዕዛዝ ሇአቅራቢው 

ከመስጠቱ አስቀዴሞ ውሌ ከተገባበት ዋጋ 

የመዴኃኒት ወይም የህክምና መሣሪያዎች 

ዋጋ መቀነሱን በማጣራት አስፇሊጊው የዋጋ 

ማስተካከያ እንዱዯረግ ሇአቅራቢው ማሳወቅ 

አሇበት፤ አፇጻጸሙም በውለ ሊይ 

በተመሇከተው የዋጋ ማስተካከያ አሰራር 

መሰረት  ይሆናሌ፤ 

not be adjusted. 

4) Price adjustments shall not exceed thirty 

percent (30%) of the initial contract price.  

5) Notwithstanding Sub-article 4 of this Article, 

where the required adjustment exceeds thirty 

percent (30%) of the initial contract price, the 

Service may negotiate the price adjustment 

with the supplier upon obtaining special 

permission from the Director General. 

6) Before issuing a purchase order under a 

framework agreement, the Service shall verify 

whether the price of the pharmaceutical or 

medical devices has decreased relative to the 

contract price and notify the supplier 

accordingly. Price reductions shall be executed 

in accordance with the adjustment procedures 

outlined in the contract. 
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97. ርክክብ እና ፌተሻ  

1) አገሌግልቱ በውለ ስምምነት ውስጥ 

በተጠቀሰው ዓሇም አቀፌ የንግዴ ቃሌ 

መሠረት ርክክብ ያዯርጋሌ፤  

2) አገሌግልቱ የኢትዮጵያ አጓጓዥ ወኪሌ 

ዴርጅቶች በማይዯርሱባቸው መዲረሻ 

ስፌራዎች እንዯአስፇሊጊነቱ የጭነት 

አስተሊሊፉ  ተቋማትን ይወክሊሌ ክፌያም 

በተዋዋሇው አግባብ ይፇጽማሌ፤  

3) አገሌግልቱ እንዯአስፇሊጊነቱ የቅዴመ ጭነት 

ፌተሻ አገሌግልት የሚሰጥ ዴርጅትን 

ይወክሊሌ ክፌያም በተዋዋሇው አግባብ 

ይፇጽማሌ፤ 

4) አቅራቢው የሚያቀርበው መዴኃኒትና 

የህክምና መሳሪያ  በውለ ሊይ በተቀመጠው 

አግባብ ፌተሻ የተዯረገበትና ተፇሊጊውን 

የጥራት ዯረጃ ያሟሊ ሇመሆኑ በተቆጣጣሪው 

ባሇሥሌጣን መረጋገጥ አሇበት፤  

5) አገሌግልቱ  እንዯሚፇፅመው የመዴኃኒትና 

የህክምና መሳሪያዎች ግዥ ዓይነትና 

የውስብስብነት ዯረጃ በውለ ሊይ የተገሇጸውን 

ዝርዝር መስፇርት የሚያሟሊ ስሇመሆኑ 

ሇማረጋገጥ ፌተሻ ወይም ሙከራ ሉያካሂዴ 

ይችሊሌ፤ 

6) በዚህ አንቀጽ  ንዑስ አንቀጽ 5 መሰረት 

97. Handovering and Inspection  

1) Handover of goods shall be conducted in 

accordance with the Incoterms specified in the 

contract. 

2) The Service shall assign freight forwarders for 

shipments originating from locations not 

accessible by Ethiopian transport providers and 

shall make payments in accordance with the 

contract. 

3) The Service shall engage pre-shipment 

inspection providers as required and effect 

related payments in accordance with the 

contract.  

4) The Service shall ensure that the 

pharmaceutical and medical devices to be 

delivered by the supplier meet the required 

quality standards and are certified  by the 

relevant regulatory authority, in accordance 

with the terms of the contract. 

5) The Service may conduct inspections or tests 

to verify whether the specifications, type, and 

complexity of the goods conform to the 

contract. 

6) Pursuant to Sub-article 5 of this Article , where 

inspection results indicate that the supplied 

goods fail to meet the specified quality 

standards, the supplier shall be obligated to 
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በምርመራው ውጤት የሚቀርበው 

መዴኃኒትና የህክምና መሣሪያ በውለ ሊይ 

የተገሇጸውን  የጥራት ዯረጃ የማያሟሊ 

መሆኑ ከተረጋገጠ አቅራቢው መተካት 

ወይም ማስተካከሌ አሇበት፤ 

replace or rectify the deficiencies. 

 

98. ክፌያ ስሇመፇጸም 

1) የሀገር ውስጥ አቅራቢ ሇአገሌግልቱ  የክፌያ 

ጥያቄ የሚያቀርበው በአጠቃሊይ የውሌ 

ሁኔታዎች የተቀመጡ ተፇሊጊ መረጃዎችን 

በማካተት ተገቢ የክፌያ መጠየቂያ ሰነዴ 

በማያያዝ በጽሐፌ መሆን አሇበት፤ 

2) የዓሇም አቀፌ አቅራቢ አገሌግልቱ የባንክ 

መተማመኛ ሰነዴ በከፇተበት ባንክ በውለ 

የተቀመጡ የማጓጓዣ ሰነድችን በማስገባት 

የክፌያ ጥያቄ ማቅረብ ይኖርበታሌ፤ 

3) በውለ ሊይ በተሇየ ሁኔታ ካሌተገሇጸ በስተቀር 

አገሌግልቱ በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ 1 እና 

2 መሠረት አቅራቢው ሊቀረባቸው 

መዴኃኒትና የህክምና መሣሪያዎች በውሌ 

ዋጋው መሠረት ሇአቅራቢው ክፌያ 

ይፇጽማሌ፤ 

98. Payment Settlement  

1) Local suppliers shall submit written payment 

requests along with the required documentation 

as specified in the General Conditions of 

Contract. 

2) International suppliers shall submit their 

payment requests with the appropriate shipping 

documents to the bank where the Letter of 

Credit was opened. 

3) In accordance with Sub-articles 8(a) and 8(b), 

and unless otherwise stated in the contract, the 

Service shall make payments to suppliers in 

accordance with the contract price. 

99. ተጨማሪ የክፌያ አማራጮቸ 

አገሌግልቱ እንዯአስፇሊጊነቱ ከታች የተመሇከቱትን 

ተጨማሪ የክፌያ አማራጮች ሉጠቀም ይችሊሌ፤ 

99. Additional Payment Options 

As necessary, the Service may utilize the following 

additional payment modalities:  

1) Consignment payment option can be used 

when the Service imports pharmaceutical and 

https://fastercapital.com/content/The-Ins-and-Outs-of-Open-Account-Payment-Terms.html
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1) የአዯራ ሽያጭ ክፌያ ይህ የክፌያ 

አማራጭ አንዴን መዴኃኒትና የህክምና 

መገሌገያ ወይም አገሌግልት ክፌያ ሳይፇጸም 

ወዯ ሀገር ዉስጥ እንዱገባ በማዴረግ ወይም 

ከሀገር ውስጥ አምራች በመቀበሌ ጥቅም ሊይ 

መዋለ ከተረጋገጠ በኋሊ  ጥቅም ሊይ 

ሇዋሇው መጠን ብቻ ሇአቅራቢው ክፌያ 

የሚፇጸምበት ነዉ፤ 

2) ዴህረ ጭነት ክፌያ ይህ የክፌያ 

አማራጭ አንዴን መዴኃኒት ወይም የህክምና 

መገሌገያ አገሌግልቱ ክፌያ 

ከመፇጸሙ በፉት አቅራቢዉ ጭነቱን 

እንዱጭን በማዴረግ የመዴኃኒት ርክክብ 

ወይም ስርጭት ከተካሄዯ በኋሊ ዉለ ሊይ 

በሚገሇፀዉ ክፌያ የሚፇፀምበት ጊዜ ክፌያ 

ሇመፇፀም የሚያስችሌ ነዉ፤ 

 

 

medical devices from foreign supplier or 

receives from local manufacturer with the 

promise to pay the supplier at a later date for 

consumed value only.  

2) Open account payment option can be  used 

when the Service promises to pay the supplier 

within a predetermined number of days, and 

the supplier does not restrict documents that 

control possession rights to the pharmaceutical 

or medical devices. 

 

100. ውሌ ስሇማሻሻሌ  

በውሌ አፇጻጸም ወቅት እንዯ ሁኔታው 

በሁሇቱ ተዋዋይ ወገኖች ስምምነት የውሌ 

ማሻሻያ ማዴረግ የሚቻሌ ሲሆን፣ 

የሚዯረገው የውሌ ማሻሻያ የአገሌግልቱን 

ጥቅም የሚጎዲና በጨረታው ከተወዲዯሩ 

ላልች ተጫራቾች አንጻር ሇአቅራቢው 

 

100. Contract Amendment 

During implementation, amendments to the 

contract may be effected by mutual agreement 

of the parties, provided that such amendments 

do not adversely affect the interests of the 

Service or provide the supplier with an unfair 

https://fastercapital.com/content/The-Ins-and-Outs-of-Open-Account-Payment-Terms.html
https://fastercapital.com/content/The-Ins-and-Outs-of-Open-Account-Payment-Terms.html
https://fastercapital.com/content/The-Ins-and-Outs-of-Open-Account-Payment-Terms.html
https://www.globalnegotiator.com/international-trade/dictionary/open-account/
https://www.globalnegotiator.com/international-trade/dictionary/open-account/
https://www.globalnegotiator.com/international-trade/dictionary/open-account/
https://www.globalnegotiator.com/international-trade/dictionary/open-account/
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የተሇየ ጥቅም የሚሰጥ መሆን የሇበትም፤ 

101. ውሌ ማጠናቀቅ  

አገሌግልቱ ከአቅራቢዎች ጋር የተፇረሙ ውልችና 

ተያያዥ ጉዲዮቸ በወቅቱ ተገቢውን ዕሌባት አግኝተው 

ውለ ከመጠናቀቁ በፉት የሚከተለት ሁኔታዎች 

በትክክሌ መፇፀማቸውን ማረጋገጥ አሇበት፡- 

1) አቅራቢው በውሌ ስምምነቱ መሠረት 

መዴኃኒትና የህክምና መሣሪያዎችን አጠናቆ 

ማስረከቡን፤  

2) በውለ መሰረት የተያዙ ዋስትናዎች፣ 

ዋራንቲዎች ተገቢው ክትትሌ የተዯረገባቸው 

እና አስፇሊጊ በሆነ ወቅት ውሳኔ 

የተሰጠባቸው መሆኑን፤ 

3) በውለ መሰረት ሇአቅራቢዎች ሉከፇሌ የሚገባ 

ክፌያ የተጠናቀቀ መሆኑን፤ ሇተከፇለ 

ክፌያዎች ሁለ በውለ መሰረት አገሌግልት 

መገኘቱን፤ 

4) ከሶስተኛ ወገን ማሇትም ከኢንሹራንስ 

ኩባንያዎች፣ ከአጓጓዦች፣ ከጉምሩክ 

ባሇስሌጣን፣ ከጉምሩክ አስተሊሊፉዎች፣ ከባንክ 

እና ከላልች አገሌግልት ሰጪዎች ጋር 

የተያያዙ የአገሌግልቱ ጥቅሞች መከበራቸው 

እና የአገሌግልቱ ግዳታዎች የተፇፀሙ 

መሆኑ መረጋገጥ ይኖርበታሌ፤ 

5) አገሌግልቱ የተሇየ ሁኔታ ካሊጋጠመዉ 

advantage over other bidders. 

101. Contract Closure 

1) The Service shall ensure timely closure of 

contracts concluded with suppliers by: 

Confirming that the pharmaceutical and 

medical devices were delivered in accordance 

with the contract.  

2) Verifying that performance securities and 

warranties were monitored and appropriate 

decisions made. 

3) Confirming that all contractual payments have 

been effected and corresponding goods or 

services received. 

4) Verifying the fulfillment of obligations by 

third-party service providers, such as insurers, 

freight forwarders, customs agents, and banks. 

5) Ensuring that the contract was executed within 

the timeframe specified, unless otherwise 

justified. 
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በስተቀር ከአቅራቢዎች ጋር የተዯረጉ የውሌ 

ስምምነቶች በተያዘሊቸው ጊዜ ውስጥ ተፇፃሚ 

እንዱሆኑ ማዴረግ ይኖርበታሌ፤  

6) አገሌግልቱ ከአቅራቢው እና ከሦስተኛ ወገን 

ጋር ያለ ያሌተጠናቀቁ ሑሳቦችን በመዝጋት 

እንዯአስፇሊጊነቱ የውሌ አፇጻጸም ግምገማ 

ማዴረግ ይኖርበታሌ፤  

102. የጉዲት ካሳ  

አገሌግልቱ ሇዘገየ የውሌ አፇጻጸም በሚከተሇው 

መሠረት እርምጃ መውሰዴ ይኖርበታሌ፡-  

1) አቅራቢው በውለ ጊዜ ውስጥ ባሌፇጸመው 

መጠን ሊይ በየቀኑ 1/1000ኛ የጉዲት ካሳ 

ከክፌያው ሊይ ተቀናሽ ማዴረግ አሇበት፤ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1  የተጠቀሰው 

ቢኖርም፣ በዚህ ዓይነት የሚታሰበው መቀጫ 

ከውለ ዋጋ 10% የሚበሌጥ መሆን 

የሇበትም፤  

3) የውለ አፇፃፀም መዘግየት በሥራው 

እንቅስቃሴ ሊይ የበሇጠ ችግር የሚያስከትሌ 

ከሆነ አገሌግልቱ የመቀጫው መጠን 10% 

እስከሚሞሊ ዴረስ ሇመጠበቅ ሳይገዯዴ 

ማስጠንቀቂያ በመስጠት ውለን መሰረዝ 

እንዯሚችሌ የሚገሌፅ አንቀጽ በውለ ውስጥ 

መካተት አሇበት፤ 

102. Liquidated Damage 

The Service shall take the following actions for 

delayed contract performance:  

1) For delays in contract performance, the Service 

shall deduct a penalty equivalent to one-

thousandth (1/1000) of the payable amount for 

each day of delay. 

2)  Notwithstanding Sub-article 1 of this Article  

12(a), total penalties shall not exceed ten 

percent (10%) of the contract price.  

3) Where a delay results in significant operational 

disruption, the contract may include a clause 

permitting termination upon issuance of a 

warning, without requiring accumulation of the 

maximum penalty.  

103. ውሌን ስሇማቋረጥ 
103. Contract Termination 
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ዝርዝሩ በውሌ ሰነደ መሰረት የሚፇጸም መሆኑ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ አገሌግልቱ የሚከተለት ሁኔታዎች 

ሲሟለ ሇአቅራቢው ማስጠንቀቂያ በመስጠት ውለን 

ሉያቋርጥ ይችሊሌ፡፡ 

1) አቅራቢው የመዴኃኒት እና የህክምና 

መሣሪያዎችን አቅርቦት በውለ መሰረት 

ካሌፇጸመ ወይም በውለ የተቀመጡ ላልች 

ግዳታዎችን ሳይወጣ ሲቀር ወይም በህግ 

የተከሇከለ ተግባራትን ፇጽሞ ሲገኝ ወይም 

መክሰሩ ወይም በዕዲ መያዙ ሲረጋገጥ፣ 

2) አገሌግልቱ ከኢኮኖሚ፣ ከበጀት፣ ከመዴኃኒት 

አስተዛዘዝ ሇውጥ፣ በተቆጣጣሪ ባሇስሌጣኑ 

ውሳኔ ወይም በቴክኒክና ቴክኖልጂ ሇውጥ 

ምክንያት ውለን መፇጸም የማይችሌ ሲሆን፣ 

በዚህ መመሪያ አንቀጽ 104 ንዑስ አንቀጽ 2 

ስር ከአቅም በሊይ አስገዲጅ ተብሇው በተጠቀሱ  

ምክንያቶች አቅራቢው ውለን ሇመፇጸም 

እንዯማይችሌ ሲረጋገጥ፣ 

Subject to proper execution of the contract, the 

Service may terminate the contract by issuing notice 

to the supplier under the following conditions: 

1) Where the supplier fails to deliver the 

pharmaceutical or medical devices as required, 

fails to fulfill other contractual obligations, 

engages in unlawful conduct, or is declared 

bankrupt or insolvent. 

2) Where the Service is unable to fulfill the 

contract due to economic constraints, 

budgetary limitations, policy changes, 

decisions of regulatory bodies, or technological 

developments. 

3) Where the supplier is unable to perform the 

contract due to force majeure, as defined under 

Article  104 , Sub-article 2 of the applicable 

law.  

 

104. ከአቅም በሊይ የሆነ ችግር 

1) ከአቅም በሊይ የሆነ ችግር ዯርሷሌ የሚባሇው 

አቅራቢው ወይም አገሌግልቱ ዴንገት ዯራሽ 

በሆነ ሁኔታ የውሌ ግዳታውን እንዲይፇጽም 

ከአቅሙ በሊይ የሆነ ችግር ሲያጋጥመው ነው፤ 

2) ከአቅም በሊይ የሆነ ችግር ነው ሉያሰኙ የሚችለ 

ምክንያቶች ከሚከተለት አንደ ሉሆኑ ይችሊለ፤ 

104. Force Majeure 

1. Force majeure refers to the occurrence of an 

unforeseeable and uncontrollable event that 

prevents either the Service or the supplier from 

fulfilling their respective obligations under the 

procurement contract. 

2. Events constituting force majeure may include:  

a) Government actions that impede the 
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ሀ/ ውሌ እንዲይፇጸም በመንግስት የሚዯረግ 
ክሌከሊ፤ 

ሇ/ እንዯ መሬት መናወጥ፣ መብረቅ፣ 
ማዕበሌ እና የመሳሰለ ተፇጥሯዊ 
መቅሰፌቶች፤ 

ሏ/ የጠሊት ወረራ፣ የውጭ ሀገር ወይም 
የሀገር ውስጥ ጦርነት፤ 

መ/ በፌትሏብሔር ሕግ የተዘረዘሩ ላልች 
ከአቅም በሊይ አስገዲጅ ሁኔታዎች 
ሲፇጠሩ፤ 

3) ግሌጽ የሆነ ተቃራኒ የውሌ ቃሌ  ከላሇ 
በስተቀር ከዚህ በታች የተዘረዘሩት ሁኔታዎች 
ከአቅም በሊይ የሆኑ ችግሮች ተዯርገው ሉቆጠሩ 
አይችለም፤ 

ሀ/  በተዋዋይ አቅራቢ ሊይ የተዯረገ 
የሠራተኛ አዴማ ወይም የመስሪያ ቤት 
መዘጋት፤  

ሇ/ ሇውለ አፇጻጸም አስፇሊጊ የሆኑ 
አቅርቦቶች ዋጋ መወዯዴ ውይም 
መርከስ፤ 

ሏ/ ተዋዋይ ያሇበትን የውሌ ግዳታ  
አፇጻጸም ወጪ የሚያከብዴበት አዱስ 
ሕግ መውጣት፤  

መ/ አገሌግልቱ ከአቅራቢ ጋር ውሌ 
ከተፇራረመ በኋሊ ሉከሰት የሚችሌ 
የውጭ ምንዛሪ ተመን ሇውጥ ፤  

4) አቅራቢው ከአቅም በሊይ ተብሇው በተቀመጡ 
ምክንያቶች የውሌ ግዳታውን ሳይወጣ መቅረቱ 
ወይም አቅርቦቱን ማዘግየቱ የውሌ 

execution of the contract; 

b) Natural disasters, including but not limited 

to earthquakes, lightning, storms, and 

similar calamities; 

c) Acts of war, including foreign invasion, 

civil war, or internal conflict; 

d) Other force majeure events as recognized 

under the Civil Code.. 

3. Unless expressly stated in the contract, the 

following events shall not be considered force 

majeure:  

a) Labor strikes or closure of the office of the 

contracting supplier; 

b) Price fluctuations of supplies required for 

the execution of the contract; 

c) Enactment of new legislation resulting in 

increased contract costs; 

d) Currency exchange rate fluctuations 

occurring after the contract is concluded. 

4. The failure of the supplier to perform the contract 

due to force majeure shall not constitute grounds 

for forfeiture of the performance security or 

imposition of penalties. 

5. The supplier shall notify the Service in writing 

within five (5) working days of the occurrence of 

the force majeure event. 

6. The supplier shall make all reasonable efforts to 
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ማስከበሪያውን ሇመውረስ፣ ወይም ከክፌያው 
ሊይ የጉዲት ካሳ ሇመቁረጥ  በቂ ምክንያት 
አይሆንም፤ 

5) አቅራቢው ከአቅም በሊይ አስገዲጅ ሁኔታ 

ሲገጥመው ምክንያቱን በመግሇጽ ወዱያውኑ 

በአምስት የስራ ቀናት ውስጥ ጉዲዩን 

ሇአገሌግልቱ በጽሁፌ ማሳወቅ አሇበት፤  

6) አገሌግልቱ በላሊ አኳኋን እርምጃ ካሌወሰዯ 
በስተቀር አቅራቢው ከአቅም በሊይ ሁኔታ 
ቢገጥመውም ከአቅም በሊይ የሆነውን ሁኔታ 
ሇማስተካከሌ ጥረት ማዴረግ እና እስከተቻሇ 
ዴረስ የተሇያዩ አማራጮችን በመጠቀም የውሌ 
ግዳታውን መወጣት አሇበት፤ 

mitigate the effects of the force majeure and to 

fulfill the contractual obligations to the extent 

possible. 

 

105. ማስታወቂያዎችና የፅሐፌ ግንኙነቶች 

1) በውለ መሠረት አንደ ተዋዋይ ሇላሊው ወገን 

የሚሰጠው ማንኛውም ማስታወቂያ በውለ 

በተጠቀሰው መሠረት በፅሐፌ  መሆን አሇበት፡፡ 

ሇዚህ አንቀጽ አፇፃፀም በፅሐፈ የተዯረገ 

ግንኙነት ማሇት ፅሐፈ ሇተቀባዩ መዴረሱ 

ሲረጋገጥ ሲሆን በኤላክትሮኒክ ሥርዓት 

የሚዯረጉ ግንኙነትን ያጠቃሌሊሌ፤ 

2) አንዴ ማስታወቂያ ውጤት ሉኖረው የሚችሇው 

ማስታወቂያው  በአካሌ ሇተዋዋዩ ወይም ሕጋዊ 

ተወካይ ሲዯርስ ወይም በውለ ሊይ 

በተመሇከተው አዴራሻ የተሊከ ከሆነ ነው፤ 

105. Notifications and Written Communications 

1. Any notification given by one party to the other 

under the contract shall be made in writing. For 

the  purpose of this Article, written 

communications may include electronic 

communications. A written communication shall 

be deemed effective upon confirmation of receipt 

by the intended recipient. 

2. A notification shall be considered duly delivered 

when it is delivered in person to the party or their 

legal representative, or when sent to the address 

specified in the contract.  

106. የውሌ አሇመግባባቶችን ስሇመፌታት 

1) ከአገሌግልቱ ግዥ ውሌ አፇፃፀም ጋር በተያያዘ 

በአገሌግልቱ እና በአቅራቢዎች መካከሌ 

የሚፇጠር ማንኛውም አሇመግባባት እስከተቻሇ 

106. Resolving Contract Disputes 

1. Any dispute arising between the Service and the 

supplier in relation to the procurement contract 

shall first be resolved through negotiation and 
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ዴረስ በሁሇቱ ተዋዋይ ወገኖች ውይይትና 

ስምምነት መፇታት ይኖርበታሌ፤ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ሊይ የተዯነገገው 

ቢኖርም፣ በአገሌግልቱ እና በአቅራቢዎች 

መካከሌ የሚፇጠር ማንኛውም አሇመግባባት 

በአዋጁ አንቀጽ 66 ንዑስ አንቀጽ 1 መሠረት 

አግባብነት ባሊቸው ሕጎች፣ በዚህ መመሪያ እና 

በውለ መሰረት መፇታት አሇበት፤ 

3) ሁሇቱ ተዋዋይ ወገኖች በውሌ አፇጻጸም ወቅት 

ያጋጠማቸውን አሇመግባባት ሇመፌታት 

አማራጭ የግጭት መፌቻ ዘዳን የሚጠቀሙ 

ከሆነ በፌትህ ሚኒስቴር በኩሌ በተቋቋመው 

የግሌግሌ ዲኝነት አካሌ በኩሌ መሆን 

ይኖርበታሌ፡፡ 

mutual agreement. 

2. Notwithstanding Sub-article 1 of this Article, any 

unresolved dispute shall be settled in accordance 

with the applicable laws, the provisions of this 

directive, and the contract, as per Article 66(1) of 

the Proclamation. 

3. If the parties agree to resolve their dispute 

through an alternative dispute resolution 

mechanism, the matter shall be referred to 

arbitration established by the Ministry of Justice. 

ክፌሌ ስምንት 

ሌዩ ሌዩ 

ዴንጋጌዎች 

SECTION EIGHT 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

107. የግዥ ሥነ-ምግባር  

1. በአገሌግልቱ የመዴኃኒትና የህክምና መሳሪያዎች 

ግዥ ሂዯት ሊይ የሚሳተፈ አካሊት ሉከተለት 

የሚገባው ሥነ ምግባር በአዋጁ አንቀጽ  29 ስር 

የተገሇፁትን ዴንጋጌዎች ተከትል ይፇጸማሌ፤ 

2. ጨረታ ከመውጣቱ በፉት በአገሌግልቱ ሰራተኛ 

ወይም ኃሊፉ የነበረ ሰው በጨረታ ሉሳተፌ 

የሚችሇው አገሌግልቱን ከሇቀቀ ከአንዴ ዓመት 

በሊይ ከሆነው ብቻ ነው፡፡ 

107. Procurement Ethics 

1. The ethical standards applicable to entities 

involved in the procurement process of 

pharmaceutical  and medical devices by the 

Service shall be governed by Article 29 of the 

Proclamation. 

2. A former employee of the Service shall not be 

eligible to participate in a tender issued by the 

Service until one (1) year has elapsed from the 

date of their departure from the Service. 
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108. ከሀገር ውስጥ አምራቾች የሚፇጸም ግዥ 

ክፌፌሌ 

1) ከማዕቀፌ ግዥ ውጭ ከአንዴ በሊይ ከሆኑ 

የሀገር ውስጥ የመዴኃኒትና የህክምና 

መሳሪያዎች አምራቾች  ጋር ውሌ መፇጸም 

ይቻሊሌ፤ 

2) በአሸናፉነት ከሚመረጠው የሀገር ውስጥ 

አምራች ዴርጅት የሚፇፀመው ግዥ ከአጠቃሊዩ 

60% መብሇጥ አይኖርበትም፤   

3) ከአሸናፉው በተጨማሪ በዚህ ዕዴሌ ተጠቃሚ 

የሚሆነዉ የሀገር ውስጥ አምራች ቁጥር አንዴ 

ብቻ ሲሆን፣ ይኸው ተጫራች በአሸናፉው ዋጋ 

እንዱያቀርብ ተጠይቆ ፇቃዯኛ ከሆነ ከጠቅሊሊው 

የውለ መጠን 40% ይሰጠዋሌ፣ ሁሇት ሲሆኑ 

ከጠቅሊሊው የውለ መጠን በ50%፣ 30% እና 

20% ምጣኔ በቅዯም ተከተሌ ይሰጣቸዋሌ፤ 

4) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 2 እና 3 ሊይ 

የተጠቀሱት ቢኖሩም፣ እንዯአስፇሊጊነቱ 

አገሌግልቱ ከአንዴ የሀገር ውስጥ አምራች ብቻ 

የአቅርቦት ውሌ ሉፇጽም ይችሊሌ፡፡  

108. Award Share of procurement from Local 

Manufacturers  

1. The Service may enter into contracts with more than 

one local manufacturer of pharmaceuticals and 

medical devices outside of the framework 

procurement arrangement. 

2. The volume of procurement awarded to the selected 

local manufacturer declared as the winner shall not 

exceed sixty percent (60%) of the total procurement 

volume. 

3. Where only one additional local manufacturer 

qualifies to benefit under this arrangement, and 

agrees to supply at the price offered by the winning 

bidder, that manufacturer shall be awarded forty 

percent (40%) of the total procurement volume. In 

cases where there are two additional eligible 

manufacturers, the award distribution shall be fifty 

percent (50%) to the first-ranked, thirty percent 

(30%) to the second-ranked, and twenty percent 

(20%) to the third-ranked manufacturer. 

4. Notwithstanding Sub-articles 2 and 3 of this Article, 

the Service may, when deemed necessary, conclude 

a contract with a single local manufacturer. 

109. ከአገሌግልቱ የግዥ መዘርዝር ውጭ ያሇ 

መዴኃኒትና የህክምና መሳሪያ ግዥ አፇጻጸም 

 

1) የኢትዮጵያ መዴኃኒት አቅራቢ 

አገሌግልትን እና የመዴኃትኒት ፇንዴን 

109. Procurement of Pharmaceutical and Medical 

Devices not included in the Pharmaceutical 

Procurement List of the Service 

1) Without prejudice to the provisions of 

Article 24(1) of Proclamation No. 

1354/2024, which established the 
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ሇማቋቋም በወጣው አዋጅ ቁጥር 1354/2017 

አንቀጽ 24/1 የተጠቀሰው እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ 

በአገሌግልቱ  የግዥ ዝርዝር ውስጥ ከተካተቱ 

መሠረታዊ መዴኃኒቶች በተጨማሪ በጤና 

ሚኒስቴር እና ጤና ተቋማት ፌሊጎት ሊይ 

በመመስረት በግዥ ዝርዝር ውስጥ ያሌተካተቱ 

መሰረታዊ መዴኃኒቶች ግዥ በተሇየ አማራጭ 

የሚፇጸምበትን ሁኔታ ያመቻቻሌ፤  

2) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 1 ሊይ 

የተጠቀሰው እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ አገሌግልቱ 

በግዥ ዝርዝር ውስጥ ያሌተካተቱ መሠረታዊ 

መዴኃኒቶችን ፌሊጎት ከጤና ሚኒስቴር ወይም 

ከጤና ተቋማት በመሰብሰብና በማዕከሌ ጨረታ 

በማውጣት ከአሸናፉ ተጫራቾች ጋር ጥቅሌ 

የማዕቀፌ ስምምነት እስከመፇራረም ዴረስ 

ያለ ዝርዝር ተግባራትን ያከናውናሌ፤  

3) የጤና ተቋማት ከአገሌግልቱ 

የሚተሊሇፌሊቸውን ጥቅሌ የማዕቀፌ 

ስምምነት ቅጂ በመጠቀም በስምምነቱ ሊይ 

የተገሇፁትን መዴኃኒቶች ወይም የህክምና 

መሣሪያዎች ሇመግዛት የሚያስችሌ የግዥ 

ትዕዛዝ ሇአቅራቢው ያስተሊሌፊለ፤  

4) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 2 ሊይ 

የተጠቀሰው እንዯተጠበቀ ሆኖ ጤና 

ተቋማት በሚከተለት  ጉዲዮች ሊይ 

ከአቅራቢው ጋር የተናጠሌ ዝርዝር ውሌ 

ሉፇፅሙ ይችሊለ፤ 

Ethiopian Pharmaceutical Supply Service 

and the Pharmaceutical Fund, the 

procurement of essential pharmaceuticals 

not included in the Service’s procurement 

list may be conducted by the Service 

through alternative procurement 

modalities based on the needs of the 

Ministry of Health or health facilities.  

2) Without prejudice to Sub-article 1 of this 

Article, The Service shall collect 

procurement requests for essential 

pharmaceuticals not included in the list 

from the Ministry of Health or health 

facilities, float centralized tenders, and 

undertake all necessary activities up to the 

conclusion of a framework agreement 

with the successful bidder(s). 

3) Health facilities shall use a copy of the 

framework agreement transferred from the 

Service to issue purchase orders to the 

selected supplier(s) for the procurement of 

the specified pharmaceutical or medical 

devices. 

4) Notwithstanding Sub-article 2 of this 

Article, health facilities may enter into an 

additional separate contract with the 

supplier where necessary, for the 

following purposes: 

a) To specify the delivery time and 
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ሀ/ መዴኃኒቶች ወይም የህክምና 
መሳሪያዎቹ የሚቀርቡበትን እና ክፌያ 
የሚፇፀምበትን ጊዜ በተመሇከተ፣  

ሇ/ በአንዴ የግዥ ትዕዛዝ የሚቀርቡትን 
መዴኃኒቶች ወይም የህክምና 
መሳሪያዎቹ ብዛት ሇመወሰን፣  

ሏ/ መዴኃኒቶች ወይም የህክምና 
መሳሪያዎቹ የሚቀርቡበትን ቦታ 
ሇማሳወቅ ወይም ሇመቀየር፣  

5) የግዥ ትዕዛዙ ወይም ተጨማሪው 

የተናጠሌ ውሌ በአጠቃሊይ የማዕቀፌ 

ስምምነቱ ውስጥ የተካተቱ  የነጠሊ ዋጋ 

እና መሠረታዊ የውሌ ሁኔታዎችን 

አይሇውጥም፤  

6) የማዕቀፌ ስምምነት የሚፇጽሙት 

አቅራቢዎች ውሌ እስከ ሰባት ዓመት ሉቆይ 

የሚችሌ ሲሆን አቅራቢዎቹ 3% 

(ሦስት  በመቶ)  የውለ ጠቅሊሊ የማቅረቢያ 

ዋጋ ሇውሌ ማስከበሪያነት ማስያዝ 

ይጠበቅባቸዋሌ፡፡   

 

7) በዚህ አንቀጽ ንዑስ  6 የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ፣ አቅራቢዎቹ በማዕቀፌ 

ግዥ ከጤና ተቋማት ጋር በሚገቡት 

የተናጠሌ ውሌ መሠረት  የሚሰጣቸውን 

የግዥ ትዕዛዝ 10% (አስር በመቶ) የውሌ 

ማስከበሪያ ማቅረብ አሇባቸው፡፡ 

8) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 4  መሠረት 

payment schedule of pharmaceutical 

or medical devices.  

b) To determine the quantity of 

pharmaceutical and medical devices to 

be procured in a single purchase order.  

c) To notify or change the delivery place 

of pharmaceutical and medical 

devices. 

5) Purchase orders or separate contracts 

concluded under Sub-article 4 shall not 

modify the unit price or alter any 

fundamental terms and conditions of the 

original framework agreement. 

6) Suppliers entering into framework 

agreements may do so for a term of up to 

seven (7) years and shall be required to 

furnish a performance security equal to 

three percent (3%) of the total contract 

value as a guarantee for contract 

execution. 

 

7) Without prejudice to Sub-article 6 of this 

Article, suppliers shall provide an 

additional performance security 

equivalent to ten percent (10%) of the 

purchase order value under separate 

contracts concluded with health facilities.  
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አቅራቢዎች በማዕከሌ የማዕቀፌ ስምምነት 

ሲፇጽሙ ያስያዙት የውሌ ማስከበሪያ 

የሚሇቀቀው የውሌ ዘመኑ ሲጠናቀቅ እና 

አቅራቢው በማዕቀፌ ስምምነት ዘመኑ 

የነበረውን የውሌ አፇፃፀም ሁኔታ 

በመገምገም እንዯ ስምምነቱ የተፇፀመ 

መሆኑ ሲረጋገጥ ብቻ ነው፡፡ 

9) በዉሌ አፇጻጸም ወቅት የጤና ተቋማት 

የሚከተለትን ጥንቃቄዎች ማዴረግ 

ይኖርባቸዋሌ፡- 

ሀ/ የግዥ ትዕዛዝ የሚሰጡት 
ሇአገሌግልቱ የገሇፁትን ፌሊጎት 
መሰረት በማዴረግ ሇተፇፀመው 
የመዴኃኒቶች ወይም የህክምና 
መሳሪያዎች ግዥ በተፇረመዉ 
የማዕቀፌ ስምምነት እና ከአቅራቢው 
ጋር በሚገቡት የተናጠሌ ውሌ 
መሠረት ብቻ መሆኑን ማረጋገ 

ሇ/ በማዕቀፌ ስምምነት ሊይ የሚነሱ 
አከራካሪ ጉዲዮችን ከአገሌግልቱ ጋር 
በጋራ በመሆን መፌታት፤ 

ሏ/ አቅራቢው በዋና ዋና የማዕቀፌ 
ስምምነት ጉዲዮች ማሇትም ጥራት 
እና መጠን መጓዯሌ፣ የማቅረቢያ 
ጊዜ አሇመጠበቅ፣ በአስተሻሸግ እና 
በመሳሰለ የፇፀማቸውን ጥፊቶች 
ሇአገሌግልቱ  

መ/ ጤና ተቋማት በማዕቀፌ ስምምነቱ 
ሇተካተቱ ፌሊጎቶቻቸው የግዥ 
ትዕዛዝ የሚሰጡበትን ጊዜ እና 
እንዱቀርብሊቸው የሚፇሌጉትን 
የአቅርቦት መጠን መወሰን 
አሇባቸው፤   

8) In relation to Sub-article 4 of this Article, 

the performance security furnished for the 

framework agreement shall be released 

upon expiry of the contract period and 

confirmation by the Service that the 

supplier has duly fulfilled its contractual 

obligations. 

9) During contract implementation, health 

facilities shall adhere to the following 

precautions: 

a) agreement and, where applicable, 

the separate contract; 

b)  Collaborate with the Service in 

resolving any disputes arising from the 

framework agreement; 

c) Notify the Service in writing of any 

deficiencies in the framework agreement, 

including issues related to quality, 

quantity, delivery schedules, or other 

supplier-related concerns; 

d) Determine the timing and quantity of each 

purchase order in accordance with the 

terms of the framework agreement. 

10) All supplementary provisions of this directive 

governing framework agreements shall likewise 

apply to the procurement of pharmaceuticals 

and medical devices not included in the 

Service’s procurement list. 
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10) በዚህ መመሪያ ስሇ ማዕቀፌ ስምምነት 

የተገሇጹ ላልች ዴንጋጌዎች ከአገሌግልቱ 

የግዥ መዘርዝር ውጭ ባለ መዴኃኒትና 

የህክምና መሳሪያዎች ግዥዎች ሊይም 

ተፇጻሚ ይሆናለ። 

 

110. ከአገሌግልቱ ጋር ውሌ የገባ አቅራቢ ዋጋ 

ቅነሳን በተመሇከተ 

ማንኛውም የሀገር ዉስጥም ሆነ የውጭ አምራች 

ወይም አቅራቢ በውለ ቆይታ ጊዜ ውስጥ 

ሇአገሌግልቱ ከሰጠው ዋጋ በታች ሇላልች የሀገር 

ውስጥ ገዥ ተቋማት ካቀረበ አገሌግልቱ አቅራቢው 

ሇላልች ተቋማት ቀንሶ ያቀረበውን ዋጋ የውለ 

ስምምነት ዋጋ አዴርጎ  እንዱወስዴ የማስገዯዴ 

መብት ይኖረዋሌ፤  

110. Price Reductions by Supplier in contract with 

the Service 

 

If, during the contract period, any local or foreign 

manufacturer or supplier offers a lower price to other 

local procuring entities, the Service shall have the right 

to demand that the same reduced price apply to its own 

contract. 

 

111. የሌዩ ፇቃዴ አቀራረብና ውሳኔ አሰጣጥ  

1) በአዋጁ አንቀጽ 30 ንዑስ አንቀጽ 5 መሠረት 

ግዥውን ሇመፇጸም አሳማኝ ምክንያት ሲቀርብ 

እና በግዥ አዋጁና በዚህ አፇጸጸም መመሪያ 

ያሌተሸፇኑ ከተፇቀደ የግዥ ዘዳዎች፣ የግዥ 

ሰነድች እና ቅፆች ወይም በአዋጁ ወይም በዚህ 

መመሪያ ከተዘረጋው ሥርዓት ውጪ ግዥን 

ሇመፇጸም ወይም ውሌን ሇመፇጸም በሚቀርብ 

ጥያቄ መሠረት ጤና ሚኒስቴር  ሚኒስትር 

በሌዩ ሁኔታ ሉፇቅዴ ይችሊሌ፡፡  

2) የሌዩ ግዥ ፇቃዴ ጥያቄ በአገሌግልቱ 

111.  Presentation of special permission and 

decision making  

1. In accordance with Article 30(5) of the 

Proclamation, where there is compelling 

justification for procurement to be conducted 

outside the procedures stipulated in the 

Proclamation or this directive—including 

procurement methods, documentation, formats, or 

digital systems—the Minister of Health may 

grant special permission. 

2. The request for such special procurement 

permission shall be reviewed and endorsed by the 

Director General of  the Service before 

submission to the Minister. 

3. The Minister of Health shall make a 
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ዋና ዲይሬክተር ተረጋግጦ እና ተፇርሞ ሇጤና 

ሚኒስቴር  ሚኒስትር  መቅረብ አሇበት፡፡ 

3) ከጊዜ፣ ከጥራትና ከዋጋ አንጻር ግዥው 

በሌዩ ሁኔታ ቢፇጸም የሚያስገኘውን 

ኢኮኖሚያዊ እና ማህበራዊ ጠቀሜታ ግምት 

ውስጥ በማስገባት የሌዩ ፇቃዴ ጥያቄው በጤና 

ሚኒስቴር  ሚኒስትር  ይወሰናሌ፡፡ 

4) በሌዩ ሁኔታ የተሰጠው የግዥ ፇቃዴ 

ሇተፇቀዯው ጊዜ እና መጠን ብቻ ጥቅም ሊይ 

መዋሌ አሇበት፡፡  

determination on the special permission request 

based on considerations of time, quality, cost, and 

the expected economic and social benefits of 

conducting the procurement through exceptional 

means. 

4. Any special permission granted shall only be 

utilized within the approved period and for the 

specified scope. 

 

112. የአቤቱታ አቀራረብና ውሳኔ አሰጣጥ 

በአግሌግልቱ የመዴኃኒትና የህክምና መሳሪያዎች ግዥ 

ሂዯት ሊይ በተጫራቾች ወይም አቅራቢዎች የሚቀርብ 

አቤቱታ በአዋጁ ምዕራፌ 11 ስር የተገሇፁትን 

ዴንጋጌዎች ተከትል ይፇጸማሌ፤ 

112. Presentation of complaints and decision 

making 

Complaints submitted by bidders or suppliers in relation 

to the procurement of pharmaceuticals and medical 

devices shall be addressed in accordance with the 

provisions of Chapter Eleven of the Proclamation. 

113. የተሻሩ መመሪያዎች 

1) የመዴኃኒት ፇንዴ እና አቅርቦት ኤጀንሲ 

የመዴኃኒትና ህክምና መገሌገያ ግዥ መመሪያ 

ቁጥር 351/2013 በዚህ መመሪያ ተሽሯሌ፤ 

2) ከዚህ መመሪያ ጋር የሚቃረን ማንኛውም 

መመሪያ፣ አሠራርና ሌማዴ በዚህ መመሪያ 

በተሸፇኑ ጉዲዮች ሊይ ተፇፃሚነት አይኖረውም:: 

 

113. Repealed Directives 

1. The Procurement Directive No. 351/2021 of the 

former Pharmaceutical Fund and Supply Agency is 

hereby repealed. 

2. Any directive, procedure, or practice inconsistent 

with this directive shall be deemed inapplicable to 

matters governed herein. 

114. የመሸጋገሪያ ዴንጋጌ  

ይህ መመሪያ ሥራ ሊይ ከመዋለ በፉት በሂዯት ሊይ 

ያለ ግዥ ነክ ጉዲዮች በወቅቱ በሥራ ሊይ ባለት 

114. Transitional Provisions 

Procurement processes initiated prior to the effective date 

of this directive shall be governed by the previously 
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መመሪያዎች መሠረት ተፇፃሚ ይሆናለ፡፡ applicable directives. 

115. መመሪያው ተፇፃሚ የሚሆንበት ጊዜ 

ይህ መመሪያ በፌትህ ሚኒስቴር ከተመዘገበበት 

እና በገንዘብ ሚኒስቴር የዴረ-ገጽ አዴራሻ 

ከተጫነበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ 

115. Effective Date of the Directive 

This directive shall enter into force on the date of its 

registration by the Ministry of Justice and its publication 

on the Ministry of Finance’s official website. 

አዱስ አበባ ግንቦት 18 ቀን 2017 ዓ.ም. 
 

አህመዴ ሺዳ 

የገንዘብ ሚኒስትር 

 

Addis Ababa, May 26, 2025 

Ahmed Shide 

Minister of Finance           

 


